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KOHIIEIIIIA PO3ITAYY, IPOHIII TA TEPIITHHSA
B IIOETIYHOMY JOPOBKY TOMACA EJIIOTA

Kosy6enko JI.M.

KaHAMMAT IeJarOTiYHNX HAayK, ZOLeHT Kadenpu yKpaiHchKol i 3apy6ixHOI
niTeparypu Ta Metoguky HaB4aHHA [IBH3 «IlepescnaB-XMenbHULIBKIUI lepyKaBHUIT
neparoriunmit yuisepcuret iM. I. CkoBopopm»

Y cmammi 00cniOncy0mvCs KoHUenyis posnawy, iponii ma mepninHs 6 noemuuHii
cnadwjuni Tomaca Enioma; aHanizyemocst 0c00IU80CHT MUCHIEUbKO20 MALAHIY noe-

ma 8 peanizauii yiei npobnemu.

KmouoBi cioBa: KoHIIeN1is, po3nay, ipoHis, TepIiHHsA, Tepoil, TBip.
Keywords: concept, despair, irony, patience, hero, work.

JliteparypHa TBOpuicTb Tomaca Enmi-
oTta BimoOpaxkae KatacTpodisMm moe-
TUYHOI CBifoMOCTi MuTiA. Y Hil Bif-
YyBAa€TbCA PO3TyOJIeHicTb, po3dapy-
BaHHA 1 HaBiThb CTpaX J/IOJCHKOI 0OCO-
OMCTOCTI, BUKIMKaHUIT Oe3rny3nicTio
6yTTs. IloeT BXOAUTH B XYOXKHIO JTiTe-
parypy sk OYHTIBHMK HPOTH >XOPCTO-
KOCTI 11 6e3yuIHoCTi CBiTy.

IToema «IlopTpeT famm» HamucaHa y
¢dopmi mpamaruyHoro Mmouosnory. Jli-
pUYHUII Tepoii TBOPY 3BEPTAETHCA MO
IaMM, sKa 3aNMIIAETBCA B «TiHi» pos-
noBifi. CaM repoit BUBUIIEHNIT HAJ| fa-
MO0, 1O AKOI 3BEPTAETHCA; J1OTO IOITIA-
I Ha XUTTSA BUJAIOTHCA BIEBHEHMMU
Ta IepeKOHNMBUMU. Aje HezabapoMm
BUABJIAETHCA, IO CaM Tepoif, K i repo-
THsI, IpMpedeHNI Ha TaKi )X 0OMeXXeHHsI
B XUTTi, 60 BOHO € 6e3rmy3auM i mo-
30aBeHNM OyZb-AKOI pOMaHTMYHOCTI.
Tomy repoil smymeHuit o36poirucs
ipOHi€0, MUCTELITBOM MacKapapmy i 1m-
IeMipcTBa, 06 JOCATTU MEBHOTO «ca-
MO3aXMCTY»:

I Mmymry nmosmvary Ha X0y

bosHa-uni momo6u, o6 3HANTH I0-

TpPiOHY...

HemoB BegMifib Ha ApMapKy KPYXKIIAI0

B TaHIIi,

Kpusnsaiocsa, MOB MaBIIa, BapHSIKAIo,

AK Kakapy.

XopiM, mporieMocs, y TIOTIOHOBIM

TPaHCi...

[1,c. 72].

Pomanc 3 maMoro TpuBae MalbKe pik, i
3MiHa Iip POKY Ha/la€ pPisHOi TOHalii Ha-
CTPOAIM Ta JIyMKaM Trepos. YIPOLOBX
LIbOrO 4acy MOJIOJMII YOJIOBIK IIepecTae
6yTM BUBMILNEHMM Haji 006’€KTOM CBOIX
MIOYYTTiB, a/le BOJHOYAC BIAJIA€ y CTaH
HEBIIEBHEHOCTI J1 po3yapyBaHHA. Posnay
1 MeTaHXOJTisl CTal0Th HAC/IiIKOM TOTO, 1110
TIOfMHA He MOJXKe 3a3MpPHYTH IIiJi MacKy
CBITY 1 KOXXHOIO 3i CBOrO OTOYEHHs 30-
KpeMa, MPOHMKHYTM 3a MeXi JIuieMip-
CTBa, HEIIPUPOSHOI TOCMILIKY, OOy FHNX
CTiB, He MOXKe 306arHyTI CyTi BIaCHOTO
SKUTTs, 00 He 3HaXOmUTb cobi Micia B
CBITI.
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Y «IIpemtogax» T. EnioT Brinioe B mo-
eTUYHMX obpasax pisHi CTaHU JHOLCHKOI
cBigoMocTi (crornaganHs, JOCBiqYeHH,
BUXIifl 32 MeXi BJIACHOTO «51», IPUITHATTS
CBITY SIK HeOOXiJHOCTi), KOXKEeH 3 AKUX €
BIPA3HMKOM >KaxX/IMBOI IYCTKM B OYIIi
JIIOIVHY — IYCTKM, IO IOPOJKYE BHY-
TpilIHIO 6e3BMXifb, COPUYMHSIE PYIHY-
BAHHIO J1ylli, OCKBEDHEHHIO CBATUHI:

Jyina Hag MiCTOM IIPOCTATTIACH

V 36/1aK1iM Hebi B BMCOKOCTI,

IOpMmoro cTonTaHa BOHA

VieHT o I'ATii i 0 MIOCTIiA. ..

(1, c. 83].

Jyua mipMYHOro repos He3axmileHa,
60 BigKpuTa I BCIX — I BCBOTO CBITY
(ToMy: «Ham MICTOM IIPOCTAITIACD»), &
CBiT, mpoobpazom Korporo B «IIpemoni
IV» crae micTo, 6argy»xuit i KOpCTOKuiA
mo moetuyHol gymwi. HaBith He60 — 3HaK
BcecBity - «3671s1K71€», 60 He NpUIIMAE [0
cebe moera. Tomy B CBOI IIpaBa BCTYIIA€
IOPMa — HATOBI, AKWUII 3aBXJU IparHe
IPVHUBUTU BCIX BUINNX JYXOM, IOITy-
MUTICD, PO34aBUTH BCE Te, LIO TifHE 3a-
XOIIJIEHHA i 3aC/TyTOBYE Ha BU3HAHHA.

[Tpobrmema 4acy i mam’sATi cTae IeH-
TPa/IbHOK0 Y IIbOMY TBOPi, HaBiAHOMY i-
nocodcpkymu norsigamu A. beprcona. Y
posyminHi T. Emiora MaitbyTHe BTpadae
CBIJl CEHC, AKIIO CYYaCHICTh HE MAa€E CBOTO
IpaBAuBOro «obnmudsi». Taka Brpara
MailbyTHBOTO MOXKe CIPUYMHUTU Telle-
pilHe icHyBaHHsI moAuHM 6e3 6yIb-KOTO
BTPY4YaHHsI IaM sITi, TOOTO 6e3 3B’I3Ky 3
MunymuMm. OTXKe, NIOAVHA HEHade «BU-
LITOBXYETHCSA» 3a MEXIi 4Yacy, i Ii KUTTs
LIIZIKOBUTO BTpavae cBiit 3micT. [Toema 3a-
KiHYY€TbCA TUM, WO JIXTap 3alpolIye
mopuHy i il mam’site go cHy. CoH - Ije

BT€Ya Bi >KMUTTA, ajle HeoOXimHa BTeuva.
3riffHO 3 pOo3lyMaMy II0€Ta, MApeHH: 3MO-
XKYTb CTaTH Jid TIOAVHYU TIEBHUM «BifTIoO-
YMHKOM» BiJj )KOPCTOKOI pea/llbHOCTi, aje
He TIOBHUM IIOPATYHKOM [JIs BTPayeHoi
mopacbkoi mymi. Tomy coH - Ie «HOXa
TIIOZICBKOTO BUKPYTac», e OffHE 3HYIIaH-
HA Ha/l JIIOICbKOIO JYIIEIO.

V noewmi «besmmigna semnsa» T. Emior
TOBOAUTD, 110 y 6e3)KaTbHOMY CBITi Bce
K 3aJIMIIAETBCA Miclie /11 POMaHTUYHO-
TO MOYyTTA. BaXK/IMBOIO € IyMKa Ipo Te,
10 KiHellb POMAHTUYHOIO KOXaHH:A He €
KiHIeM CBiTy, — Il€é pO3yMIIOTh Ti, XTO
BMi€ KOXaTM, JNOCBiJ4yBaTy TEPIiHHA B
KOXaHHI i IparHe LMX JOCBif4eHb. Y 1LIil
1oeMi KBiT€Hb CTA€ 4acOM CIIPaBXXHbOTO
KOXaHH, AK€ aCOLII0ETbCA 3 XPUCTUAH-
CBKOI0 TI0O0B’I0 — TEPIIIHHAM i BCEIPO-
IIeHHAM. AJI)Ke KBiTeHb — Ije IIopa MyK i
crpaxaanb Icyca Xpucra, kBiTeHb — Ta-
KOXK MicAIlb NPOII IO CBATUX Micllb. Ajte
KBiTEHb y Cy4aCHOMY CBiTi IIOE€T BBa)Kae
HAIDKOPCTOKIIMM MicsueMm, 60 BiH
o6nynuuit. ToMy KOXaHHs TepOiB BUIIIS-
nae mizepauM. besmnigna semns T. Emio-
Ta — Iie KpaiHa, AKa He Jja€ IIoAY M0 0Bi,
60 m11060B yTparTmna CBOK IeEpBiCHY
XPUCTUSHCHKY BapTicTh, 60 B Cy4acHOMY
KBiTHI KOXaHHS He 1IBiTe, a B HE.

Hosuwm etanom y tBopuocri T. EnmioTa
crana noema «IlTopoxni mogu». Ilepma
YacTMHA TBOPY 3Ma/lbOBYE KOPOJIBCTBO
CIYCTOIEHNX, 37TaMaHUX HEBilOMOIO CH-
JIOIO IofieVt. IHTOHAlliA IMOeTUYHOI OIT0-
Bifli Haragye CIiJIbHy MONMUTBY, CKEpPOBa-
Hy JI0 Ii€l HEeBiloMOi CUMIN. Y4YaCHMKU
MOJIUTBU € aMOppHUMY, Oe3CHInuMu,
Oeskomipanmy. IloeTHAHHAMU OKCIOMO-
POHHMX BUpa3iB «KOHTYp 6e3 dopmm»,

7
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«6e3 KOMbOpy TiHb», «cuma 30e3BlajHe-
Ha», «©KecTu 6e3 pyxiB» aBTOP CBifjoMO
HOBEpTa€e YMTa4da y KOHTEKCT MeTadisuy-
Hoi moesii XVII cronitrsa, y fKiit moetn
3aBJAKM TaKUM XYJOXHIM 3acob6aM mif-
KpeCIIIoBaIy BHYTPILIHIO 60pOTHOY JIo-
IVHMY, il Hey3TO[KeHiCTb 3i cBiToM. Emio-
TiBCbKi repoi He BBilAyTh A0 Kopomis-
CTBa, 00pa3 KOTPOrO yBUPA3HIOETHCS
HAIPUKIHIi moeMy, 60 BOHU CITyCTOLIIe-
Hi, «COJIOMOI0 BUIIXaHi», 6e3ayIIHi.

Jpyra 4acTuHa moemu — Iie KOpOJiB-
CTBO CHY i MapeHb. JItofiy He BMIIOTb i He
MOXYTb OITIAATH CBIT 6e3MocepesHbo,
HACOJIOJKYBATHUCh INPAMUMU TIPOMEHH-
MM COHUSA. [X CBITOCTIPUITHATTS BUKPUB-
JIeHe, CTIOTBOPEHE:

Tyt 3a o4i mpaBNUTH

Bruck coHIs Ha noiep6eHiit KomoHi

Tam nepeBo XuTAETHCA

I ronoc

Tam BUHUKA€E 3 BITPOBIiHHA. ..

[1, c.91].

Tpers yacTuHa TBOPY € CIpo6OIO Bifi-
MOBifli HAa 3alMTAaHHA IIPO IOCMEPTHE
JKUTTSA: YU 3a/IMIIUTHCA B JIIOAAX i TiCa
cMepri Taka >x Ge3Hafis it caMOTHICTB? Y
yeTBepTilt YacTHHI e OpaKye TaKol Bia-
NOBifmi, aze BXXe 3 ABIAETbCA Hafid Ha
BOCKDECIHHA Aylli 3aBJ KM TEPIIHHIO, Ha
IIPO3PiHHA HEBUIOLIUX OYell.

IP’sita, OCTAaHHs YacCTMHA <«IIOPOXKHIX
JOfielT», PO3MOYMHAETHCS Oe3HaiTHIM
06pSIIOM TAHIIIO Y MepPTBiil KpaiHi KaKTy-
ciB. TiHb BUMaNbOBY€ETbCA AK MOJIN MK

peanpHiCTIO i OGaaHMM imeamom, MiX
BuMHKaMM i Hamipamu. PiHan moemu
3BYYUTb AK HPUCBATA XXUTTA JIOAVHUI
borogi - T. Enior yTBepmKye XpUcTUAH-
CBKMII 3MICT JIIO[ICBKOTO iCHYBaHHA:

Ins Tebe

Kurra

Ina Tebe To

CBiT KiHYa€TbCA caMe Tak,

CBIiT KiH4aeTbcs caMe Tak... [1, ¢. 97].

Ane yTBep/IKyBa/IbHII1 CEHC TI0EMM BCe
K 3a/IMIIAETHCA HEBil EMHUM Bijl iHTOHALI
3arepedyeHHst: BCe 3aKiHIYeThCs «He BUOY-
XOM, a BUIaHHAM». Y PO3yMiHHi Iloera,
JIFOZICHKi HaMipy HIKOJIV HEe MaTUMYTh CBO€I
pearisanii y BYMHKax, 60 CBiT i Hajai 3a-
JIMIIAETHCS KOPCTOKNM 1 Oy Kym.

Otxe, moetnyHa TBOpUicTh T. EmioTa
CIIOBHEHA CYIEPEYHOCTEN, TipKUX poO3-
4JapyBaHb, ipOHil, XpUCTUAHCHKOIO Tep-
MiHHA, JYLIIEBHOTO pO3Iavy JIO[MHH, IKa
€ CaMiTHMKOM Y >XOPCTOKOMY >KMUTTi.
BoHna sacBiguye ToM LUIAX, AKMUIL NPON-
IIOB MUTELlb, Bl CKEIICHCY it 6e3nagy fo
XPUCTUAHCHKUX BapTOCTEN Ta BHYTPilll-
HbOI rapMOHil IO VIHM.

Jlitepatypa

1. Enior T.C. Bubpasue. Kuis: [JHinpo. 195 c.

ITaBmuuko C.[I. JTa6ipuatu Tomaca Crep-
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Ne 16 (128). C. 3 - 6.
3. Yeprenxo O.IL. T.C. Eniot - noert i Teo-

petux MopepHismy (JlitepaTryposHas-

9y Hapuc A0 BUBYEHHA 1100 TBOPYOC-

i) // BeecBiTHs miTepaTypa. 2003. Ne 10.
C. 48 - 53.




SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne30

®OPMYBAHHS YV MAVIBYTHIX YUUTEIIB
OBPA30TBOPYOT'O MYCTEITBA IYXOBHUX [IIHHOCTEMN
3ACOBAMM OPHAMEHTVKN HAPOJTHOTO YKPATHCBHOTO
MUTCTEITBA BULIVBKU

Mapra Ienecipan
BUK/Iafiad Kadeapy MUCTELbKMX JUCHMIDTIH i MeTOVK HaBYaHHA YHIBepCUTETY
Ipuropia Cxosoponu y Ilepesacnasi

Y cmammi po3ensiHymo numauHs aKkmyanvHOCmi (HOpMYyBaAHHS y MAtibymHix
Yyuumenié 00pazomeop4ozo mucmeymea 0yXo6HuUx uyinnocmeil. IIpoananizosaruii
3MIC YKPATHCOKOT OPHAMEHIMUKU Y BUUMUBUI, STK 3AC00Y POPMYBAHHS OYXOBHOCHI.
Obzpynmosaro me, w0 UBHEHHS HAPOOHUX OPHAMEHMIE Ma X 3HAKOBOCMI BAN/IUG]
07151 POPMYBAHHA Y MONOOi OYXOBHUX YiHHOCMeL, a came: dobpomu, 1100061, UecHOCMI,
munocepdst, 0yx08HOI ma MopanvHoi uucmomu.

KnrouoBi cmoBa: 1yXoBHi IIHHOCTI, (OPMYBaHHs, OPHAMEHTH, BHIIIMBKA, JIFOOOB,
J00poTa, MHJIOCEP/Is.

The article considers the urgency of forming spiritual values in future teachers of
fine arts. The content of Ukrainian ornamentation in embroidery as a means of form-
ing spirituality is analyzed. It is substantiated that the study of folk ornaments and
their significance are important for the formation of spiritual values in young people,
namely: kindness, love, honesty, mercy, spiritual and moral purity.

Key words: spiritual values, formation, ornaments, embroidery, love, kindness,
mercy.

Ilocmanoexa npobnemu.

«3aBOIOBAaHH: TYXOBHOCTI — Ile HAITO/OBHillle 3aBaHHSA
JIFOZICBKOTO YKUTTSI».

(beposies H.A dk3ucmenyuanvras Ouanekmuxka
60#ecmBeHHO20 U Hesl08e1ecK020).

TpeTe TMCAYOMITTS Ha3MBAIOTh HOBIT- ITpo6nema popMyBaHHS [YXOBHO Ha-

HbBOIO €pOI0 iCHYBaHHA JIOACTBA, fAKe, IIOBHEHOI 0OCOOMCTOCTI IOCimae dinbHe

BpaxXyBaBUIM BCi iCTOPUYHI IIOMUJIKN
CBOTO PO3BUTKY, ab0 Ilepeiifie KO AKICHO
HOBOT'O iCHYBaHHS 3 YTBEPIPKEHHAM [IY-
XOBHO-MOPaJIbHIX I[iHHOCTeI, ab0 3aru-
He BiJl BTaCHOI PyJHiBHOI CIIOXKMBALbKOI
pisnpHOCTi. Came TOMY [Is CY4acHOTO
Ti3HAHHA CBiTy HaOyBaOTh BUHATKOBOTO
3HAYEeHHsA JYXOBHI 1 MOpAJIbHI aCIIeKTU
(9, c. 18].

Miclle B Ie[aroriii i € HaA3BUYaNHO aK-
TYaJIbHOI0 B KOXX€H 4YaC PO3BUTKY JIIOJ-
CTBa, OCKi/IbKY O6YHOBA 30POBOTO CyC-
MiTbCTBA MOXKJIMBA 32 JIOTIOMOTOI0 BUCO-
KOMOpa/lbHUX I[iHHOCTell. 3a OCTaHHi
POKM B CHICTEMI CepeHbOI Ta BUIIOL OCBi-
TV BifOyIMcs Haf3BMYAiHO BaXKIMBi i
MO3UTHUBHI 3MiHM, ajie OguH 3 il 0coOIM-
BUX QaCIEKTiB, TaKWil, K NYXOBHICTb —

9
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IIOCTITHO METOAMYHO BM3HadaTuMe 6Oa-
30By OCHOBY 3MiHU BEKTOpa Y TPbOX BU-
Morax (CaMOBJJOCKOHAJICHHsS, KpeaTuB-
HOoCcTi Ta uimecupsimoBaHocTi). 3a
CIIOBaMM BUJIaTHOTO HayKoBIA IBaHa
OmurpoBuda bexa: «JIumie m060B, Bi-
PHICTD, CIIpaBeIINBICTD, JOOpoTa i 6ara-
TO iHHIMX LIHHOCTEN BEAYTb MOJIOAb JIO
mobpogmiitHocTi i gockoHamocTi» [4, c.
120]. Amxe KO ceplie JIIOfMHY HAIo-
BHEHe TOOPOTOI0, TO i1 Aii il J06povecHi.
Toctpora mpob6nemyu IOnArae B TOMY,
{00 POSKPUTY CMMCTIOBUIT KOHTEHT IIe-
Jarorikyu po3yMiHHA B JYXOBHOMY pO3-
BUTKY Mail0yTHIX yuuTeniB o6pasoTBop-
YOTro MUCTeIITBaA.

Y nmraHHi 10 CyTi, O € JYXOBHICTIO
i AKi LIHHOCTI B Hill 3aK/IaJileHO, 3BEpHE-
Mocs JIo epIuojxeper, a came: «CBATOTo
nucbMa», To6To «bibmii»: JlyXoBHICTH
e - 0esyMOBHa /M000B, TEpIIHHSI, [O-
6pora, moBara, MMIOCEpfs, CaMOBifa-
HicTb, Bipa: «J[060B — mOBroreprienunsa,
M10060B — JarigHa, BOHA HE 3a3IPUTh, JII0-
60B He YBaHUTbHCA, HE HATMMAETHCA, HE
OellIKeTye, He IIYKa€E CBOTO, He IOpNUBa-
€TbCA JIO THIBY, HE 3aJjyMy€ 3/1a; He Ti-
IMINTHCA, KOMM XTOCh YMHUTH KPUBLY,
paji€ mpaBow; BCe 3HOCUTD, B yC€ Bi-
pUTb, YCbOTO HAJIi€TbCA, BCe IepeTep-
JI1060B HIKOMM He IepeMMHAae»
(Ilepwie nocnamns anocmona Ilasna no
Kopintsan) [2].

[lomo HacTynmHOI JAYXOBHOI I[iHHOCTI
TaKoOl, AK «TEPIIHHA», TO CaMe C/IOBO IIO-

IIUTD.

XOMTH Bifj Tpenbkoro — “hupomeno” o3na-
Yae IIPOXOANTHI 4epe3 I0Ch, MifyfaBaTiCsa
BUIIPOOYBaHHAM, IEPEHOCUTI TPYJHOLL —
«repeHocbTe cKopboTy rifao» (ITocmanus
amocrorna ITaBma go Pumsan) [2].

Hobpora - 1le OCHOBHa MOpasibHa
IiHHICTb, AKa ITOB’A3Y€TbCA 3 KATETOPIEI0
6mara. YocobnenHam fobpotn € dinan-
TPOIL, caMe TOJ XTO Gakae yciM Tomsam
mobpa. braropiiina AistbHICTD, HafaHHS
JOIIOMOTH Ta 3aCTYIHUITBA HYXIEHHUM
[3,c.22].

Yomy niHHOCTI HasuBawoTbh «Jlyxo-
BHUMI», 3 caMeé TOMY, 10 BOHU CTOCY-
I0TBCSI He MaTepiabHOro, TOOTO «Tinmec-
HOTO», ajle IICUXiYHOTO, BHYTPIIHBOTO
Ii3HAHHA i camomisHaHHA. [IyXOBHI 1IiH-
HOCTI 3aKafeHi B «CBATOMY IUCbMi» He
3MIiHIOIOTbCA i HE € KOPOTKOYACHVMIA, A —
BiuHMMI. BOHM faloTh GakaHHA XXWUTH,
TBOPUTH, JiATH.

3a cBigyeHHAM Haykosla Onenu Isa-
IIeHKO, cepel QYHKIiI MOpaJIbHUX LIiH-
HOCTel MU MOXXeMO BUIIIUTU TaKi: eKC-
IpecyBHa (IIOB’sI3aHa 3 CAMOCTBEPXKeH-
HAM Ta CaMOBUP@KEHHAM); aJalTUBHA
(mornsrae y 3a/j0BO/IEHH] moTpe6 BU3HA-
HUMH B CYCIIi/IbCTBI 3acob6aMnn); 3axmcHa
(«¢inpTpr» MopanbHMX IIHHOCTEN Ipo-
ITyCKAIOTb TiIbKY Ty iHpOpMaliio, fKa He
CIOPUYMHUTD PYNHYBAaHHA CTPYKTypHu
0co6MCTOCTi); Mi3HaBambHA; KOOPAMHA-
nifiHa (MopaibHI I[iHHOCTI BUKOHYIOTbH
poO/Ib OpieHTHMpa Ta PETYIATOPA [Lis/b-
HOCTI, @ TAaKOXX CIIPUAIOTD peajli3alil /1o-
AVMHOI0 CBOIX CHMJI), Ta rapMoOHisariiiiHa
(3HaxomKeHHs rapMoHii 3i cBitTom) [1, c.
185].

[Tpodecirina miaroToBKa ManibyTHHO-
rO BUUTE/sI 06PA3OTBOPUOTO MIUCTEITBA
crpsMOBaHa Ha (POPMYBaHHA ITIMOOKO
A YXOBHOI Ta BUCOKOMOPA/IbHOI, KYIbTYpP-
HOI Ta XyJOXXHbO OCBi4eHOi 0COOMCTOCTI.
Hapuaty Monmopb MOpanbHMX Ta [yXoO-
BHUX I{HHOCTeIl 3acob6aMyu XymOXXHBOI
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TBOPYOCTI € HaJI3BMYAIHO BaXK/IMBUM aC-
[IEKTOM, afpKe, K OylI0 CKasaHO BHIIle,
caMe Iii I[IHHOCTi JAIOTh JIONNHI 6aXKaH-
HS JKUTV, TBOPUTH, TIOOUTH, AapyBaTu
iHmMM 106po.

BpaxoByroun akTya/lbHiCTb MiZHATOI
po6ieMu, MU 3BepTaEMOCD IO OFHOTO i3
3ac06iB QOpMyBaHHS RYXOBHO-IiHHIC-
HIX 3acaji y MOJIOJi, a camMe — MICTelTBa
BUIIMBKIA.

B YkpaiHi BummBagbHe MUCTELTBO 3
OaBHIMM TpajuLisIMM MA€ BMCOKi MUC-
TelbKi 3700yTKM 1 306aradyye XYLOXKHIO
HallioHa/lIbHY cHagluHy. BoHO poskpu-
Ba€ yHiKa/JIbHMIA IyXOBHUII CBiT HApoAy 11
36epirae JoCBif 6araTboX MOKOMiHD. 3a-
CHOBaHe Ha IMOOKMX HAPOIHUX TPAfu-
LiAX, BUIIMBKA BYUTD 6a4uT i posymitu
OTOYYIOUMII CBIT, GOPMYE BUCOKOLYXOB-
HYy KY/IbTYpPY, TBOPYMII IIOTEHILia/l OCO-
6ucrocTi. Pasom 3 1{1uM BUIIMBKA € HaLi-
OHa/IbHUM (EeHOMEHOM 32 CBOEIO IIPUPO-
[0I0, BOHA HAPOJKYETHCA 31 3BMYAIB, Ha-
BMYOK, BipyBaHb Hapofly Ta [O3BOJAE
crienydivHMMM 3acob6amy, B OIOCepef-
KOBaHiif yMOBHil ¢opmi, 3yMOBIeHii
TpaguLisAMN HapOJZHOI TBOPYOCTi, Bif-
TBOPIOBATM HaBKONMILHIN CBIT [6, . 10].

Ha cporopHimmHiit meHp MUCTELTBO
BUILMBKM 3aliMa€ HajeKHe Miclie cepeq,
IHIIMX BUJIB XYJOXHBOI TBOPYOCTI.
MucTenpki po6OTH 3 BUIIMBKU 3HAXO-
JATbCA Y 6araTbOX BiTYM3HAHUX My3€iB,
JNEMOHCTPYIOTbCA Ha TEMaTUYHUX MIIC-
TelbKUX GOopyMax, KOHKypcax, pecTnBa-
JAX MDKHApOJHOIO Ta BCEYKPaiHCHhKOIO
3HauYeHHS. BUBYeHHsS 3HaKiB-CUMBOJIB
MICTELTBA BULINMBKM, X IIMOOKOTO AY-
XOBHOTO CBiTy CHPMAIOTH Ilepefjadi 1o-
CBifly IOIIepeNHIX MTOKO/IiHb, PO3BUTKY Y

MaitOyTHIX y4uTeniB 0OpasoTBOPYOro
MICTEITBA 3[JaTHOCTi OLIiIHIOBAaTU Ta BTi-
JIIOBAaTU B O>KUTTA KyAbTYPHI Tpaamiii
HapOZy, B KOHTEKCTI cy4acHOCTi popmy-
BaTH IX €CTETUYHO-TYXOBHUI CTaH, afpKe
«4)M HaIlOBHEHE ceple, PO Te 11 TOBO-
psth ycrar. HeobxignicTio 1i€i mpobie-
MH, K 3a3Ha4Y€HO BUIIE, € BUXOBAHHA Y
MOJIOJIi TUX ACIIEKTiB, AKi BeyTb JIIOAVHY
He JI0 CaMOpO3PYX!, a 0 HOCKOHAIOCTI i
cmyxinHwo mopaM. Tinbky Take CycIinb-
CTBO 3MO)Ke MigHATUCA Ha HaNBUIIUI
PiBEHD JIIOCHKOTO 6YTTH: Ti/IbKI 1106p0—
TOI0, B3a€EMOIIOBATOI0 i CIIY>KIHHAM OJVH
OJTHOMY.

Llinp crarti — poskputu mpobiemy,
IO CTOCYEThCSI (POPMYBAHHIO TYXOBHUX
IiHHOCTel! y MaitOyTHIX yuuTeniB obpa-
30TBOPYOTO MUCTENTBA 3acO00aMM OpHa-
MEHTUKI YKPAaIHChKOI BUILVBKIA.

Buxman ocHoBHOro Marepiamy. IIu-
TaHHS LYXOBHOCTI IIOAMHM Oyr10 i € Haf-
3BMYAIHO aKTya/IbHUM IIPOTATOM BiKO-
BOro (OpMyBaHHI JIOACTBA. TaKOX LIi€r0
mpo67IeMoI0 3aiiMannch BYeHi CydJacHOI
cBiToBOI i BiTuMsHAHOI Haykm: O. Bu-
mHeBcbkuit, C. Ipodd, B. Kykos, E.
Mepron, P. Moypi, I. IlleB4eHko Ta iHmIi.
ITpo dopmyBaHHS AYXOBHMX LIHHOCTEN!
TIONVHM TPUCBAYEH] Ipalli TaKuX Hay-
KoBIIiB, AK: B. Aupgpymenko, B. bex, I0.
binoxin, B. BumneBcekuii, JI. Bomnk, I.
3asioH, I. Koctiok, B. Kpemens, JI. Ma-
coin, B. Monaxos, I. ITaganka Ta 6araro
inmux. Ilemaroriyni mocmimkeHHs IIOHO
¢bopMyBaHHA, BMXOBaHHA HYXOBHOCTI,
OYXOBHUX LIIHHOCTEI BUCBIT/IEH] B ifesax
b. AnanbeBa. M. bepnsaesa, JI. boxxosny,
I. Bamenka, O. Bumrnescobkoro, B. [laBu-
noBa, A. Kopocrenbosoi, I. Orienka, JI.
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CoxaHs Ta iH. Y IICUXOI0TO-MearoTivHiin
niTepaTypi ofHa 3 YXOBHMX LIIHHOCTEN —
JOASIHICTD yocoOI0e B cobi: cepped-
HIiCTh, IIMPICTh, YYNHICTD, BiBEPTICTH,
I[O6p03VI‘{III/IBiCTb, CHiBIIEPEXMBAHHA Ta
nmo60B. IIpo6nemi gdopmyeanns Ooyxo-
8HUX WiHHOCMEIl 0cOOucmocmi Npuces-
ueHi vucneHHi npaui 6i0oOMUxX HAYK06-
uie, maxux ax: 1. bex, 1. bynax, C. [leps-
60, O. Komicunk, A. Macnoy, B. Hanimos,
JK. Tiaxe, K. Pomxepc, B. Tarenko,
I IlykepmaH Ta 6araTbox iHIINX.

3a BuenHsaM E. [Tomutkina, B. Cara-
TOBCHKOI'O JyXOBHi LIHHOCTI Lie — «IcTu-
Ha», «bmaro (JJo6po)», «Kpaca», «My-
npictb», «TBopuicTb», «[apmonis (Mipa,
[Mopsizok)», «CupaBepnnBicTs», «CB060-
na», «BigmosiganpHicTb», «IymaHi3zM»,
«AnbTpyism», « CHiBIIpu4eTHICThY, «CBA-
te (JKnrrs, Bipa, Hagis, /o608, Muso-
cepnsa, Kaarra Tomo)». Takox myxoBHi
IIIHHOCTi BK/TIOYAIOTH Y CBilf, Tak 61 Mo-
BUTH, CBiT MOpajbHi L[iHHOCTI: «Omaro»,
«My;lpiCTb», «iCTUHa», «IIpaBra».

TeopeTuyHe OOIPYHTYBaHHS BUXO-
BaHHA NYXOBHUX LIiHHOCTEil y CTYHEHT-
cbkoi Mmomoni 3BO spiitcamnn H. Huuka-
1o, I. bex, €. bonmapescbka, M. bopnu-
meBcbKuil, 1. 3a310H, A. Kancebka, B. Kip-
CaHOB, I. Carauy, O.
CyxomnuHcpka, T. Tiopina, I. IlleBuenxo
Ta iH. BuByarouy mpani y4eHMX, MOXKHA
JiATH O BUCHOBKY, 1[0 MOPa/IbHO-JyXO0-

0. Onekcroxk,

BHI IIiHHOCTi 0cOOMCTOCTI - ILie CyKyII-
HICTh TaKMX 3HAYyIIMX HOPM, IPaBUIL,
INPUHLIMIIB IIOBERiHKY, fAKi 3abesmedy-
IOTh IiJHECEHHA MOPa/JIbHUX Ta eTUYHUX
3HaHb JO PiBHA MOPAJIbHUX IOITALIB,
HOYYTTiB, IOTPeD, a TAKO)XK MOTUBIB.
Hapnssuualino 1jikaBi MipKyBaHHA BU-

cBiTmoe neparor i 6orocnos I. OrieHko.
BiH cTBepmXye, mo AyIy HeoOXifHO
AUCUMITIHYBATyH, HaBUMTHU I TH06UTH,
[pOLaTH, TBOPUTHU [OOPO, 3HAXORUTU
pagicts y mpaui, 6yTM MMUIOCEpIHUM,
ymiti 60opotucs 3i 3m0M. Takox 3a TBep-
mxeHHAM O. Iroenka: «/Ilobutn - To cy-
KUTK. CITy>KUTH — i€ YMHUTY ONIVKHBO-
MY 4Ji HApOZOBi ;0Opo». [12, c. 204].

Y naykoBux npausax Koudyuis mpo
mobpo i 3710 36eperaach Taka MyApicTb:
«XToCh 3amuTaB: «Uu NMpaBUIbHO T'OBO-
pATh, o 3a 3710 Tpeba IUTATUTHU [O-
6pom?» Bumrenp ckaszas: «Uum >xe TOfi
IVTATUTK 3a JoOpo? 3a 3710 Tpeba ImaTu-
TV TO CIPaBelIMBOCTI, a 3a KO6po Ho-
6pom». A.@. [lunnep cTBepHKyBaB, II10
«TibKY TOMI MOXKe rapsiie TIOUTU JO-
6po, XTO 3[aTHWII Biy yciel gyuri, He Ipu-
MVPUMO HeHaBUJiTH 3710» [8]. BuxoByio-
Y1 Yy MOJIOJi IyXOBHI L[iHHOCTI, 32 C/I0OBa-
mu K. JI. YimmHCcbKOTO, BUXOBATE/Ib IIOBU-
HeH caM 6yTu BMXOBAaHUM, TOOTO 6yTH
ceppeyHnM. CepHevHicThb, 3a BUCIOBAMU
Ipuropisa CaBosuda CKoBOpOAM — IIe KO-
PIHb XXUTTA. 3raffyloun MyapicTb dinoco-
¢a, My HaBOAMMO /IS NIPUKJIALY ORHY 3
itoro nurat: «[omoBa ycporo y nropuHi €
ceplie JIOACbKe. A IO € ceple, AK He
nyma? o e gyua, sx He Ge3goHHA My-
MoK 6e3omus? Cepiie — KOpPiHb JKUTTSA i
obuTenb BOTHIO i M1000Bi. [ilicCHOIO JI0-
IMHOIO € ceplie B yofuHi...» [10, c. 62].

o6 dopmyBaTi AyXOBHi IIIHHOCTI ¥
JIOAVHIY, HEOOXi[HO 3pO3yMiTI HPUHIN-
mm camoi Ayi. 3a BUCIOBaMM HAayKOBILA
H. Macmopa BaXIMBOK AKICTIO AymIi €
CaMOBJIOCKOHA/IIOBAaHHA 1 CaMOHACTPOIO-
BaHHA [JId TOrO, OO B3aeMONiATU 3i
ceitoM. TyT HaykoBelb ONHUCYe PiBHi
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SKOCTI [y1i, a caMe AyLIa — fuKa, Ipyoa,
3aKpUTa, BiIKPUTA, BUCOKA, IiTHECEHa,
Myz#pa, 6oxecTBeHHa. «Jluka, rpy6ba, 3a-
Kputa» - AK cTBepmxye H. Macnosa,
BIJITIOBiJTa€ HETAaTUBHUIA IIJIaH €MOLIiTHO-
TO CTaHy, «BiJKpUTa, BUCOKA, MiJHECEHA,
Mynpa, O0XKeCTBEHHa» — PO3ITIALAETbCA,
AK CTaH TparHeHHA [0 CaMOPO3BUTKY,
CaMOKOPEKIIil, 3aXOI/IEHOTO CIIPUITHATTS
CBiTY, aJpKe MyZpa Jylla Bipi3HAETbCA
HAIlOBHEHICTI0 10060B’10 jo cBiry. H.
MacnmoBa TakoXX BUC/IOBITIOE HaJ3BUYali-
HO LIIHHY AIYMKy IpO Te, IO [ylla fKa
X04e TBOPUTY KOOPO He TOBMHHA PO3pa-
XOBYBaTM Ha 3arajibHe CXBaJIeHH:, IIifI-
TPMMKY JIIOfieil, OfiepyKaHHsA MoxBasl. Taka
AylIa IOBMHHA poOUTY JOOPO TiMbKMU 3a
PaxXyHOK CBOTO BJIACHOTO TIepEeKOHaHH, a
He 3a BuHaropony. [8, c. 10].

OCHOBM PO3BUTKY TYXOBHOI KY/IbTY-
Py it ryMaHi3alil ToanHY 3acobaMu MyIC-
TenTBa  JOCHIJKyBann HayKOBIIi:
I0. Adanacpes, B. biraes, B. Maserma,
JI. JleBuyk, O. Onimenko ta C. Yr1aHoBa.
MeTof0MOTiYHy OCHOBY MMICTELbKOI
OCBiTV Ta GOPMYyBaHHS JYXOBHOCTI MMC-
TeLTBOM BUCBiT/IeHO y npansax C. Bomko-
Ba, I. 3sa310Ha, I. Jlamenka, /1. Macon, O.
Maitoposoi,  H.
O. OBuapyk, O. Onekciok, I. Ilagankn,
O. Ilonomapnosoi, P. llImarana, O. Hlo-
noxoBoi. HaykoBii mpodeciitHoi muc-
TeLbKOI IeJaroriky Bij3HauyIn HeoOXil -

MupononbcbKoi,

HICTb ITABUINEHHS SKOCTi MUCTEIbKOI
OCBiTH, cIpsAMOBaHOI Ha GPOPMYBaHHA y
MOJIOfi MOpPAJNbHOCTI Ta JYXOBHOCTI,
3JJaTHOCTI /IO TTOCTiMTHOI'O CaMOBJOCKOHA-
JIEHHA 1 CAMOPO3BUTKY.

3a crmoBaMM BiflOMOTO YKPaiHCBKOTO
HayKoBIA IBaHa AHppiiioBuya 3sA3I0Ha:

«EcTeTnKa mepenye BCiM TYXOBHUM ac-
nektaM (OpPMyBaHH: JIIOAMHY, BK/II0Ya-
104n ecteTnyHe». Ha HyMKy BueHOro,
caMe eTHKa i ecTeTHKa € MOYaTkoM ¢op-
MYBaHHs B 0COOMCTOCTI IyXOBHOCTI, 3a-
BJAKM SIKIl «IIpoLjeC OCBITM CTae IJId
KOXKHOI TIOAVHY HeoOXiqHUM, OaKaHUM i
pagicHuM. Y pafocTi JIOfCBKOrO OyTTA
Halt6i/IbliIe BUABTAETHCA CBOOOTA, 60 pa-
HICTb — 3aBXAM HO6pPO, 3aBXAM Kpaca,
3aBX/U TBOPUICTDb» [5, ¢.12]. I. A. 3s1310H
Y CBOIX NIpalAX HAaroloIlyBaB Ha €JHICTH
BIXOBAaHHS €CTETUYHNMX Ta MOPAJbHUX
LIiHHOCTeI, apKe ecTeTuka GoOpMye He
nIe TBOpYi 3RiOHOCTI, 5 I 3MIIIHIOE MO-
panbHI IO3MIII: NPAallbOBUTICTD, CIIpa-
BeJ/INBICT, BIITAHICTD y/II00/IEHII! crpa-
Bi Ttomo. «[apmonis Ictunu, [obpa i
Kpacu € He numie odikyBaHNM pe3y/bTa-
TOM, ajle JI IepefyMOBOK e(peKTUBHOTO
eCTEeTUYHOTO BUXOBAHHI», —
BueHuit [5, c.14].

Buparauit negaror B. O. Cyxomnns-

3a3Ha4vyae

CHKIII IPUAIISAB BEUKY yBary came Gpop-
MyBaHHIO [yXoBHOCTI. IIpo 1e 3acBiguy-
I0Tb JIOTO KHUTH i cTarTi: «JlyXxoBHUI
CBIiT JIIOAMHM HAIIOTO dYacy», «JlyxoBHe
JKUTTA IIKIZIBHOTO KONEKTUBY», «[lyxo-
BHa KYNIbTypa», «BOpuicTb — MOryTHiit
CTUMY/I JyXOBHOTO XUTTA», «OOMiH my-
XOBHUMU LiHHOCTAMMU», «IIpamsa i Mo-
panbHe BUXOBaHH:A» i Take inme. Ilig my-
XO0BHOI0 ocobucrictio B. Cyxomnus-
CBKUII PO3yMiB «BMCOKOMOpPAIbHY, TyMa-
HICTUYHO  CHPsIMOBaHY,  (DiSUYIHO
TOCKOHAY, €CTETUYHO PO3BMHEHY JIIOJM-
Hy BifJaHy CBOEMY HAapOJOBi, fKa He €
6aiy>KoI0 o rops 71 6ify IHIINX TIofel,
sIKa CIiBYyBae iHIIOMY Ta B pasi moTpebu
Hajae oMy goromory» [11, c. 707].
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B. CyxoMnMHCbKMII BBaXkaB, L0 ifje-
al - Ie «IyXOBHAa CeplieBMHa KOYKHOI
nmopyHn. IIparnennsa fo igeany — 1e nep-
HINIA TOMTOBX, CTUMYII ;O CAMOBMXOBaH-
HsA, 6e3 AKOro AyXOBHE XXMTTSA 0cobuc-
TOCTi He € TIOBHOLIIHHMM». 3 OITIAAY Ha
Ile, BUCHOMY-IIE[IaTOrOBi BaXX/IMBMUM 6a-
YUTbCA PO3BUTOK Yy MOJIOfi 3[aTHOCTI
OyTV BUXOBaHUMM, BYUTHCS 1 CAMOBHOC-
KoHamioBatucsA. Ilemaror mmme: «3pat-
HicTb OyTU BMXOBAHUM — IIe YyTIUBICTH
OylIi, YyTAUBICTb CepLs BUXOBAHIA TO
HaAITOHIIOTO BiITIHKY C/I0BAa BUXOBaTe-
751, 1O Jioro HOIMNARY, 0 PyXy, 4O IIOo-
CMILIKM, 10 3aJyMIMBOCTI /I MOBYa3HOC-
Ti..» [11, c. 496].

Amnanisyloun npani 6araTbox HayKoB-
I[iB, MMCTEITBO3HABIIB, eTHOrpadis,
MOXKHa JIeTa/bHillle IpefCcTaBUTU 3MicT
OYXOBHMX CUMBOJIB B OpHaMEHTax Ta
MOTMBAX YKPaiHChKOI BUIIMBKI. 3BEpHe-
MO CBOIO YBary Jj0 HaliJlaBHIIIOrO 3HaKy-
CMMBOJTY Takoro, K Komo. Lleit mpesHiit
OpHaMEHT O3HayaB — 3HAK COHII, NyXO-
BHY Ta >KUTTEBY €Heprilo, a Takox 6Oes-
nepepBHICTb 6yTTsA i BiuHicTh. Komo -
CUMBOJI JJOCKOHanocTi — ayx. Koo, mo
MaJIo KPAIKy BCepefuHi YOCOOII0BaIoCh
3 meHTpoM cBiTo6ymoBu. Komo rtaxox
IPefCTaBIANO0 COO0I0 HeHadye BiHOK Ha-
peYeHoi, CMMBOJI YUCTOTH, ITHOTIMBOCTI.
3o6pakenns Koma sk COHISI 3 IPOMIH-
HsM, HeHade Japye eHeprio i cuy, (Bog-
HOYAaC IPOMEHi, 3BE€PHYTi BCEpENMHY —
HaBIIaK! 3a0MpalOTh €Hepriio, Take KOO
MO>Ke CYMBOJIi3yBaTy IIYCTOTY).

3Hak — cuMBon — KBajpar y mekopa-
TUBHO-YXUTKOBOMY MUCTELITBi, 30KpeMa
Yy BUIIMBLi, CUMBOJi3y€ INOCKOHAJICTD,
rapMoHilo, TopsAfok. Ksagpar y cepennni

AKOrO IlepexpelleHi JIiHil, SKuil 9acTo
BUIIMBAIOTh 30KpeMa Ha YOJIOBiUMX CO-
pouYKax, IpefcTaBIse CoOOI «3eMHe
ojie» 30paHe i 3acKkopojpKeHe. 3a C/10Ba-
M1 6araTbOX MMCTELTBO3HABIIB, [yXO-
BHO KBajpaT cuMBosisye Marepiro. KBa-
[pat - 3HAK O0COOMMBOrO umcnma 4, sike
YKpaiHLi pO3yMinu AK CUMBOJ IIepUIOe-
JIEMEHTIB: YOTUPM TOYKM 3€MHOI KYIIi,
CTOPOHM CBITY, YOTUPU TTOPU POKY, XKUT-
TeBi LUKIN, YacTMHU Hobu Tomo. Ksa-
IpaTy y BHUIIMBKAX Haifdacrimre 3o6pa-
JKYIOTb SIK PAallIOPTHY KOMIIO3UILIO.
Haii6inpim ymo6neHuM MOTUBOM Y
BUIIMBL 1 He TIbKM, a Y IHIIMX BUJAX
HapOJHOTO MMCTelTBa: IMCaHKapCTBi,
BUTMHAHILI, KWIMMAapCTBi, € - JepeBo
XNUTTA. B maBHI yacu 1l CMMBOJTIYHNI
MOTUB yoco6mOBaB TpU CBiTHU: MifiI3eMHe
L[apCTBO, 3eMHMIT CBiT i HebecHe Ijap-
CTBO, Jie KOPiHHA YABJANOCh K MUHYIIE,
CTOBOYp sK Cy4acHe, KpOHa SIK MaitbyT-
He. Takox 1ielfl MOTUB IpeCTaBIIAE CO-
6010 06pa3 pofy Ta MPOIOBXKEHHS >KUT-
TA. IHKOMM lepeBo XUTTA yTUITi3yBanoch
SIK 00pa3 XiHKM 3 MTHATUMU [0 TOpU
pykamu i HasusaBcsa IIpamarip, fka €
CUMBOJIOM IIPOJIOBXKEHHS POJY.
3BepHEMOCD IO OJHOTO 3 apXalyHuX
3HaKiB-cuMBO/iB — Pom6. Ioro oToTox-
HIOIOTb 3 IIJIOZIOYICTIO. Y MMCTENTBO3-
HaBuilt miteparypi Pom6 MmaB HasBy -
Tpumninbcpkuit kBagpar. Komu osnaiio-
MUTHCD 3 XXiHOYMM opsrom dacis Tpu-
HiIbCbKOI KYIBTYpH, TO 6a4umMo, 10 B
obmacTi >KMBOTHKa OyB HaMa/IbOBaHMII
pom6, HeHade, SIK 6/IarOC/IOBEHHS, 100
miBumHa 6y/a mnomovor. Terep ornsaHe-
MO OpPHaMEHTM Ha INMCAHKaX 4M TKAHUX
KIWINMAaX, TYT poM6 CHMBOJ3yBaB IUIO-

14



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne30

modicTb 3emii. IlikaBoo 0cCOOMMBICTIO
IIbOTO 3HAKY € B TOMY, 1IJ0 BiH CK/Ia/Ia€Th-
cs 3 IBOX TPUKYTHMKIiB, fle TpU KyTu
poMba HaIeXXarTh JKIHI, a YeTBEPTUIL, AK
LiIbHICTB TPUMaE 40710BiK. PoMO 3 iHis-
MU Ta KpallKaMI IIOCepeIHI 03HAYAI0Th,
110 1071 30PaHe, 3aCKOPOJKEHE Ta 3acis-
He (cxoxxmit Ha kBagpar). Oxpim 3Buyaii-
HOro poM6a Ha [eKOPAaTMBHUX pedax
03100/IeHNX BUIINBKOIO, 3yCTPIYAI0ThCS
pomMOM 3 «TayKamMm — BycuMKamu». Ileit
3HaK B HApOJi Ha3MBa/IU «XKaboI0» i CUM-
BOJIi3yBaB BiH IIOJIOYiCTb.

3Hak-cuMBON TpUKyTHUK i yocobmro-
BaB 06010 06pa3 By3bKol Opamu, 1110 Bezie
IO BIYHOTO >KMTT, a TAKOXK CUMBOJI TPhOX
CBiTiB: 3¢eMHOro a00 ABHOrO, IiI3EMHOrO
ab0 HeBMUMOro, HeOGecHOro abo myxo-
BHOTO, a IIle TPM CTUXii — BOJIa, BOTOHb Ta
noBiTpst Ta 06pa3 Cesroi Tpirii.

Jly>ke MUTIOBULHUMIU 3a CBO€IO (Hop-
MOIO Ta CXO>KUMH 10 GOPMIL TPUKYTHUKA
€ LIeBPOHM, TOOTO TPUKYTHUKMU, fAKi 3a
CBOEI0 KOMIIO3UIIITHOIO ITOOY/I0BOIO He €
3aMKHyTi. [laHi 3HAKM-CUMBO/Y, y AKUX
BepUIMHA 3HAXOAUTbCA BHMU3Y, O3HAYa-
IOTh XKiHOYY CYTHICTb, @ BEPIUIMHOIO Bro-
py - 4onosiuy. llleBpoHM 3 BepIINHOIO
BHM3Y 3aBXXIJM IOPiBHIOBaIM 3 JIOHOM
JKIHKM, Jleé BUHOIIYBA/NOCh HOBE >KUTTA.
PanopTHuit opHaMeHT i3 IIeBpPOHIB BU-
IJIAfla€ K 3yOUaTuii OpHAMEHT, a i3 ToY-
KOIO II€PETHHY JIiHili Bropi BBa)Ka€TbCA
OJHNUM i3 CaMIX JIpEBHIX OpHaMeHTaJlb-
HUX 3HAKIB, WO 3yCTpiYaBCA Ll y Ma-
JTIOHKaX MaseoNiTy i 03HayaB ropy abo
3eMJIIO.

Ha 6araTbox yKpaiHChKMX BUIIMBKAX
MI 3yCTpi4Ya€EMO TaKMIl 3HAK-CUMBOJI, SIK
cripanb. MucCTenTBO3HaBLi Ta HAyKOB-

i — eTHOrpadu BifI3HAYAIOTD, L0 MaJIIO-
HOK BEpPTUKA/IbHO PO3TAlllOBAHUX I1apa-
JIeNIbHUX 3UI3ariB MosHayaB HebOecHY
BOJIY — JIO1II, @ TOPM30HTa/IbHi 3UT3aroIo-
mibHi abo mpsiMi JHII — 3eMHY BORY —
pixm, mxepena. @irypa cmipam TakoxX
O3Hayajla IUIMHHICTh 4Yacy, €BOJIIOLII0
Bcecsiry, 110ro 6e3KiHeYHOCT].

OpHyM 3 HalJaBHIIINX 3HaKiB-CUM-
BOJIiB, IKMI1 BUKOPUCTOBYBA/N y BUILINB-
i, TKaursi, HabuBLi 6yB Xpect. Voro
opuriHaibHiCTh GopMU B TOMY, 1[0 JIiHidA
SIK BepTUKa/JbHA TaK i IOPM3OHTAJIbHA
pyxaiTbcs y 6esMexxHicTb. Lleit cuMBon
BUKOPUCTOBYBa/IM B 4yacu Tpuminbcpkoi
KyZIbTYpH, caMe TaM BiH HiC O3HaKy Io-
€IHaHHSA JIBOX CTUXIiil: BOTHIO i BOOu, fie
BOfIa 1ie 06pa3 XiHKM, a BOTOHb — YOJIOBi-
ye Havajo. TakoX IIKaBUM € Te, IO
xpecT - 1ie cuMBos COHIA, CUMBOT TBOpP-
1. Kocmit xpect yocobmioe co6omo xi-
HO4YHicTh, Micanb. B pmoxpucTuaHcbKi
yacy XpecT 03HayaB FapMOHII0 YOTUPHOX
CTUXill: BOTHIO, BOAM, 3€MJIi i IOBiTps.
XpecT y Ko — acTpONOTiYHUI CUMBOI
3emi. et cammit Xpecr, ane y pyci Ha-
suBaBcA - CBapra, BiH TaKoX BimoMmuii
ITiI Ha3BOIO CBAaCTMKA. Y JaBHi 4acu BiH
aCoILliIoBaBCs 3 JOMAIIHIM BOTHUIIEM,
PORMHHNM IACTAM, HeGeCHUM CBITMIOM.

Ha opasi pisHmx perioniB Ykpainm
BJINVBAJIbHUII BUKOPUCTOBYIOTb TaKMil
3HaK, Ak — Cirma, Knmroui un Byxi, um
s-moTuBu. Ha IToginni KaxxyTb «recukm»,
Ha HapgpHinpanmmuai «km1od4i», B iHIIMX
MicIAX «BYXKi», « S-MOTUBM «. 3a CBOEIO
¢opMoI0 BiH CXOXMIT Ha IIOJIOBUHKY Bi-
ciMxu (8), ToMy JOro TpakKTyIOTb K
«IIJIAX 10 TOCKOHanocCTi». Ile 3HaK 3eM-
HUX BOJl, MaTEepUMHCHKOI BOMOTM 3eMili,
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sAKa Ja€ XUTTA A1 Bpoxkato. ETHorpadu
KaXyTb, IO y fAaBHi dacu 3HaK Cirma
O3HayaB 3Mifl — YOJIOBiUy CYTHICTb, po-
MIOYiCTh 1 3amIigHeHHS, SKUI acoIlifo-
BaBCA 3 BOLOK. TaKMM 3HAKOM 03[00/II0-
Ba/IM Kpail MO0y >KiHOYMX COPOYOK Y
0araTbox pajioHax, Io (3a 3BMYASIMIU)
0bepiraso MaTepMHCHKY CYTHICTb.

OpHMM 3 JYXOBHUX 3HAKiB 3a CBOIM
3MIiCTOM i 3Haue€HHAM € 3HaK-cuMBo [1o-
BHa Poxxa. Lleii opHaMeHT NpefcTaBisie
c00010 pOXKeUKy, a0 BOCBMUIIPOMEHEBY
3ipKy 3 HpsAMUM XpecToM B cepenyHi
(cumBon vomosivoro 3Haky, CoHus) i
KOCOTO XpecTa (CMMBOJI )XKiHOYOTO 3HaKY,
Micans). Takuit cuMBON 3ycTpidaerbcs
Ha ixoHax boropopumi. IToBry poxy e
HasuBawTb 3ipkoo Marepi. 3ipku — 1e
HeOecHi CBiTU/IA, IX BBOKAITH 3HAKAMU
TYXOBHOTO Mepepof)KeHHA - IIIAXOM
Oyl B Ipoleci >XUTTA MoAnHN. Takox
3HAKU-CUMBO/IN 3ipKM CHUMBOJ3YIOTh 3
npoHMKHeHHAM Jlyxa B MaTepiro.

MucrenTBO3HaBII 3acTepiranTb y
TOMY, caMe Iieil 3HaK MoXKe OyTu Hebes-
HEeYHMM: € 300pa’keHHs BOCBMMKYTHOI
3ipKM 3 He3aIUTUM ITyCTUM L[EHTPOM, a €
3 300pa)KeHHsM B IIEHTpPi KBITKM Xpec-
Ta — YONMOBIYMI CMMBONI (HETaTUBHMUIL),
€Heprisa BoiHa, PYJMHIBHUKA, 110 HifIK He
Oyme cupuATM Hi CTBOpeHHIO ciMi, Hi
PO3BUTKY, SIK JIIOIMHY, 0COOUCTOCTI. Arte
KOJIM y LIEHTPi IIbOTO XpecTa IOoCTaBIeHa
Kparka (11j0 o3Ha4ae «3acisiHe 1moje») et
CUMBOJI IIpefiCTaBlIA€ CO00I0 >XiHOUYy
eHepril (II03UTKBHY), a OT>Ke: pOJIOYiCTb,
ZoOpoTa, HATIOBHEHH.

[lommpenum i BijoMMM 3HAaKOM B
YKpaiHCbKOMY JeKOpaTHBHOMY MMCTe-
ITBi € 3HaK - KpuBuit TaHelp, 1je ofHa

HasBa (Oe3koHeyHUK i MeaHjp). Hassa
Meanzip moxoguTh Bij MicueBoi piku B
Ipenii - Meanap. HayxoBui f0BORATS,
110 BUKOPUCTAHHA I[bOTO 3HAKY-CUMBO-
ny Ha Ykpaini Oyno me 20 TuC. pOKiB
TOMY i J10TO aCOLIIIOIOTH 3 3MHOIO BOJIOIO,
TapMOHIVIHMM IUVITHOM >KUTTS i BOGHOYAC
€ cuMBO/IOM BiuHOoro 6yrrsa. Yomy ueit
3HaK Ha YKpaiHi HasuBalOTb «KPUBMUIL
TaHOK»? BUABIIAETHCS, 110 BECHOIO JiBYa-
Ta TAHIIOBA/IN Iieil TaHellb, Hibu, 3aps-
IPKAI04M 3eMJII0 CBOIMU pyXaMIu.

3uak-cumBon — KanunHa. 3a cmoBamu
BioMux MmcTenTBo3HaBIiB, T. Kapu-Ba-
cunbeBol, A. Adanacpesa, O. C. Haiinen
Ta iHIIMX HAYKOBIIiB, 1€}l MOTUB y JIaBHi
Jacy IOB’S3yBajacsi 3 HAPOPKEHHAM
Bcecsiry, Boraensoi Tpiiini: Cons, Mi-
cans i 3opi. Tomy i Ha3Ba 3aI109ATKOBAHO
3 faBHbOI Ha3By CoHuA — Kono. A yepBo-
Hi ATOAM TO CUMBOJI KPOBi Ta HEBMUPY-
moro poxny. Tomy Ha miBoumx Ta mapyoo-
YUX COPOYKAaX TSKIIOTb TPOHM LI€I CUM-
BOJMYHOI poCcnMHM. MOTMB KaluMHM Ha
BUIINTHUX COPOUYKAX YACTO IOEJHIOIOTD 3
MOTUBOM — AYOOYKOM, K CYMBOJIM He-
3BMYAMHOI CWIM 1 HEBMUPYLIOi Kpacu.
CaM opHaMeHT «fyb6oBe MUCTsI» O3HAYa€e
CHMBOJI MY>KHOCTI, cumu, gobrmecri, 3a-
XICTY.

OpmuumM 3 HalJyXOBHIIINX 32 3MiCTOM
3HaKiB-CUMMBOIB € — JIo3a BuHOrpany. B
Bi6mnii posnoBifaeTbcs Mpo BUHOTPARHY
no3y y Bipii Biff Ipana 15: 1-27: Icyc kxa-
3aB: «I - mpaBaMBa BMHOTpajiHA 71033,
a Miit batbko — BuHOrpagap. Koxny rin-
Ky Ha MEHi, fIKa Heé IPUHOCUTH IIIOAIB,
BiH BifIpi3ae, a Ty, 110 IJIOAY IIPUHOCUTD,
ouuiiae, abu BOHA [aBaja e Oinbiie
IJIOAIB...». B yKpaiHCbKOMY HapOJHOMY
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MUCTELTBI «BUHOTPafl», IK CMMBOJ O3Ha-
Ya€ PafiCTh, Kpacy, CTBOPEHHs ciMi, a
MOTHUB «caJi-BUHOTpaj», Ha AymMKy O. O.
IToTe6Hi cMBOITI3ye YyHecHe iepeBo, Bix
SIKOTO 3aJIEKUTH FOOp0oOyT miopmum. Sk
BBakae [I. AHTOHOBMY, NEPIIMI JOKY-
MEHTa/lbHMII B YKpaiHi B3ipenpb BUHO-
rpagHoi 103y, mwo B XVII - XVIII ct. 6yB
Haif0iIb1I yII06/IEHNM MOTMBOM B YKpa-
IHCPKOMY HapOJZHOMY OfiA3i Ha JIbBiBIM-
Hi [7, ¢.179].
YepBoHNUil Max.
¢ oNBKIIOPi MaK — CUMBOJ Kpacu i popto-
YOCTi, i, pa3oM 3 TUM, — CHY i cMepTi. Y
npani Ceitnann Kurtosoi «IlomoTHaHMI

B ykpaincpbkomy

niTonuc YKpaiHu» HayKOBelb 3acBifuye:
«Y HapofHOMY MYZpPOCIiB’i YapiBHa KO-
POTKOYACHICTDh LIBITiHHA JI Kpaca MaKo-
BOTO LBITY — CMMBOJI Kpacu i He[JOBIo-
BiuHOCTI >XUTTA » («Bimuit cBiT — 9K Ma-
KiB 1BiT») [7, ¢.180].

Yacto Ha BUMIIMTOMY OffA31 MOXXHa
cnornAfaTy KBiTKy Jlimiro. Komm ornsapa-
T 3T€OMETPU30BaHI MOTMBMU KBiTiB J1inel,
TO MOXKHA ITOOAYNTY CUTYeTH [BOX ITa-
IIOK, SIK 3HAKiB /H060Bi Ta mapyBaHH.
Jlinist yoco6r0€ B co6i XiHOUMIT CUMBOTL,
aJKe y Hill 3aK/IaZleHO0 HapOJKEHH, PO3-
BUTOK, 0€311epepBHICTh XUTTS. Y KapTu-
Hax Ha OiOmiiHy TeMaTVKy, NpUKIaoM
Moxke Oyt xynoxHiit TBip O. Myparuko
«bnarosinieHHsA», KOAM 0 MOJIOMOI [Ii-
BUMHU Ha iM’st Mapis mpwmitios AHrer,
06 CIIOBiCTUTH 111, 110 BOHA HOCUTME y
co6i i Hapogute Cuna Bokoro, To mo-
CJIAHHVIK OOXKMII TPUMaB y pyKax KBIiTKy
ninero.

Y cuMBOMiLi BUIINTUX COPOYOK LI€H-
Tpa/lbHOI YKpainu, a TakoX Ha Iloginmi
Ta Bommui mommpeHMMm € ysopu, Lo

HaraflyloTb JIMCTS XMEII0 i BiIHOCATbCS
IO MOJOADKHOI CUMBOJIKU. «XMiab»
Iy>ke ONMUSBKUIL O CUMBOJIKY BUHOTpa-
Iy, aJKe Hece B cO0i 3HaYeHHSI IOCTIiIHO-
ro po3BUTKY Ta M1060Bi. [0 cumBoOMiKY
Ha YKpaiHi BilHOCATb [0 BECi/IbHOI CUM-
BOJIKM. Y HapOJHMUX MiCHAX CIiBA€ThCA:
110 «BUTUCS» — IS XJIOIIIA O3HAYAE Oy TH
TOTOBMM [0 OfIPY>KEHHSH, TaK AK I [ii-
BUVHY 3aMDXK ITI — 1€ «IIy4eYKN B’ 3aTI».
«A 3a Heto VIBaHKo, AK 6apBiHOK B’€TbCs».

HapsBuyaiHo CMMBOMIYHMMM Ha BU-
mmBKkax Cepepgaboi HagpHinpaamuan €
MOTVBM «IITaXiB», IK Oy/I0 CKa3aHO BUIIE:
3HaKy M060Bi Ta mapyBaHHA. CosoBeil i
303y/1s BUIIMBAIOTD JliBYaTa y SAKUX, BCe
1ie orepeny. bo «comnoseit mebede, cobi
mapy Kamde». A IPO 303YIII0 CIIiBAalOTh:
«Mdo Ilerpa s03ym KyBaTh, KyBaTb. [0
OCeHi [IiB1li /1a TY/IATD, I'yNATb». [ux nra-
IIOK 300paXYIOTh Ha TiMLi KalauHY, II0
CUMBOJIi3y€e NPOJOBXEHHA pony. Moru-
BU «IlaBu» Ha[I3BMYalIHO KpacKBi i Benu-
vaBi, Ha iXHIM 300pakeHHAM 37e6ib-
1IOTO BUIIMBAIOTH BiHOK, IK CMMBOJ bo-
)Koro OmarocnoBeHHs. Ls muBOBMKHA
ITaxa — XKap-ITUlsd, AKYy Ha3UBaIOTh IITa-
XO0I0 CIMEITHOTO LACTs, aJj)Ke BOHA Hece B
€001 COHSYHY eHepriio po3BUTKY. MabyTb
TOMY MOJIOZIi JliBYaTa BIUITAIOTh y Be-
CinbHI BiHKU Hip’ﬂ naBuya. Ilapy, sAxa
B)Xe B3s/Ia IIUTI00 CUMBOJI3YIOTb COPOKIA,
rony6u i miBHi. BoHM 306paxcyoTbcs ro-
JBKaMU OfIVH 0 OHOTO0, a00 CUIAYNMU
Ha CTBOJI fiepeBa «popy». «JlacTiBKa» —
IITalleyka, sika 3aBXIU Hece NIJAM JI0-
6py 3BICTKy i po6UTH CBOE THI3[0, 3HOBY
K Taku, 6ing mroguHu. THKOIM T Bi-
PWIN, 1O MITALIKY YOCOOMIOITb CUMBO/IN
TIOACHKUX VI, a SIKIIO OYTY YBaXKHUMMU
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710 IXHBOI TIOBENIHKM, TO MOYKHA I0Oa4M-
TI 6araTo migKasok: ropo61li KynanTbCs,
KONV IPUXOAUTb Ha 3€M/I0 TeIlIO, Jlac-
TiBKVM HM3BKO JIITAIOTh /IO JOULY i 3aTuXa-
I0Tb, KOJIY HACYBA€ETHCA OYPHL.

Omxe, ysaralbHIOIOYM CyTHICTb IOIIe-
PemHIX OYMOK, JJOXOAMMO BJCHOBKY, LIO
¢dbopMyBaHHS LyXOBHUX L{IHHOCTEI y Mali-
OyTHIX y4nTeniB 06pa3oTBOPUOrO MUCTe-
ITBa IPEMICTABIISIE COOO00 GaraTorpaHHMit,
CUCTeMHMII Ipolec, fAKMil 3abesmedye
¢dbopMyBaHHA MOpPaJIbHOI rapMOHIl Aym
Ta Tina 0coO6MUCTOCTi, 1i eMOLiTHOrO CTaHy,
BIICOKOTYMAHHOTO Bif[HOILIEHH: /IO Ofei
Ta NPUPOAY, 3[ATHOCTEl BUOYZOBYBATH
T06PO3UYINBE BifHOILIEHHS IO OMVKHBO-
ro, PO3yMiTH Ta TBOPUTH ZOOPO HA Tryma-
HICTMYHUX 3acafiax.
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BEPBAJIIBAIIIA ABCTPAKTHIX IIOHATD
B AHITTOMOBHOMY KA3KOBOMY IMCKYPCI

Cipant A. M.

KaHupat QinosoriYHNx HayK, CTapLINMil BUKIafad Kadenpy yKpalHCbKOI MOBU

Kam’sinenb-ITominbchkoro
HaLliOHA/IbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana Orienka

Momnactupcoka P. 1.

KaHAuAat QinosoriyHNX HayK, CTapLUIMil BUKIagad Kadempu yKpaiHChKOI MOBI

Kam’ auenpb-IToginbcbkoro
HalliOHA/IbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana Orienka

KrovoBi cmoBa: abcTpakTHe TIOHATTA, KasKa, AUCKYPC, CIIONyIyBaHIiCTh

Key words: abstract concept, fairy-tale, discourse, collocation

Kaska € ogHMM i3 HaiACKPaBIINX yTi-
JIEHb Hal[ilOHA/IbHO-MOBHOI KapTUHMU CBITY
i HeBMYEPITHUM JPKEPEIOM BijoOparkeHHs
MEHTA/IbHOTO CBiTOCTIpUITHATTA. TekcT
HapOJHOI KasKy JOIoMarae He Juile Ipo-
CTEXXUTU €Taly PEKOHCTPYKIil Haljio-
HaJIbHO-MOBHOI KapTVMHM CBiTy B icTOpil
AHITIIICPKOrO HApOAy, aje il PO3KPUTU
caMo6yTHiCTb TpafinlLiiii, BipyBaHb, CBiTO-
rany. IIponec misHaHHA CBIiTYy 3aBAAKU
Kasli 3[iJICHIOETbCA HE JIMIIEHb 4Yepes3
omyic mepebiry mogiit, ane i depes Ommucu
nepcoHaxiB. CeMaHTMKa TEKCTY Ka3Ku
CTaHOBUTDH OCOOMMBUIT iHTepec y IIIaHi
BUBYeHHA iHdopMalii B 06pasax TeKcTiB
LbOTO JXKaHpy, WO CHPUATHME BCTaHOB-
JIEHHI0O HOBUX MeXaHi3MiB 00 €KTMBaLil
3HaHb IIPO CBIT y MOBHMX (opmax. A6-
CTPKTHi ITOHATTSA, PENPE3€HTOBaHI B TeK-
CTax Ka3oK, € HOCIAMM KOHLIENTYa/lbHOI
indopmanii. TekcT Kasku € BepbOaIbHUM
IIOBiZIOM/IEHHSAM, 1110 TIEPEfa€ IMPEIMETHO-
JIOTiYHY, eCTeTU4HY, 0OpasHy, eMOL{iTHY

Ta ouiHHy iHdopmariio [2, c. 5]. Kaska, B
CBOIO 4Y€pry, IIMPOKO BUKOPHUCTOBYE 3a-
rasbHOOMIBKIOPHI XYIOXKHI 3acobu, ski
BUCTYNAIOTh SAK JIHIBOKY/IbTYPHUIT KOM-
IIOHEHT. Y Ka3KOBiil pO3NOBifi cKIafa-
I0TbCST 0COOMMBI BITHOCMHM MDK TpbOMa
OCHOBHVMM BeTMYMHAMU — ‘CBITOM JIiii-
CHOCTI, CBITOM TIOHSAITH i CBITOM 3HAYEHD .
3aBAAKM LIbOMY BCTAHOB/IIOIOTbCA TaKi
DIMOVHHI PUCK Ka3KOBOTO TEKCTY, SIK I10-
€IHAHHS PeaNbHOTO BiZoOpakeHHs
00’ekTUBHOI fificHOCTI Ta daHTasii, mpas-
IV Ta BUTQKI. Taka TpUETHICTh Ka3KoBO-
IO TEKCTY 3YMOBJIIOE JIOTO IIEpETBOPEHHSA
3 abCTPaKTHOI CYTHOCTI B CeMIOTHYHUI
(aKT, B IKOMY MOBa OTPUMYE iHIIY CMIIC-
JIOBY 3HAYyIIiCTh, B PE3Y/IbTATi 4Or0 BCTa-
HOBJIIOIOTbCA II€BHI BiTHOCMHM MDX IIep-
COHAXKaMMU, SIKi B3a€MOJIIOTh MiXK c06010,
Ta BIJHOCMHI MDX LMY IIEPCOHA)KaMU Ta
MeHTamiTeToM unTava. Lli BimHOCUHM BU-
3HAYAIOTh He JIMIIe 3MICT, ane it popmy
Kasku [1, c.136].
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EmoriiiHa cdepa miopMHu € 4M He
HaMBXIUBILIOW Y CTPYKTypi ocobmc-
TOCTi. A/Ke, caMe eMollii € pyuiliHUM
YMHHUKOM SIK PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
TaK i ii merpamanii. Came ToMy emorirHa
cepa Mae MIMPOKe MOBHE IIPEICTAB/IEH-
HS y TeKCTaX aHITNChKUX Kasok. Cepep
abCTpaKTHUX IIOHATb Ha IO3HAYCHHS
€MOLiJl Y TeKCTaX Ka30K MU BUOKPEMUTIN
TaKi:

Love. A6cTpaxtHe mossTts “love” pe-
[pe3eHTOBaHe Y TEKCTAX 3a OIOMOTOI0
nexcemn “love”, mpoTe MIIAXOM CIIOTYYy-
BaHOCTI 3 iHIIMMM JleKceMaMu HabyBae
HOBMX 3HA4eHb, a, BIATAK, I[OPa3y TBO-
puth iHmy pificHicTs MidomoerndHOro
IpOCTOPY.

The young princess, having lost her
father’s love, grew weary of the court, and
one day, meeting with her father in the
garden, she desired him,with tears in her
eyes, to give her a small subsistence, and
she would go and seek her fortune... [4, c.
20-21] - y HaBeIeHOMY ypUBKY abCTpaK-
THe TOHATTS ‘Jove” pempeseHTOBaHe Ha
JIeKCMYHOMY PiBHI 3a JOIIOMOTOI0 OJHO-
JIMEHHOI JIeKCEMM, AKa CIOTY4a€TbCA 3
iMEHHMKOM y TIPUCBiIHOMY BiIMiHKY
“father’s” Ta 3 6e3oco60Bo0 GpopMoI0 Hi-
ecnosa (Participle I Perfect) “having lost™
IMeHHMKOBA Ta JjieCTTiBHa CIIOTYYYBHICTh
BepbasisyoTh pisHi iHpoOpMaIiitHi KOM-
[OHEHTM eMoLiitHol cdepu: mepuni
KOMIIOHEHT IIOB’A3aHMII 3 HOMiHALi€I0
NIpEAMETIB Ta ABUIL, iHIINI KOMIIOHEHT
IIOB’sA3aHMUiT 3 HOMiHalicro miil. Jlekcema
“father’s” Mae KOHKpeTHe 3HaUeHHs, BKa-
3y€ Ha JIIOAMHY 3a II CyCIiJIbHO-POJVH-
HoW ¢yHKIiEo (6aTbKO), IPOTE CIONY-
4qyBaHiCTh 3 6e30c060BOI0 HiECTIBHOIO

¢dopmoro “having lost” xapakTepusyeTbCcst
BUILIVM PiBHEM acOLIiaTMBHOCTI, OCKi/b-
Bepbamisye  eMOLil0  CMYTKY
(“sadness”), He 3aCTOCOBYIOUM IIPY LIBOMY
MeXaHi3MiB NpAMOI HOMiHaLil.

KIn

Xapakrepnoto ms imennuxa ‘love” e
CIIONy4yBaHICTh 3 HI€ECIOBAMMU Y CTPYK-
TYypi 3HaYeHHA AKUX € CeMU “‘Haduxamu’,
“sanamosamu”: Among them was one
maiden who excelled all the others in
beauty, at the sight of whom our hero’s
heart was inflamed with love [4, c. 52] -
abcrpakTHe MOHATTA “love” y KOHTEKCTi
TaKOI CIIOZTy4yBaHOCTi HabyBae KOHKpeT-
Hux osHak cemu ‘flame”. Kpim Toro, y
HaBEJEHOMY MiKPOTEKCTi OJHOIMEHHOIO
JIEKCEMOIO PEIPe3eHTOBAHO TAKOX ab-
CTpakTHe HOHATTS “beauty”, sike 4acTo
3ycTpivaerbcsA y KOHTEKCTi BepOasisanii
noHATTA “love”. Y HaCTYIHOMY ypUBKY:
They feared their master, but their mistress
inspired them with love [4, c. 184] -
eKCIUTiKaliss abCTPaKTHOTO MOHSATTS
“love” BinbyBaeTbcsA 3 HallapyBaHHAM
“spirit”, o
CIIOY4yBaHICTIO 3 JIECTIBHOIO JIEKCEMOIO
“inspired”, sika i TpaHCIIOHy€ Ha3BaHY
cemy.

cemMn 3YMOBJIEHO

A6cTpakTHe TIOHATTA “7110008” Y TeK-
CTaxX aHIMCHKMX HAPOJHMUX Ka3OK Ha-
6yBae 03HaK KOHKpeTH3allil II03HaYyBa-
HOTO SsIBUINA IUIAXOM YTOYHEHHS, sIKe
3I1/ICHIOETBCA OIOCEPENKOBAHO Uepes
MeXai3sMI iIMEHHMKOBOI CIIOTy4yBaHOCTI:
You must, however, be careful, for such is
his love for gold, that the first loss he dis-
covers will make him outrageous and very
watchful for the future [4, c. 39] - noenHaHui
OIHUM KOHTEKCTOM Jiekcemu “love” Ta
“eold” mepenmaroTh HEraTMBHY OL[iHKY
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Ho3HauyBaHoOro sABMIIA. As long as there is
one person with a love of the land, the
hills and rocks, the moors and woods,one
person with no room for the Devil in their
heart, then the Stiperstones, Shropshire,and
England will be safe, no matter how long
the Devil sits on his chair and how hard he
tries to defeat the hill [5, c. 87] - Ha
HpOTHUBATY BUIY
penpeseHTalil JBOCIiIKYBaHOTO
abCTPaKTHOTO IIOHATTS, TYT IIOHATTS

IIONEePENHbOMY

iMEHHUKOBUMU
“hills”,
AKI  HOMIHYIOTb
nepefaTh

MI060BI  YTOYHIOETbCA

“land”,

“woods”,

JIeKCEMaMM rocks”,
« »
moors’,
NpUPOJHI  ABULIA,
OLIiHKY

MOHATTA. Y obpboMy KOHTEKCTi CIyIIHUM

Ta
MO3UTUBHY 03HAYyBaHOIO
BBA)KAEMO IOSICHEHHA TaKOTO BUABY
OLiHHOCTI y mpoueci
abCTPaKTHOTO  IOHATTS
JUHTBOKYIBTYPHUMM  OCOOIUBOCTAMMU

OMOBJIEHHSA
<« »
n1060B

CBiTOILANY aHITHNLIB, BimoOpaKeHNMMM
TaK/M YMHOM Yy MOBI Ka30K.

Fear.
CIIOBOBXXUTKY y TEKCTaX aHIINChKUX
HapOJHUX Ka30K XapaKTePU3YETbCA
<« »
fear”,

Bucoxkormw YaCTOTHICTIO

JekceMa sgKa peHpes3eHTye
OfjHOVIMeHHe abCTpakTHe MOHATTA. Y
KasKax Ije [OHATTS BepOamizoBaHe He
JMIe 3a JOIIOMOIOK IMEHHUKOBUX: Men
trembled with fear at his agonising cries,
and women swooned [4, c. 164] -
NEeCKPUIILisA  30BHIIIHBOTO  INPOABY
CTpaxy; ajie /1 TaKOX Ji€CTiBHUX JIEKCEM:
He was feared by all, and yet they respect-
ed him for many of the good deeds per-
formed by him [4, c. 164]. As the period of
his arrival approached their fears in-
creased, and at last they determined to try

some expedient which might avert the im-

pending trial [4, c. 253] — OHATTA CTpaxy
MpefCcTaBIIeHe IEKCEMOI0, 1[0 Y KOHTEKCTI
Mae HUSBKUII piBeHb abCTpaKIil, OCKinb-
K11 IEKCEMY Ha II03Ha4YeHHs aHa/li30BaHoO-
TO MOHATTS BXXUTO IpaMaTiyHo y popmi
MHOXVHHA.

3 BOJBOBOIO Ta IHTENEKTYaabHOIO
cepamu 0co6MCTOCTI OB sI3aHA 3HAYHA
KiNbKICTb aOCTPaKTHMX ITOHATD, L0 CBif-
YUTDb PO BUHATKOBE 3HAYEHHs IIVIX MEH-
Ta/IbHMX cdep I7Is1 0COOMCTOCTI 30KpeMa
Ta [/l yCbOTO €THOCY B LIi/IOMY. AHIJIili-
CbKa HapOJHA KasKa SIK 0COOMUBMIL CIIO-
ci6 BTiZIEHHS MEHTaliTeTy HApoOAy YBi-
Opaia B cebe iHdopMalito PO Iii BaXK/IN-
Bi CK/1aoBi 0cobucTOCTI MIoAMHN Ta 36e-
perma cmocobm KaTteropmsarii - 1iel
inpopmanii Ta ii MOBHOI pempeseHTamii.
Y mponeci aHanisy My BUOKPEMUIN TaKi
a0CTpaKkTHI HOHATTA, WO € TUIOBUMMU
I MOBM AHITIIMICHKMX HAPOITHMX Ka30K:
“hope”, “wish” “desire” Ta “wisdom”.

Hope. JIrogcpbki Hafii i cnopiBaHHA
BTI/IM/INCD Y Ka3Kax, BiToOpa3uBIIIN OfIH
i3 e/IeMeHTIiB CBIiTOITIARY CTapol AHIIL.
Cepeny penpe3eHTOBaHMUX aOCTPaKTHUX
TMOHATDH YiJIbHE Mice Tocifmae Hafig. BoHa,
AK 1 1060B, CYIIPOBOIXKYE TOANHY IPO-
TATOM yCbOTO i )XMUTTA, a BifjTaK, IIOCTa€
BAOXK/IMBUM €/IEMEHTOM He JIMIIE CUCTEMU
CBITOITIAMHUX I[iIHHOCTEM aHIJIiICbKOTO
MOBHO-MEHTA/IbHOTO IIPOCTOPY, ane I
YCbOTO MIOACTBA. AHITIICHKI HapofHi
Ka3KJ BiTBOPIOOTD Lieit iHopMaiitHmit
II7IaCT, OMOBJIIOIOYM TIOPAJ, 3 MOHATTAM
Hapii cumBonu csitna: The eyes of the peo-
ple became sunken in their sockets too, and
the light of hope was slowly fading within
them [5, c. 125];...but still he recollected the
fairy, and a gleam of hope forced itself into
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his heart [4, c. 40]; A glimmer of hope was
lighted that perhaps now there was a wor-
thy champion to rid them of the worm 5,
C. 68] - y KOXXHOMY 3 HaBe[JeHVX YPUBKiB
TUM 49U TUM CIIOCOOOM aKTyali3yerbest
cema “light”, 0 y CIIONTy4eHH]i 3 iIMEeHHU-
KOBOIO JIeKCeMOI0 “hope” HaOyBae CHHO-
HIMIYHOTO i3 HEI0 3HaYeHHs Ta 3BY4aHHs
i, BIENOBIGHO, BIUIMBA€E Ha JIEKCEMY
“hope” meBHUM YMHOM KOHKPETU3YIOUM
abCTpaKTHE MOHATTS, OMOBJIEHE IIi€I0
nexcemom. [lysi iMEHHMKOBOI JIeKCeMM
“hope” xapaKTepHOIO € OIIOCEpefKOBaHa
crionyuyBanicTb: The spell therefore put
upon Tregeagle was, that as long as he was
employed on some endless assigned task,
there should be hope of salvation, and that
he should be secure from the assaults of the
devil as long as he laboured steadily [4,
c. 162]; This appeared to rouse up the par-
son, who was only too eager to get the first
intelligence and go to work to secure the
hope of his ambition [4, c. 162], sxa
TAKOX € [PKEPEIOM [JOfJATKOBYX 3HAYEHb.
Whenever she thought about turning back,
she just looked up and saw those beautiful
stars, and it gave her heart new hope to
keep climbing [5, c. 97] - piecnoso “to
give” Marepiai3ye aOcTpakTHe HMOHATTA
“hope”, BepbaisoBaHe OZHOIIMEHHOIO
nexceMo. HasBHICTb y HailOmmxdomy
KOHTEKCTI /iekcemu “heart’, mo Bepbari-
3y€ COMaTUYHMIL TIHTBOKY/IBTYPHUI KOJI,
CBi[YUTD PO KOPJIOLIEHTPUYHMIA aCIIEKT
Bepbaisanii mocmimpkyBaHoro abcrpax-
THOTO TIOHATTA Ta HAsABHICTb BiAIIOBIf-
HUX CMHUCTB Yy CEMaHTUI JIeKCEMU
“hope”.

Wish 1a desire. Y MmoBi anrnilicbkux

Ka3OK PpeIpe3eHTOBAaHO a6CTpaKTHe

HOHATTS GaXaHHs. [/t iT0r0 MOBHOTO
BUpPaXXEHHsI BUKOPNUCTAHO JIEKCEMM i3
CUHOHIMIYHMM 3HaueHHAM ‘wish” Ta
“desire”:“We are kept here”, said one, “till
such time as the giants have a wish to
feast, and then the fattest among us is
slaughtered” [4, c. 13] -
CIIOJIy4yBaHICTh 3 JIEKCEMOIO
KOHKpeTN3ye IIepBiCHO abCTpakTHMI
CMUCT TOHATTA. TakoX XapaKTepHUM
IJIS1 aHIJIIICBKMX HapOJHMX Ka30K €

JiecniBHa
“have”

BUP@KEHHs aOCTPAKTHOTO MOHSATTS
6a’kaHHsA Ji€CTIBHUMUI JIEKCeMaMu, TOOTO
IIAXOM HellpsMoi HoMiHauii: If God had
made you a bird, what bird would you
wish to have been? [4, c. 57]; If you wish
to protect yourself from their enchantment,
then carry a piece of rowan or iron in your
pocket [5, c. 210]; If you watch a third
night with my son, I'll give you whatever
you desire, he said [5, c. 112] - qacTo aHa-
ni3oBaHe abCTpaKTHe MOHATTS OaKaHHA
Bep6ai3yeTbcsi B YMOBHUX PeYEHHSX,
sKi € pOpMaTbHIM BUPAXKEHHSIM KaTero-
pii ymoBHOro croco6y. To6To, Bukopuc-
TAaHHsI TAKOTO THUIIY PeYeHb /I BepOari-
3anii y Hux ab6CTPaKTHOTO IOHATTSA
“wish” un “desire” € 3 iHIIOrO 60Ky CUM-
BOJIIYHMIM, OCKI/JIBKV BOHU € MOBHIM BTi-
neHHsIM MidomoeTndHOI GopMynn, 10
YaCTO BUKOPUCTOBYETHCA y KasKax:
“axuio..., mo...”.

Wisdom. Myzapicts € opHuM 3
OCHOBHUX KpUTEPiiB OLIIHKM
inTenektyanpHoI cepu mopuun. JocuTb
YacTTO Yy TEKCTaX aHITICKMX HapOJHUX
Ka30K MYJpiCTb IOB’A3aHO 3 BiKOM, a
TAaKOX Iie TIOHATTS HOTHYHE [JO INTAHHSI
reuaepy y mMosi: Now John saw the wis-
dom of the old woman, for as the worm
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squeezed tighter [5, c. 69] - 3ibpano yci
KOMIIOHEHTM Tpiafiu: MYApPicTb —
crapictb — xinka. IIpore crapicte: The
Speywife was the one who knew all there
was for a mortal to know about these
things - she knew all the herbs, the healing
chants, the old wisdom [5, c. 196] — Mmoxe
OyTu BapiaTMBHMM €/IeMEHTOM LIbOTO
YMOBHOTO YTBOPEHHs Ta He 3aBXAN
Bepbai3yBaTUCh y TeKCTaX HAPOZHUX
Ka3ok: She married the youngest son and
she ruled with wisdom when she was
queen because everyone knows a king is
only as wise as the queen beside him [5,
c. 119] - cmosocmonyka “ruled with
wisdom” pO3KpMBAE CMUCT “MYAPUIL Ke-
piBHMK”. Takoxx y MikpoTekcTi mipHima-
€TbCA NMTaHHA TeHI€PHO] JIIHIBICTHKY, a
caMe — mpobeMa CTOCYHKIB MiX CTaTs-
MH Ta IX COLia/IbHOI 3HAYYILOCTI.

VY TexcTax aHIMCPKMX HAPOJHMX Ka-
30K abCTpakTHi MOHATTS [oOpa Ta 37a
3HAIIIIV CBO€ BUPAXEHHA Y JUXOTOMIY-
HOMY QaCIIeKTi.
IOB’s13aHa i3 Karteropielo antuHoMii. Ile
HOHATTS TaKOX I'PYHTYETbCS Ha HAyKO-
Bo-dinocopcbkomy 3Hanui. Voro pos-

JuxoTomis y MoBi

ITAJAIOTh AK CYNEPEeYHiCTh MK JIBOMa
TBEP/PKEHHAMM, KOXKHE 3 AKUX OJIHAKO-
BOIO MipOI0 JIOTiYHO JJOBEleHe B LIill CyC-
temi. ¥ “@inocodcbkoMy CTOBHUKY 32
penakuieto I. ®ponmoBa 3a3HavyeHO, IO
IosABA AHTMHOMINl He € Ppe3ynbTaToOM
Cy0’eKTMBHOI MOMM/IKI: BOHA IIOB’sI3aHA
3 [MiaJIEKTUYHUM XapaKTEpPOM IIPOLECY
IisHAaHHA, 0COO/INMBO 3 IPOTUPIYYAM MK
¢dbopmoro i 3MicTOM. AHTMHOMIS BUHUKAE
y MeXax IeBHOI (MOX/IMBO, Takoi, 0
SBHO He (DiKCyeTbCs, ale aKTUIHO 3a-
BXAU HepenbadaeTbcsa) dopmanizamii

IIpOLeCY PO3/YMiB, BOHA 3aCBiuye 06-
MexeHicTb 1iiel popmanisalii Ta CTaBUTD
3aBjaHH il nepebynosn [3, c. 22]. Y mMoBi
TepMiH “aHTMHOMIis” BUKOPUCTOBYIOTD
Ha [IO3HAYeHH HPOTUIEXHUX
B3A€EMOIIOB sI3aHNMX HA4Yasl, BULUICHNX Ha
06pa3HO-IIOHATTEBOMY DiBHI 3MiCTOBOI
oprasisarii TekcTy. /luxoTomiuHi BigHO-
LIEHHSA y MOBI IIPOCTEXYEMO Ha YCix ii
PIBHAX AK IIOIIAPHO OPraHi30BaHi CTPYyK-
Typu. IMIUIiUTHE Ta €KCIUIIUTHE IPO-
TUCTAB/IEHHA OINO3UILIMHMUX Iap y TeK-
CTaxX aHIVIIICbKMX HAPOGHUX KA30K yBU-
PasHIOITH MiOIIOETIYHY KapTUHY CBIiTY
Ka30K Ta HaJJAl0Th JIia/TOTiYHOTO XapaKTe-
Py aOCTPaKTHUM IOHSATTSAM, SIKi BXOIATD
1o 11 cKmapy.

A6ctpakTri mousatTs “kindness” Ta
“evil” permpeseHTOBaHi y TeKCTax aHIVII-
CBKMX HAPOJHUX Ka30K JIEKCUYHVMMU
ONVMHULISAMM pisHUX piBHiB. There was a
struggle with the good and the evil angels
for this sinner’s soul, and the assembled
court appeared frozen with horror [4,
c. 161] - abcTpaKTHI IOHATTA pelnpe3eH-
TOBaHi IPUKMETHUKAMIU Yy KOHTEKCTI
Bepbamisanii cakpaapHUX 06pasiB-cu-
MoBiB “angels”. ImenHuxk “struggle” xate-
TOpU3ye CBITOBUII MOTUB OfIBiYHOTO IIPO-
TUCTOSHHS cu fobpa i 3ma. MoBHa pe-
[Ipe3eHTAl[is] OIO3UTUBHIUX AOCTPAKTHIX
IIOHATD BiffOYBA€THCS Y IPOLECi CIIONy-
YyBaHOCTI NpUKMeTHMKA “kind~ 3 imeH-
HMKaMM-Ha3BaMI OCib, 1[0 JIeI[0 3BY)KYE
iHpopMariitHuIT TPOCTip abCTPaKTHOTO
HOHSTTS, OCKUIBKM JIeKeMa-[AeCKPUITOP
CTOCYETHCST KOHKPETHOTO iMeHHUKa: I am
afraid he did not even stay to thank the
kind waggoner [4, c. 67]; So the kind mer-
chant ordered him to be taken into the
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house, and have a good dinner given him,
and be kept to do what dirty work he was
able for the cook [4, c. 69]; There was once
an old woman, kind and fair, who was
liked by all of her neighbors [5, c. 99].
XapakTepHOI [/A aHIMIACBKUX Ha-
POJHMX Ka30K € pelpes3eHTallis aHaniso-
BaHMX aOCTPAKTHUX IOHATb OJHOIMeH-
“Good
dame, I admire your courage; and thank
you for the kindness with which you have
saved me from a state of suffering that
must not be told to human ears” [4,
¢. 174] - nousaTTs KOo6pa aKTyamisyerbcs
pasoMm i3

HOI0 iIMEHHMKOBOI JIEKCEMOIO:

abCTPaKTHUM IOHSITTIM
MyxHocTi (“courage”), fKe TeX Mae
MO3UTUBHI OIiHHI KoHOTami. Jlekcema-
penpe3eHTaHT
iMmenHnkoBumu nexceMamm: This, and
many other marks of kindness shown him
by Miss Alice, made the ill-tempered cook
jealous of poor Dick [4, c. 70] - 3ByxeHH:A
3HAYEHHs JIEKCEMV Ha IO3HAYeHHs ab-

CIIONTY4Ya€TbhCA 3

CTPAKTHOTO IIOHATTS LISIXOM KOHKDPeTH-
3anii crenudiky MOHATTS ONOCEPENKO-
BaHOTO jIekceMor “marks”; The king and
queen were quite charmed to get so easily
rid of such plagues, and desired that the
creature who had done them so great a
kindness might be brought to them for in-
spection [4, c. 73] - cnomy4yBaHICTb 3
HIPUKMEHUKOBMMI JIeKCeMaMM, HeXapak-
TepHe BUKOPUCTAHHS HEO3HAYEHOTO ap-
TUKIIA, AKNUI BUKOHYE (byHKuilo KOHKpe-
TU3aii IEKCUYHOTO 3HYEHHS.

Y TexcTax aHIMiCPKMX HAPOJHMX Ka-
30K MM BUOKpPEMIINM 3PasKy imocTpa-
TUBHOTO MaTepiany, y AKMX aHa/li30BaHe
abcTpakTHe MOHATTS “000po” Bepbarisy-
€TbCsA TekceMolo “goodness”: The stain of

secret murder clings to his memory, and he
is said to have sacrificed a sister whose
goodness stood between him and his de-
mon passions; his wife and children per-
ished victims to his cruelties [4, c. 159], axa
CUHOHIMIYHA 3a 3HAYEHHAM JO JIEKCMU
“kindness”. Takox 3ycTpidaemo nekcemy-
HOMiHaHT abCTPAKTHOTIO HOHATTS K0Opa,
BXUTY ¥ popmy 3Bepranusa: “My Good-
ness”, said Jock, “You cant get off the bus
dressed like that” [5, c. 186], o Bka3ye Ha
ocoby, a TOMy Mae BUCOKHUII piBeHb
KOHKpeTusanjii. BXKMBaHHA CKIafieHOTO
imennmka “kind-hearted”: But this poor
fellow was too kind-hearted to keep it all
to himself [4, c. 75] Bkasye Ha
KOPJIOLIEHTPUYHNUIT acreKT Bepbasmisariii
nousrts “kindness”

Evil. BigmoBigHuit KopensiT AuUXoTo-
MmiuHOl mapu “evil” 3HaXOAUTH CBOE Bij0-
OpakeHH: y MOBI aHITIIIICHKIIX HAPOJHMX
Ka30K Kibkoma crocobamu. Tpammiiii-
HO, Ha3BaHe abCTpaKTHEe MOHATTS, IO
BXOAMTH MO L{iHHICHOI cdepu TIOAUHIL,
Bep6aTiz0BaHO 3a JOIIOMOTOI0 OHOIMEH-
HOI JleKceMIU-pelnpeseHTanTa:Since that
day the Moon shines her brightest light over
the bogs and the fens, for she knows all the
evil that is hidden there and all the terror
that it can bring [5, c. 176] — Bep6anisauis
KaTeropii 3/1a y KOHEKCTi MOBHOTO BTi-
nenust micsusa (“Moon”) Ta TpupopHiX
noHATb (“bogs”, “fens”), a Takox permpe-
3eHTallil MOHATTS CTPaxXy ONOCepeKoBa-
HOTO JIeKceMoIo “terror” 36epirae CTymiHb
cBO€l abcTpakiil Ta BUKOHYE eMOTBHE
HeTaTMBHE HABAHTAKEHHSI TEKCTY.

IIpuxmeTHUKOBA
The evil eye stared at her at every turn [5,
c. 173] Bupaxae HapopHi YsABIEHH,

CIIONYyYyBaHiCTh:

24



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne30

3aKOJ0OBaHi y IIeBHi Taxk
CHMBOJIIYHIM € BUCTIOB/ICHHA “evil eye’, a
Takox “evil spirit”:Thus broke, the en-
chantment and the evil spirit left her, and
she appeared in all her beauty [4, c. 11],
mo kareropmsye iHdopmanio 1mpo
3HaHHsA JIOfMHOI0 Iiel cdepu. Takox,
IpUPOJHIM € Te, 110 Y MOBiI HAapOJHMX

CUMBOJIN.

Ka30K 3HAXOMATb CBOE BiZOOpakKeHHs i
OIMHUIII TapeMionoriYHoro GoHIY MOBI:
But as covetousness is the root of all evil,
so it happened here [4, c. 20]; The old man
frowned, saying, “Evil fortune attend
thee!” [4, c. 23]. And I have paid you a
good turn for an evil one and brought you
back under the greenwood tree [5, c. 159] -
TAKOX BiTOOPAKEHO CIOKETHY POPMYIIY:
ITATUTU JOOPOM 32 3710.

Ortxe, niHHICHa cepa ocobucrocTi y
AHITICHKMX HAPOJHMX Ka3KaX BUAB/AETD
CBOI 0COONMMBOCTI y IpOLieCi OMOBJIEHHS
B/IACTMBUX i abCTPAaKTHMUX NOHATH. Y
IpOLeCi eBOMIOLi1 TIOCHKOI CBIIOMOCTI 11
MIC/IEHHA BifjOyBaBcs IOCTYOBUI IIepe-
Xifi Bifi 300pakeHHs JIOAVMHY JIO BUpa-
JKEHHS il BHYTPIllIHBOI'O CBiTY, OCMICIIEH-
Hs 110T0 y 3B’SI3KY 3 IPMPOJOIO Ta COLy-
MoM. IIOHATTA-KOgYU BHYTPIIHBOTO CBiTY
JIIOOVHM, a TaKOXX Tijla, IOTO YaCTUHU i
GyHKLiL, XKUTTA, cMepTi, KoM IOCTiHO
nepeOyBamy B LieHTpi MeTadopr3ariiitHux
IpOLieCiB I BUKIMKAE CYO €KTUBHI ecTe-
TUYHI BiIIyTTs, 300paXkKyloul eMOLiTHO
HacM4eHi KapTVHM IPUPOAN 3 TapMOHII-
HUM CIIO/TyYEHHSAM Y Hiil yCbOIO >KUBOTO.
To6T0 06pasHi mapagurmu “irep’, “He60”,
“ryman’, “coHue” ToOIIO 6e3mocepesHbO
HOEHAHI 3 JIIOAVHOW, 1l aTprbytamu Ta
nouyTTamu. [Ipy npoMy opmuui nexcmy-
HOTO PpAJYy Ha IO3HAYE€HHA NPUPOJHIX

00’€KTiB MO>XXYTDb MaTy i IPOCTOpOBE 3HA-
YeHHsI, OJHAK Ile Bij0yBaeThCsi B yMOBaxX
BiJJTIOBiTHOrO KOHTEKCTY.

ApxeTunHmit 006pa3-MOHATTA “TIOBI-
Tps” Y MOBI TEKCTiB aHIVIIICBKUX HAPOJ-
HIX Ka30K IIMPOKO IIPeICTABIeHNUII de-
pe3 06pa3 BiTpy fAK OfHIEl 3 OCHOBHUX
peLumieHTHUX cyOchep MeTadOpUIHUX
KOHCTPYKUiit: She came to the pasture and
the wind rushed through the tall grass and
begged her omne last time Goback!” But
Mary didn’t go back. She stooped under the
willow trees, and as she did the birds
stopped singing and even the wind died
down [5, c. 189]; ... and as the wind,
though gusty, was not sufficient to cause
any apprehension, he went to bed and slept
soundly [4, c. 121].
CEMAHTUKOI — Ii¢ TOTY)XHA CUJIA,

3a OCHOBHOIO

BOJIOJlap, He HinBnagHuMiti 4yacoBi. Bin
37aTeH OyTM CKpisb, CTaBaTM CBiIkoM
JIONCHKOTO I[ACTS Ta TOpsi, IIePeMOTy Ta
nopasku. Bitep moxe mifHsATH 6ypio Ha
MOpi, IPUMYCUTH JIIONUHY 3MiHUTK CBOI
nii: The ship, with the cat on board, was a
long time at sea and was at last driven by
the winds on a part of the coast of Barbary,
where the only people were the Moors, that
the English had never known before [4,
c. 71]; When hollow winds remove the
door [4, c. 110] - npuxkmerruk “hollow”
BUKOHYE [EeCKPUIITUBHY (YyHKIiO Y
HaBeJleHOMY KOHTEKCTi. MeTadopuaHOro
cMucTy HabyBa€e BeCh MiKPOKOHTEKCT: ...
upon the rocks around the Land’s End, the
howls of the spirit are louder than the roar-
ing of the winds [4, c. 158] - peB BiTpy
aKyasisye Ha acoIliaTUBHOMY piBHi 06pa3
JeBa, a 3 HUM 1 abCTpaKTHI IOHATTA
CHIM, MY>KHOCTI, BITafiul.
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linkoM JOTiYHMM € BTiIEHHsA Ta
MOBHA peIpe3eHTallis [eKiTbKOX SBMII
npuponu y onHomy Kontekcri: The clouds
in his mind call to the clouds in the sky
and the mist gathers round him and to this
day whenever the tops of the Stiperstones
are covered in mist then only a fool would
venture there because everyone knows that
the Devil is sitting on his chair, and he’s not
in a good mood! [5, c. 87] - cumBoONMiYHMIT
06pa3 xmap i B Hebi, i y BHyTpilIHbOMY
CBiTi MIOAVHY, TYMaH, — BCi i Bepbanizo-
BaHi 06pasu-cuMBOIM € (POpManbHUM
BMPA)XEHHAM KaTeropii rpafganii 3i sHa-
KOM “-”, OCKIIbKY HapOIIYIOTb HEraTUBHE
crpuitHATTA iHOdopMmanii. As the sun
was low in the sky, they scrambled up to
the top of a ridge, and there Kate saw a
valley golden in the late light; there was a
wood and beyond the wood, fields and in
the middle of the fields, a solid stone house,
so big you might have called it a castle [5,
c. 109] - mexcemu “stars”, ‘sky”, “valley”,
“golden”  “light”, “fields”
perpeseHTyI0Th abCTpaKTHE IIOHATTSA
“enchantment”

“Woo d”,

BxxnuBuM eneMeHTOM aHIVIIICHKUX
HAPOJHMX Ka30K € CUMBOJIYHMII 06pas
nicy: The people looked for their hero, but
he had lef t his red jacket and hood hanging
from a tree and had disappeared into the
green woods once more [5, c. 153]; ... and
so they slipped away, in the misty, grey,
predawn light, back into the green wood
[5, c. 158]; With those words, he turned
and walked into the woods blending into
the forest like an old tree [5, c. 162].

Ille omHUM i3 HEBiJ EMHUX CKIATHU-
KiB aHIJIJICPKOTO €THOJIIHTBaJIbHOTO
MUCTIEHHS € apXeTUNHui1 obpas “Boga” Y

TEKCTaX HAPOJHUX Ka3oK, 0 IPUKIALY,
BiH peIpe3eHTOBaHNIT y CMMBOJIIYHi 00-
pAmofii — KMJAaHHI MOHeTM y Bomy: In-
stead of throwing the coin into the river,
you should have put it safe in your pocket
[5, c. 29].

TakyM 4MHOM, JIeKCEMU Ta C/IOBO-
CIIONYKM, 1O € 3acobamu BepOanmisanii
IOHATh Ha IO3HA4YEHHsA MPUPOJHIX
SIBUIL OJHOYACHO Bepbamisyorp ab-
CTpaKTHI MOHSATTA, 10 BTiZeHi y obpa-
3aX-apXeTUIlax, a OJJHOIMEHH] TeCKCeMu-
pelpe3eHTaHT aOCTPAaKTHUX HOHATDH
Ip) TakoMy cIOco6OBi pempeseHTanii
He BUKOPUCTOBYIOTbCA. MoBHY pempe-
3eHTAllil0 abCTPaKTHUX MOHATb MU
3’ACOBYBaINM, QAHAMI3YIOYM MeXaHi3Mu
CIIONTy4yBAHOCTI JIEKCEM-PeIpe3eHTaH-
TiB AOCHIPKYBAaHUX IIOHATH 3 IHIIMMM
nexceMaMy y KoHTekcTi. IToHATTH, 06-
pasy, CUMBONM y KasKaX IpefCTaB/leHi
Ha JIEKCMYHOMY piBHi 3a J[0IIOMOTOI0
JIeKceM, abo Ha CUHTAaKCMYHOMY piBHi 3a
JOIIOMOTOI0 CTIOBOCIIONYK. BifmosigHo, i
JIEKCeMU, i CHIOJIyYeHHA C/1iB PYHKIIIOHY-
I0Th Y KOHTEKCTi, KOpe/lTol04N 3 iHIMMu
JeKCeMaMH, IO iX TaM OTO4yIOTb. s
JIeKCeM, 110 PeNpe3eHTYITb aHa/li30Ba-
Hi abCTpaKTHI MOHATTS, XapaKTePHUMMU
€ CIIONTy4YyBaHICTh 31 CTOBaMu 3a KpuTe-
Pi€eM YacTMHOMOBHOI BiJJTHECEHOCTI.
I[IpopgyKTuBHOI y LIbOMY 3Ha4Y€HHi €
iMEHHMKOBA, IPUKMETHMKOBA Ta Ji€c-
JiBHA CIIONyYyBaHICTb. BoHa MOXxe 6yTI
OIIOCEpPEe/IKOBAHOI0 IIPUIIMEHHMKAMY, a
Moxe 6yTu 6esmnocepegubom. IIpu 11p0-
MY, SKIIO MOBa Jifie PO Ji€C/IiBHY CIIO-
Ty4yBaHICTb TO 3a/Ie)KHO BiJj HAABHOCTI/
BiICYTHOCTi IpUIIMEHHMKA 3MiHIOETbCA
0co6a-BUKOHABELb Jil.
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IlepcrexTuBy mMOAAnNbIIMX JOCTI-
JKeHb B6OaYaeMO y BUBUYEHHI aHITIICHKOT
HapOJHOI KasKy Ha IMpeIMeT 0COOIMBOC-
TeJi MOBHOTO BTiJIEHHA CUMBOJIIB Ta KO-
YOBMX KOJIiB KY/IbTyPH.
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O CTPYKTYPE CEMAHTUYECKOTIO I10JIA

I>xymanusasosa Hasupa Aman6aeBHa,

IperofaBaTe/b YPreHuCKIii TOCyJapCTBEHHbIN YHMBEPCUTET

B cmamve onpebeﬂﬂemc;z meopemuuemoﬁ u nparcmuuecxoﬁ 3HAYUMOCMDbIO CU-
cmemHo20 onucanust nekcuku. Onucoleaemcs npu NOCMPoOEeHUU U CMpyKmypuposaHuu

CeMaHmMu1ecKux noseti MHoaue 80MpPOCHL Mmeopuu u MemoOUKU CeMAHMUUECKO20 aHa-

N30 PeUamcs 6 umepamype pasHopeuuso, a UHo20a U anvmepHamueHo. A maxice

paccmompemv 0CHOBHble meopemuUuecKue NnonoHeHus UCCNIe008aHUS JIEKCUKO-CEMAH-

muyecKkux nonetl.

KnrwoueBsbie crioBa: nosie, CEeMaHTUYECKOe IO/IE,IOHATIE, CEMAHTUYECKNIT aHAINS,

CéMa, CMbIC/IOBas CTPYKTYpa, CUCTEMHBIN Ioaxon.

ITone B TMHTBUCTUKE IIpe/ICTABNACT-
€A KaK COBOKYITHOCTD CTIOB PasIMYHBIX
qactell pedn, 0ObeSUHEHHBIX OOIIHO-
CTbI0O BBIPaXXEHNA OJHOTO MOHATHUA.
VIMEHHO TOHATHME M CIYXXUT OCHOBOIN
uHTerpanum cnos B mosne. CooTHOIIE-
HUe eJMHUI] C MOHATHEM, JIeXKAIUM B
OCHOBE MHTeTPalyy MO/, MOXeT ObITh
pasnuuHbiM. CI0BO MOXET BbIpaXkaTb
MOHATNE M COOTHOCUTLCA C HUM OMOC-
penoBaHHO Yepe3 KOMIIOHEHTBI CBOEN
CMBICTIOBOII CTPYKTyphl. CrioBecHbIe
3HaKM, B CMBIC/IOBOIl CTPYKType KOTO-
pbIX JOMUHMpYIOIMe IOJOKeHNUe 3a-
HMMaeT IMpU3HaK, COBMNAJAIOMNI ¢ HO-
HATHEM MHTEIPUPYIOLUM Iote, obpa-
3ytoT ero Apgpo. Ha mepudepnun mons
HaXOJATCA C/I0BA, CEMEMBl KOTOPBIX
IepeceKanTcsa C AfNEepHbIM CI0BaMU IO
OT[leIbHBIM ceMeMaM. B cBA3M c Tewm,
YTO CTPYKTypa OOBIINHCTBA TeKCUYe-
CKUX eJVHNI] COCTOUT M3 NOBOJIBHO
60JIBIIIOrO KOJMYeCTBA IPMU3HAKOB, TO
OHM MOTYT HPUMHA/JIeKATb MHOXECTBY
CeMaHTMUYeCKUX TO7ell, pa3HOMY KONIN-
YeCTBY €ro CeMaHTUYeCKUX IPU3HAKOB,

a caMM II0/IA KaK MHOXECTBaA CIOBEC-

HBIX 3HAKOB B3aMMOIIePeCeKaloTcA I He
MMEIOT YeTKUX rpaHny [4].

M3 pycckuX NMHTBUCTOB, 3aHMMAIO-
IIMXCS Teopuell I0JA, CefyeT Ipexpe
Bcero HasBaTh P.II. Ounnna, B.J. Kony-
XOBa, XOTs Ha HEOOXOVIMOCTb CUCTEM-
HOTO IOAXOZHa IPY CeMaCUOTOIMIECKIX
VICCTIEIOBAHISIX YKasbIBasI (Kak ObIIO OT-
MeveHo BbIme) M.M. TTokpoBckmit.

@.JI. Ounun, Kccnenya NEKCUKO-ce-
MAaHTMYeCKyl0 TPYHIy KaK pa3HO-BUJ-
HOCTb CEMAHTIYECKOTO IIOJIA, MCKAlI KpH-
TepUI ee BBIIETICHNU Cpefy APYIuX Iapa-
AUTMATIYIeCKMX MMKpOCKCTeM. Pasmane
MEXJY TeMaTIIeCKUMIL U JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKVIMY TPYIIIIaMy JIMHTBUCT BUJUT B
TOM, YTO TEMATUYeCKIe TPYIIIbI OCHOBAHbI
Ha KmaccUUKAIMM «CaMyX IPeIMETOB 1
ABJIEHUIT», a JIEKCUKO-CeMaHTUYecKie
TPYIIIBI «IIPECTAB/IIIOT CO00IT 06BenmHe-
HIIe MHOTVIX C/IOB IIO UX JIEKCMYeCKIM 3Ha-
YeHMAM». JIeKCMKO-ceMaHTIYecKas IpyIa
C ee PasHOBUTHOCTAMY (CHHOHMMMYECKAs
[apafiurMa, TUIIepO-TUIOHMMMIYeCcKasIIa-
pagurma) sBJIAeTCA, IO MHEHMIO YYEHOTO,
Pa3HOBMIHOCTBIO TIApajUrMa-THYeCKINX
norein [3, c. 236].
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IO.JI. AnipecsiH maet criefyroliee ompe-
lleTleHMe JAHHOMY TOHATHIO: «CrioBapb
A3bIKa He AB/IAETCA XAaOTUYeCKUM Harpo-
MoxpeHreM egyHNL,. OH pacmajjaeTca Ha
HEKOTOpOe YNCJIO «IIOJIell», OOBeIVHAI-
VX C/IOBA HA OCHOBE VX CEMaHTIYeCKO
obmuocTn. Kaxxpoe cemanTIdeckoe mose

HPUCYIIUM TOJBKO JAHHOMY A3BIKY
CII0COOOM YIEHUT TOT KYCOK IeICTBUTE/Ib-
HOCT, KOTOPBIII OH oTpaxkaeT» [1, c. 52].

«CemaHTH4YeCKOe TONEe obpasyercs
MHO>XeCTBOM 3Ha4eHMII, KOTOPbIe IMEIOT
XOTSA Obl OfMH OOIMII CeMaHTUYeCKUII
KOMITIOHEHT. ..

B cuny ykasaHHOTro CBOJCTBa C€MaH-
TUYECKNe MO CYTh K/IAacChl IlepeceKaro-
[MecsT; eMUHCTBEHHOTO PasOMeHus CIo-
Baps Ha CeMaHTMYeCKye IOJA, ecmu He
OPUHYMATb MCKYCCTBEHHBIX IIPU3HAKOB
KmaccuUKALUN U He TIOIMEHATh CeMaH-
TIYeCKMe KOMIIOHEHTbI OMHAPHBIMU MU
uHbIMI Ay depeHIaNTbHbIMY TTPU3HA-
KaM1, He CYILeCTBYyeT; 13 II000ro ceMaH-
TUYECKOTrO IO/, Yepe3 Ooree MIu MeHee
IIVHHYIO 1LIeNOYKYy II0CPeJCTBYIOIIX
3BeHbEB, MOXKHO IIONACTb B N060e fpy-
roe Iojse, TaK 4TO CEMaHTUYECKOe IpO-
CTPaHCTBO fA3BIKA OKAa3bIBAETCHA B ITOM
CMBIC/Ie HEIIpepbIBHBIM [1, c. 251-252].

Ha mamr B3rap, 6ormee npuemMaeMbIM
ABJAETCA MOJIXO, UMEIOIINII OTHOIIeHNe
K Teopuu BHyTpeHHell ¢opmbl B. don
I'ymbonbpTa [2, c. 100-108]. CemanTunye-
CKOe II0JIe ABJIATCA CTPYKTYPHBIM 9JIe-
MEHTOM IIOHATUIHOM CUCTEMBI 00/IacTU
3HAHUI, OOLIEN /I BCEX HOCUTEIIEN TOTO
MM MHOTO A3bIKa. CIOBa BXOAAT B IOJe
B pesy/IbTaTe ero OTOOpa>keHNs Ha CO00-
meHue. B kadecTBe IPAMOro IOHATUITHO-
ro pedepenra ceMaHTUIECKOE MOJIE OT-

HOCHUTCA K CBOEMY TMIIEPOHMMY ¥ TUIO-
HMMaM. B 9TOM cMbICTIe TT0/Ie — MEHTaNb-
Hoe obpasoBaHMe, IpeflLIeCTBYOIIee B
CO3HaHMNU TOBOPAIIETO COOOIIEHUIO U
cuHTaKcucy. Vepapxus ceMaHTUYeCKUX
moseil 06pasyeT BBICIINMIT SIPYC SI3BIKA,
KOTOPOMY TIOfUMHAETCS CUHTAKCUC U
OCTaJIbHbIE APYCHI.

Takum o6pasoM, aHanM3 UMeroLelics
JMHTBMCTUYECKOI MTepaTyphbl IIOKa3a7,
YTO MepapXuyecKas CTPYKTypa JIEKCUKU
SIBJISIETCST OTpakKeHMeM (OPMBI OpraHu-
3anuyM peasbHOro Mypa. PasHoo6pasHbie
00BEKTUBHBIE CBS3M, CYILIECTBYIOIIME B
MUpe MEXJy BellaMl, IpefMeTaMU M
ABJIEHUAMH, IIPOELMPYIOTCA Ha JeKCHUYe-
CKYI0 CHUCTEMY, pacy/eHsAsd ee Ha B3au-
MOCBsI3aHHbIE JeKcudeckme Omokm (ce-
MaHTH4Yeckre nons). CeMaHTUYecKue
CBA3M MEXJY CIOBaMM, BXOJAIMIMMIU B
TaKMe JIeKCUIecKue 67I0KM, ABIAIOTCA OT-
pakeHMeM OOBEKTUBHO 0OYCTIOBIEHHBIX
CBA3ENl MEXJY IpeAMeTaMM [elCTBU-
TeJIbHOCTY, HOMMHMPOBAHHBIMU 3TUMMU
CTI0BaMM, BOIUIOTVBIIVIMIICS B A3BIKE KaK
BBIpQ)KEHHDIE, 3aKpeIl/IEHHble U COLM-
a/IbHO 3HAYMMBbIE.

CucTeMHbII NOAXOJ, K U3YYEHUIO JIEK-
CMKM TpebyeT paccMOTpeHMs ee B Iie-
JIOCTHOCTH, YTO TIPEMINIOIaTaeT He TONbKO
BBIAIBJIEHNE BCEX €IVHUI] U OTHOIIEHMI
MeXJy HMMU, HO U BbIfielieH1e Ooree
KPYIHBIX, YeM OTJe/NbHas eUHNII, CJIO-
BapHBIX 00DbeguHeHUT. B 3aToM mnaHe
OJHOI M3 BAXHBIX 33/jlad B M3YyYeHUMU
A3bIKA ABJIAETCA YCTAaHOBJIEHNE U OIIICa-
HI€ €TO I0JIEBOV CTPYKTYPBhI, TOCKO/b-
Ky JIeKCMKa KaK CUCTeMa IpefcTaBisAeT
c0o60if COBOKYITHOCTD JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKUX IOJIEN.
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I/IHTeHCI/I(bI/IKaLU/IH,

o6ora1ueHI/1e, JIEKCUKa,

Annomauus: Yuwiby mycmaxusn uuida myaniug nexcuka MasHonapu 6unan 60enux
MYyAMMONAPHY eHUMUHU THONUWEA XAPAKAM Kunadu ea OyHu mapous smuuida
AXAMULIU MYXUMTUSUHU KYPCAMUWLZA YPUHUO KyPaou.

Lenn u 3apaun 00y4eHUs PYCCKOMY
S3BIKY B HAIVIOHA/IBHOI IIIKOJIE Ha CTap-
1eM 9Tare 00ydeHusl, @ TAK)Ke Mearor-
veckue (HaKTOPbI OOYC/IOBINBAIOT HEOO-
XOJIIMOCTb TIOBTOPEHMA U CUCTEMATH3a-
LM HY>XHOTO SA3BIKOBOTO MaTepuaia,
Le/IeHAIPABIeHHYI0, YIPAB/LIEMYIO akK-
TVBU3ALMIO ee B MPOLjecce BHIIIOTHEHS
YIpaXHEHWIT BCeX TUIOB. ITO B CBOI
ovepenb TpebyeT COBEPLIEHCTBOBAHIS
MEeTONUKM PabOThl C y4eOHBIMU TeKCTa-
MM, MHTEHCH UKL CaMOCTOATEIBHOM
paboThl ydYalMXcs, MOCTOSHHOTO KOH-
TPOJIbsI MX 0OYYEHHOCTH II0 BCEM BHUAM
peyveBoil AesITENbBHOCTH 1 ACIIEKTOM 5I3bI-
Ka, BOCIUTAHUSA Y HUX 3aMHTEPECOBAH-
HOTO OTHOIIEHMS K 0OOTallleHII0 CBOETO
CJIOBapHOTO 3aI1aca.

B perueHny 9TuxX 3afjad yUUTENIO OKa-
JKeT TIOMOLLb IIPUHIINI KOMIUIEKCHOCTH B
00y4eHuUM, IMOX KOTOPBIM IIOHMMAETCs
B3aIMOOOYC/IOB/IEHHOCTh HAIPaBJIeHNMI]
00ydeHns BceM BUJAM PeYeBOIL eATeNb-
HOCTU ¥ BCeM aclleKTaM s3bIKa IIpH CO-
XpaHeHNN crenyUK 1 OCHOBHOII Iiete-
HAIIPAB/IeHHOCTU KaXJJOTO M3 HUX B OT-
fembHOCTH. TaK, palyoHaIbHOE MCIONb-

30BaHME [JAHHOrO NpPUHIMUIA  Ha
OIIpefie/IeHHOM 3Talle paboThl Hajl A3bIKO-
BBIM MaTe€pUajOM B CTapLIMX Kjaccax B
COYETAHMM C IPUHATHIMU CeIfYac B IIKOJIE
HPVMHIUIIAMY 00Y4eHWs PYCCKOMY SA3BIKY
B HAIMIOHA/IBHOI IIIKOJIE MOXKET CIOCO6-
CTBOBaTb COBEPUIEHCTBOBAHUIO JIEKCUYE-
CKOI1 CTOPOHBI YCTHON Pe4M M YTEHUS.

CkasaHHOe OTHOCHTCA B OCOOEHHO-
CTU K paboTe ¢ TeKCTaMy A/ KJIACCHOTO
¥ JOMAIIIHeTo YTeHnsA. OTa pabora uMeeT
OOJIBIION y/ieNbHBII BeC B yueOHOM IIPO-
I[ecce CTapluX Kjaccax, Ifie YTeHue HOo-
CUT YE€TKO BBIPAKEHHDIN II03HABATE/Ib-
HBIJ XapaKTep.

Pabora ¢ TeKCTOM IO aKTMBU3ALUY
HY>KHBIX JIEKCMYECKMX €VHUIL, B CTap-
LIMX K/IacCax YCTIOBHO MOXKHO PasfieinTh
Ha TpU 3Tara.

Ha nepBom aTare paboTsl ¢ TeKCTaMMm
I JOMAIIHEr0 YTEHMUS BBIIIOIHAKTCH
3alaHNA U YIPKHEHNUSA B COOTBETCTBUM
¢ y4e6HO-METOAMIECKUM KOMIIIEKCOM U
IOIIOTHNTE/IbHBIE 3a/jaHus. ITO 0COOeH-
HO Ba)XHO JyIl YYEHMKOB, HE CyMEBIINUX
OCBOUTb aKTUBHYIO JIEKCUKY B IIPENbITY-
IUX K/Iaccax.
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OpraHusys caMOCTOSTENIbHYI0 pabo-
Ty C TeKCTaMM JUIS JOMAIIHEro JYTeHMUs,
HeoOXOUMO YOeIUTb YUAIUXCS B TOM,
4TO [OMAlllHee UYTeHUe - CepPbhE3HBIIl
TPyZ, Tpebyommit 60MIBIION ¥ CTIOXHO
MBIC/IUTENBHOI JieATeNbHOCTI, BOOOpa-
JKEHMA, TaMATU U BOJIEBBIX YCWINMI, 1
YTO OJHUM M3 BaXKHBIX YC/IOBUIT TOHMMA-
HIsI YMTAeMOTO0, 3a[IOMUHAHVS HY>KHOTO
SA3BIKOBOrO MaTepuana 1 oboramjeHus
CJIOBApHOTO 3amaca SBJIAETCA HEOJHO-
KpaTHOE YTeHVe TEKCTOB.

[TpounThIBas TEKCT IMOBTOPHO, yde-
HMKM BBITOJHAIOT 3aJlaHMsI, HallpaB/IeH-
Hble Ha MOHMMAaHIe OT/e/bHbIX JleTasei
COflepXKaHNsT 1M 3alOMMHAHME HY)KHBIX
nexcudecknx enuuniy. [lepBudnsle yue6-
Hble JEeNCTBUS C JIEKCUYECKVIMU efVHM-
I[aMM TIPefIIOJIaraloT BBIIIOTHEHME TaK
Has3bIBAEMbIX S3BIKOBBIX YIPaXKHEHMUIL,
KOTOpBIE TTO3BOJISIIOT OIPENeNTD, BbIje-
auTh U oTpaborarh CrernuduIecKue
TPYAHOCTH YCBOEHIE KOHKPETHOTO sI3bI-
KOBOT'O MaTepuaja i TeM CaMbIM CIIOC00-
CTBYIOT CO3[IaHMI0 OPMEHTMPOBOYHOI
OCHOBBI JI/Isl pe4eBbIX JIeMICTBIIT Ha TIpef-
CTOSAIIEM YPOKe, YCKOPSIIOT 1 00/Ierdaror
OB/IaJieHNEe JIEKCMYECKOV eOUHUIEN B
mpolecce pedeBoli mpaktuky. CospaH-
Hble TPV 9TOM OIEPALVOHHO-I3bIKOBbIE
HaBBIKU CIIOCOOCTBYIOT PasBUTUIO TUO-
KIX U OCO3HAHHBIX PEYEBBbIX HABBIKOB U
YMEHMUIT, a TaK)Ke CO3/Jal0T BO3MOYXKHOCTD
Wist IprobpeTeHns: CIIOCOOHOCTI «K CO-
3HATEJIbHONM pEryaAnun CBOEl peunm u
CaMOKOHTPOJIIO HaJl Hell B ClIy4ae HeoO-
XOIUMOCTI».

YnpakHeHMs1 Ha IIEPBOM aTare pabo-
TBI C TEKCTOM OIIPENe/IAIOTCS ero XapaK-

TepOM. YCJIOBHO MOXXHO BBIIE/INTD

YIpaXXHEHMs, HEIIOCPECTBEHHO CBA3aH-
HBIE C COflep)KaHMeM YUTaeMOTr0 TEKCTa, U
YIpaXHEHNsA, B KOTOPBIX JIeKCUYecKie
eVHNIIBI PAacCMaTPUBAKOTCA U3OMUPO-
BAaHHO OT TeKcTa. Ecim mepBble Hampas-
JIeHbI B OCHOBHOM Ha YCBOE@HJE BHYTPEH-
Helt (CMBIC/IOBOJ) CTOPOHBI JIEKCUYECKUX
eIVHULL, IX COYeTaeMOCTY U cepsl yIIo-
TpebJIeH s, TO BTOPbIe MPeMYIeCTBEeH-
HO HaIlpaBJIeHbl Ha 3alIOMUHAHNE U yfiep-
JKaHMe B IAMATYU BHEIIIHell CTOPOHBI JIeK-
CMYeCKVX efVHNL (MX HaIlMCAaHUA U 3BY-
YaHNA), TO eCTb Ha 3aKpeIUIeHMEe B
DaMATY  y4YalluXCs 3PUTEIbHO-CIYXO-
IBUTaTeNbHOTO o6pasa JIeKCHYeCKUX
emVMHUL. OTU YHPaKHEHMA MOXKHO MC-
[I0/Ib30BATh /LA IIOBTOPEHMA U CUCTeMa-
TU3AIUIM TOV aKTUBHOM JIEKCUKU, KOTO-
pasi Hy>KHO B KOHKPeTHOII y4eOHOII CUTY-
ALV

OpHMM 13 BaKHBIX YCTOBMII MHTEH-
cudukaumuyu paboOTHl HaX JTEKCUKON B
CTAapLIMX KJIACCaX IpefCTaBlIAeTcad HaM
TPYIIINPOBKA JIEKCUKY IO TeMaTU4eCKO-
My npuHoymy. Hamndue B cIipaBoYHOM
anmapaTe y4eOHO-MeTOUYECKOro KOM-
IU/IeKCa CTPYNIIMPOBAHHON 0 TeMaM JIeK-
CHKU OO/IerdNTh MOBTOPEHE U CUCTEMA-
TU3ALMIO PEYeBOr0 MaTepuasa, OKaKeT
y4YammMcA MPaKTUYeCcKylo IOMOIIb IIpU
COCTABJIEHUM BbICKa3bIBAHUIA.

Takum ob6pasom,
IpyeMbl CaMOCTOSATENTBHON paboOThI CO3-
JAIOT I y4eHMKAa BO3MOXKHOCTb YBU-

II€pEeYNICIEHHbIE

[eTb CITIOBO M3OMMPOBAHHO U HAOMIONATH
3a ero (yHKIMOHUPOBAHNUEM B TEKCTe,
CIIOCOOCTBYIOT YCBOEHUIO €r0 BHYTpEH-
HeJl ¥ BHELIHEN CTOPOHBI, YCTAHOB/IEHWIO
accoLMALINII C/IOBA C €CTECTBEHHBIMMU pe-
YEBBIMY CUTYALMSIMU. DTO OCBOOOXKIAeT
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OT BBIIIOJIHEHMSA A3BIKOBBIX YIIPAKHEHMIL
Ha ypoke. Llenesple 3alaHNA Ha IIEPBOM
aTame paboThl C TEKCTOM IMpefycMaTpu-
BaeT BK/IIOYEHME JIEKCUYECKNX €NVIHNLL B
pasnuYHble BUBI CAMOCTOATENbHOM II0-
3HOBATEIbHO-MBICTTUTEIbHON [eATeNb-
HOCTM, YTO CHOCOOCTBYeT IIOHVMMAaHMUIO
€aMOro TEKCTa U IPOU3BOJIIBHOMY U He-
IIPOU3BONIBHOMY 3aIlIOMMHAHUIO HY>KHO-
IO A3bIKOBOTO Marepuana. MHOrokpar-
HO€ IIPOXOXKIEHNE JTEKCUYECKNX eVIHMNL]
4yepes3 3pUTEIbHBIN U pede/IBUraTeIbHbIN

aHa/NIM3aTOPbl IOATOTaBIMBaeT Oosee
JIeTKOe BCIUIBITHE MX B ITAMATU YIAIIUXCA
IIPM BBIIOJTHEHNUN YCIOBHO PEYEBHIX I
peueBbIX YIpaKHEHNUII Ha YpOKe, KOTZa
CO3JAI0TCA YCTIOBUA, Tpebyloliye yIo-
TpebneHns aKTMBU3UPYEMBIX JIeKCHde-
CKVIX e[VHUII.

JInreparypa
1. Bunorpazos B.B «Pycckuit a3bik» (Ipam-
MaTU4ecKoe ydeHue o cnose) — M., 1993
2. CoBpeMeHHbII pYCCKMIT A3BIK., Iloxm
pen.B.A. benourankosoir. M., 1989
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CBA3b MOPO®OJIOTUN 1 CMHTAKCHCA

Tyxramumosa 3ynxymop HypynnaeBHa

Hasaniickas o6mactd. Xatupunnckuit paiios. lIkona 84,

Tyxramumosna ®@epysa Hypynraesna

Hagawuiickas O6macts. Topon Hasau. [llkona 9,

Tagyposa lllaxH03 IMUHIKaHOBHA,

YUUTENTDb pyccKoro Asbika 1 murepaTypbl COI 28 Yukynpukckoro paitoHa

DepraHckoit 06macTu

Cesasp Mopdonmornm ¥ CHUHTAKCHCA
IPOSAB/IAETCA B TOM, YTO MOpQOIorns us-
y4aeT TpaMMaTH4ecKue CBOICTBA CJIOB,
obecrieuyBarolye UX CIOCOOHOCTD yda-
CTBOBAaTb B IIOCTPOEHUY IPENTOKEHUI.
Pasmmrane mopdorornu u cMHTaKCKCa 3a-
KJII0YaeTCs B TOM, YTO OOBEKTOM M3yde-
HYA MOP(OIOTUY ABJIACTCA CI0BO, TOTAA
KaK JyIi CMHTAKCUca 0O'beKTOM M3ydeHMs
CIIY>)KUT IIpeJ/IOXKEHNe, S/IeMEeHTBI IIpefi-
JIOKEHUA B BUJE PA3HBIX IPymIl coB. VM
MOPQOIOrNsL, ¥ CMHTAKCHC paccMaTpyBa-
0T CJIOBA, HO TIOAXOMAT K HUM C Pa3sHbIX
CTOPOH ¥ BBLACHAIOT pa3Hble B3aMMOOT-
HOLIIeHM CTIOB B 001Iel! CUcTeMe S3bIKa.

Pa6ora mo usydyenuro mopdonorun
Vizy4yenne mopdomorny sBIsIETCA -
TeJIbHBIM ¥ IIOCTENEHHBIM IIPOIIECCOM.
Tax, JIbBOB BbIfie/IsIeT TpK 9Tana popmu-
POBaHMA IpaMMaTHYeCKIX TOHATUIL:

IlepBplit aTanm - SMOUMPUYECKUIT —
IIpeAIIoaraeT BbIJieJIeHNe U Has3bIBaHIMe
BXHENIINX IIPU3HAKOB U CBOVICTB A3bI-
KOBOTO SIB/IEHN, TIEPBUYIHOE 060011eHIe
HAKOIICHHOT'O SMIIMPUYECKOTO MaTepl-
aja, BbIIeJIeHNe IJIaBHBIX, Hamboee Cy-
I[eCTBEHHBIX, IIPM3HAKOB U CBOJICTB.

Bropoit artan - Teopermdeckmit. Ha
9TOM 3Talle NPOUCXOANUT BBEIEHUE Tep-
MIHa, BBIBOJ], OIIpeJie/IeHNs TIOHATH.

Tperwit aTan — ganbHelilee yroy6e-
HIe TOHATMUII, y3HaBaHUe M BBIfje/IeHUe
HOBBIX IIPM3HAKOB, CBOJICTB M3y4aeMOro
SIBJIEHISI, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBe (Gop-
MMPYeMOro MOHATYA. B HadaIbHBIX KJIac-
cax JlalleKo He BCe NOHATHA B IpoIiecce
ux GopMMPOBaHUA IMPOXOJAT BCE TPU
aTaIla; TPETUIl STAll, @ UHOTAA U BTOPOIL,
MOTYT OCYIIECTB/IATHCS B IOC/IEAYIOMINX
KJIaccax CpefiHel IIKOJIbI.

Ob6yuenre mop¢onmoruym B Havajb-
HOJI IIKOJIe CTPOUTCS, YYUTBIBAA IICUXO-
JornyecKme OCOOEHHOCTN JieTell: y fe-
Teil BO3pacTa 6-7 JeT HeBeIMKa BbIHOC-
JIMBOCTDb, HEYCTONYMBO BHUMAaHIE, He-
BBICOKM BO3MOXXHOCTM CaMOPeTY/IALNN,
6osblasg HOTPeOHOCTb B (PU3MYECKMUX
IBVDKEHMAX, HEYIOBIETBOPEHME KOTO-
poJl PUBOAUT K OBICTPOIT YTOM/IAEMO-
cTu u otepe nHTepeca. PopmupoBaHme
OCHOB M3Y4eHUsI MOP(OIOTUN MpefIo-
j1araeT pasBUTHE Y yYaIUXCcsA 06pasHOro
U JIOTMYECKOTO MBIIIIeHNA. YCIIeNTHOe
o0y4eHye IIKOTBHUKOB TpeOyeT OT yuu-
Te/lAd XOPOIIeTO BIIafieHNs TeopeTnde-
CKMM MaTepuajaoM, IOHMMAaHMs CIOX-
HOCTM pasfiena «Mopdonorus», sSHaHUS
npo6yeMbl M3y4eHNUA YacTell pedn U
BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTe MIIaJIIero
IIKOTbHOTO Bo3pacTa. M3 crenndukn
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MOPGhOIOTUM  BBITEKAIOT CIIeAYIOLINe
HIPUHIINAIBI €€ U3YIEHI:

- JIEKCUKO-TPaMMATUYECKUIl — COIIO-
CTaBJIeHMe JIEKCHYeCKOTO 3Ha4eHNA KOH-
KPeTHOTO C/I0Ba U OOIIEro CMBICTIOBOTO
3Ha4YeHIs CTI0Ba KaK YacTy peyn, (Hampu-
Mep, OEroTHA: JeKCHYeCKoe 3HadeHMe
«OBICTpBIe HepeMellleHns Jofell Ha HO-
rax B PasHbIX HAIpaBIeHMAX» U 0Olee
CMBICTIOBO€E 3HaUeHNe «JeiicTBIe B Gop-
Me CyILIeCTBUTEIbHOTO»);

- IapagMIMaTU4eCcKMil — COIOCTaBIIe-
HIe KOCBEHHBIX (OPM 1 UCXOTHOI (op-
MBI CTIOBA;

- MOP(OIOTro-CHHTAKCUYECKNIT — CO-
MOCTaB/IeHNe CTIOBA KaK 4ieHa IIpefio-
JKEHUSA M 9aCTH Pedll.

B pesynbrare MOp(ONIOrMI0 MOXXHO
ONpENIeNUTh KaK pasfieNn TPaMMATUKH, B
KOTOPOM OIIMCHIBAIOTCS YacTy Peuy, MX
rpaMMaTndeckre (Mopdomornyeckue)
¢dhopMbI 1 rpaMMaTidecKie 3HadeHnA. Ta-
Kyl Mop¢onoruto B.B. Bunorpanos Ha-
3BaJI TpaMMaTU4eCKUM YYeHVeM O C/IOBe.

Insa dbopmmpoBanus y4eOHO-A3BIKO-
BBIX YMEHHIT BbIpabOTaHbI crerude-
CKIe MeTOJbl, HasblBaeMble B OTede-
CTBEHHOJI HayKe ynpaXHeHusamu. Mop-
donormyeckue yIpakKHeHUs 3aKpeIlii-
10T 3HAHUA, IONy4YeHHbIe JeTbMM IIO

Mopdorornu, 1 CIy>KaT OCHOBOI (op-
MUPOBaHUA KakK opdorpapuyecKux, Tak
U IYHKTYAI[MIOHHBIX YMEHMII I HaBBIKOB.
C 3TOll 1IeNbl0 UCIONb3YIOTCA CIefyIo-
miye yIpaKHeHNA:

-MOP(OITOrNIeCcKNil aHATN3;

“[IOJTHBIN WTM YaCTUYHBIIT MOPQOIO-
TUMYECKMIT pa3bop CIoBa;

-popmoo6pasoBaHme CI0OB, MOCTa-
HOBKa C/IOBa B yKa3aHHOI (opme;

-KOHCTPYUpOBaHNUE CI0BOCOYETAHNII
U IPEJIOKEHMII C ONIPefle/IEHHOM YacThIo
peun;

-HaXOXKJIeHIe YacTM pedM B IIPEemyio-
JKEeHWM, B TEKCTe;

-C7I0BOOOpa3oBaHIe YacTell pedn.

-OIIO3HAHME YacTM peyy, TOro WIn
JMHOTO pa3psfa 3TOI YacTy pedns;

OO0 C/TOB TOM WM WHOM YacTH
pedn, TOrO WIM MHOTO paspsfa JacTu
peun;

TPYNIMPOBKA C/IOB 10 YaCTAM pedl,
UX paspagam;

-COCTaBJIeHMe TTAPaUTMbI C/IOBA;

JINTEPATYPA
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JIbBOB. MeTOpMKa ITpenogaBanusa pyccKo-
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« 3EMJIA1 30BET: CHEIIUTE TIOBUTD, TBOPUTD...»
O CTUXOTBOPEHUU .A BYHVHA « HOYHDBIE OVIKAIbI»

Ackaposa PabHo YTKUp)KaHOBHA

44- Crierja/m3ypoBaHHasl TOCYAPCTBEHHAS CPEHS MIKO/IA, YYUTEIb PYCCKOTO
A3bIKa, [llaxpuxaHckuit pailon AHVKaHCKOI 06/1acTy, Y30eKncTaH.
(Temedon:+99893415 15 96, rano.askarova@list.ru )

Kepumosa Mynusep PycremoBHa
Yunrenb pycckoro s3bika B mkose Ne 60 [IlaxpuxaHcKoro paroHa AHAVDKaHCKOM
obactu, Y30ekncran

MynnaeBa Caogar AHBapoBHa
Yuurenp pycckoro ssbika B mkosne Ne 41 [Maxpuxanckoro paiioHa AHAV>KaHCKOIA
obmacrty, Y36ekncran

Annomauus. [Jaunas cmamos npedHasHaduena 05 AbUmypuennos nocmynanuux
8 8Y3bl, 8 Kauecmee «Unapeankit»

Annotation. This article is intended for applicants entering universities, as a ‘cheat sheet”

Annotatsiya. Ushbu maqola “firibgarlik varag’i” sifatida universitetlarga kirmoqchi
bo’llgan abituriyentlar uchun mo’ljallangan

KinroueBbre cmoBa: Mysa, XpycTa/jbHble HUTH, OTTOYEHHOCTb, CTH/IMCTHYECKUE

IIPUEMBL.

Keywords: muse, crystal threads, sharpness, stylistic techniques.
Kalit so’zlar: musa, kristall iplar, aniqlik, stilistik uslublar.

JIupuka ViBana Anexceebuda bynuna
3aHMMAeT OfIHO BeAYIIMX MeCT B PYCCKOI
nossum Havama 20 Bexa. ByHmHckyro
Mysy, BepHYI0 K/IacCUYeCKMM TpPafuIy-
am [lymxuna n @eta, Tiotyesa u [Tonon-
cxoro, KonbrjoBa n HukutnHa, BIOXHOB-
JIA/Ia UCKPEHHAA M OBYXOTBOPEHHAA JII0-
060Bb K pOJHON 3emje, €€ UCTOpUM U
Kpacore.

Tema mpupoAbl JOCTUTAET CBOETO
HaMBBICIIETO 3BYYaHNUSA B CTUXOTBOpe-
Hun « Hounble nukanpi»(1910)- nupude-
CKOJl MMHHATIOpe, NPUBIEKIIEN Halle
BHIUMaHMe KaK COflep>KaHMeM, TaK U OT-
TOYEHHOCTBIO A3BIKOBOI (POPMBI.

ITpubpescnuiii xpsuy, u eonvie 06pvI6bL
CmenHuix pasHuH 7yHOTi 03apeHol.

XpycmanvHutii 360H cnusaem
¢ HebOM HUBbL.
L]semut, KONOCDS, MPABbL UM NOJIHDL,
On Hu Ha MUz He MOTIKHeM,
HO He 6youm
Beccmpacmmoii npedpacceemnoii
MUUHDL.
Houv cmenem menv u énaxHuiil 6epez
cmyoum,
Houv msuem 8danv céoii He800
30710Moii-
M cxopo bneck nomepkrem u y6ydem.
Ho cmenv noém. Kax xonoc nanumotl,
Ionna oywa. 3emns 306ém:
cnewiume
Jlo6umo, meopumo, nosHumb ceost
meumoit!!!
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CTUXOTBOpeHNe HACBIIIEHO ITyHOKM-
M ¢unocopckuMu HaOMIOBEHNAMYI U
PasgyMbsMI II09TA, Ueli TOIOC UCIOTHEH
BBICOKOI YMCTOM MCKPEHHOCTbIO. V] 1m03-
TOMy 6€30I/IIAHO BEPUIIb MOITY, KOTAA
OH INIIET, YTO PAHHEl OCEHbIO CpefHe-
PYCCKas CTellb B HOYHYIO TIOPY BBIT/LAUT
MMEHHO TakK: 6ecKpaiiHee IPOCTPAHCTBO,
yXofisllee B CBET JIYHBl U IIPOH3EHHOE
3BYYAIIMMM XPYCTa/IbHBIMU «HUTSIMU»
HEeHUs] LUMKaJ - CTEHHBIX CBEPUYKOB,
CTPOJIHBII XOP KOTOPBIX, KAXKETCsI, CTONb
e OeckOHedYeH M HUYYTb He HapyIIaeT
TaMHCTBEHHOI TapMOHMU CIIAIIEil TIpHu-
pomBL.

ITpupopa nna byHmna- cama >XM3HB,
OHa BCA B [BIDKeHMI.VI 3TO IpeKpacHO
BBIPQ)XEHO JI B KOMITO3UIINN, M B JIEKCU-
KO- CMHTaKCU9eCKOM CTPOE, U B PUTMUKE
CTUXOTBOPEHUSL.

CBoeobpasHo nocTpoenne « HouHbIx
LMKafl»: [T HOHBIX CTPOod 1 OfHA He-
[OJIHAS, COCTOSIIIASI M3 OJHON CTPOKIL
ITepBas u naTas cTpodsl 06pasyOT CBO-
e06pasHyl0 KOMIIO3MI[MOHHYI0 PaMKy
THeli3a)KHOI 3aPUCOBKH, & OHOCTPOYHAS

mecTas cTpoda Kak Obl OBOJUT JTAKO-
HUYHBIN UTOT aBTOPA.

O6paTyM BHUMaHMe Ha TO, KaK TOHKO
DyHuH mnepepaér M3MeHeHU:d, IPOU30-
IIeflINe B Ieli3ake: Ha CMEHY « TyHHOMY
3apeBy» pasBEpHyTOIl MeTadopoit mpu-
XOJIUT «CTBIHYIMII» TYHHBIV COH ;Y 3BE3]]
POXKaeTcs: aIuTeT O/IefHBIX, YTO Ipen-
BellaeT HACTYyIUIEHMe YTpa, Korga BCé
BHOBb CTaHeT OOBIIEHHBIM.JTON >Ke
L[enM-0003HAUNTh M3MEHEHNsA, JBIKe-
HIe B IPUPOJie —CIYXXUT yIoTpebreHne
epcoHNUIMPOBAHHBIX MeTadOp: HOUb
CTeJIeT TeHb, CTYRUT Oeper, TSHEeT HeBOJ,
307I0TOJA.

Bpicokoe puTOpMYecKoe 3BYYaHMe
CTapOCTaBsgHM3MA COHM IpUAAET Pu-
Ha/IbHOI (ppase CTUXOTBOpEHUs 3Hade-
HIUe CMMBOJIA, YTBEP)KJAIOIIETO TOpPXKe-
CTBO >KVM3HM U BeTIM4INe IPYUPOHDIL.

Vcnonp3soBanHas nureparypa:
1. Anéxmra A.B. CTwmucTtuka CTUXOTBOpe-
Huii bynuna. 1988 rox
2. bymaroB PA « Kak MbI roBOopuM ¥ mn-
mem».2001 1.
3. babaes O.I' « Camas cyTb fena»

37



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

ORGANIZE LESSONS USING INFORMATION
COMMUNICATION TECHNOLOGIES THE MOST IMPORTANT
ASPECT OF PRIMARY EDUCATION

Qo’ldasheva Gulzadaxon G’anijonovna, Ismoilova Shaxnozaxon
Adumannopovna

Primary school teachers of 61st school of Shahrihan district, Andijan region,
Uzbekistan

Qodirov Muzaffar Olimjon o’g’li

Master of Andijan State University. Shahrikhan district 44-Specialized state
secondary school, teacher of computer science and mathematics, Andijan region,
Uzbekistan

Annotation. This article discusses ideas on how to achieve lesson quality and effec-
tiveness through the effective use of information technology in the primary grades. It also
provides information on developing students’ independence at this stage of education,
maintaining cognitive activity and creating conditions for the child to enter the world of
education, strengthening his health and emotional characteristics.

Annomayus. B amoii cmamve o6cyxoaromcs udeu o mom, Kak 000umvcs
kavecmea u Ipdexmusnocmu ypoxa nymem IPPeKmueHoe0 UCHONBI0BAHUSA
UHPOPMAUUOHHDIX MEXHON02UTl 8 HAUATIDHLIX Kadccax. B nem makoce codepicumes
UHPOPMAYUS 0 PA3BUMUL CAMOCIOSMENILHOCTNU YUAUWUXCS HA IMOM dmane 00y 1eHus,
n000epHaHUY NO3HABAMENLHOU AKMUBHOCMU U CO30AHUU YCTI08ULL, NO380NTIOULUX
pebenky eoiimu 6 mup 00pa306aHus, yKpenseHuu ezo 300P06bs U IMOUUOHATLHBIX
Xapakmepucmux.

Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang’ich sinflarda axborot texnologiyalaridan
unumli foydalangan holda dars sifat va samaradorligiga erishish usullari hagida fikrlar
bayon etilgan. Shuningdek, ta’limning ushbu bosqichida oquvchining mustaqillikni rivo-
jlantirish, idrok etish faolligini saqlab qolish va bola ta’lim dunyosiga shaxdam kirib bo-
rishi uchun sharoitlar yaratish, uning salomatligini va emotsional xususiyatlarini mus-
tahkamlash borasida ham ma’lumotlar betilgan. Keywords: Internet, practical
assignments, multimedia educational programs, presentations, projects, didactics.

KrroueBbie cmoBa: VIHTepHeT, NpaKkTMYecKue 3afaHus, My/IbTUMeSUITHbIE
06pa3oBare/bHbIe IIPOTPAMMBI, IPE3EHTALNI, IPOEKTHI, ANJFAKTHKA.

Kalit so’zlar: internet tarmog’i, amaliy topshiriqlar, multimediali ta'lim dasturlari,
taqdimotlar, loyiha, didaktika.

Whatever you teach to be a good teacher,
you must love those whom you teach.
B.Kluchovskiy
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The ability of the student to master the
subject, the ability to memorize will be
much wider in the primary class. There-
fore, the introduction of information and
communication technologies in the edu-
cational process in the primary grades
increases the effectiveness of educational
activities. It is known that primary educa-
tion is the foundation of the education
system, the quality of teaching students
depends on it, and this imposes a great
responsibility on the primary school
teacher. In the education system for a long
time, primary school has been a “school
of skills’, meaning that a student must
master basic skills such as reading, writ-
ing, and arithmetic in order to receive
further education. considered as a stage of
education. Today, it should remain the
child’s first experience in the education
system - a place to test the power of
learning, that is, the conditions for the
development of activity, independence,
cognitive activity and the child’s entry
into the world of education at this stage It
is important to create, strengthen his
health and emotional properties. Today,
we are witnessing the development of
these qualities of students through the
introduction of information technology
in the educational process. The use of in-
formation technology in the learning pro-
cess leads to great changes aimed at devel-
oping thinking, imagination as the main
processes necessary for its successful ac-
quisition of knowledge. Effective organi-
zation of students’ cognitive activities is
ensured. At the same time, it became
easier to implement a person-centered
approach to education, there was an op-

portunity to effectively organize the entire
learning process. In the course of the les-
son, multimedia educational programs
and presentations, projects were created
using ready-made multimedia products
and computer training programs, Internet
tools for educational and extracurricular
activities. Information technology can be
used in all academic disciplines. The use
of teaching and play programs in the
classroom is very effective. Literacy exer-
cises in mother tongue and Russian class-
es help children to perform a variety of
practical tasks on computers. Using a set
of different didactic materials for primary
school students, it is possible to prepare
mixed computer programs that include
modules of visual exercises, control exer-
cises and test trials. The use of rich and
diverse materials on grammatical and or-
thographic topics given in three variants
for the current study and generalized
repetition of the rules of science gives him
good results. E-learning manuals can be
prepared and used in the 1st grade read-
ing lesson. It provides a variety of inter-
esting visual sound material, including
phonetic analysis of the word, the struc-
ture of the syllables, the study of some
spellings. Bright pictures, strange, inter-
esting assignments help to increase inter-
est in the native language in young stu-
dents, provide access to learning material
in the form of games, provide ample op-
portunities for self-control and learning
reflection. develop course steps

should exit. “Didactic game prob-
lems” programs can be prepared and
used in mathematics lessons. A variety
of materials are provided on many of
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the topics studied in elementary school.
A variety of assignments of varying lev-
els of complexity help develop each
student’s cognitive and creative abilities.
Elementary students know how to use
the Internet independently, select the
information they need, store it, and use
it in their subsequent work to create
presentations or develop and execute a
variety of projects. From the 2nd grade,
students can complete assignments not
only in the notebook, but also directly
on the computer. Students acquire the
first skills of working with a computer,
constantly deepening their theoretical

knowledge and improving their practi-
cal skills.
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FACTORS AND OPPORTUNITIES FOR THE FORMATION
OF SPIRITUAL EDUCATION THROUGH THE USE OF INNOVATIVE
TECHNOLOGIES IN MOTHER (UZBEK) TONGUE LESSONS
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Teachers of Uzbek language and literature of school 61 of Shahrihan district of
Andian region, Uzekistan
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Annotation. The article discusses the advantages and opportunities of using innova-
tive technologies in shaping the spirituality of primary school students. The author also
shows the ways to achieve the formation of spiritual and moral education of children in
preschool education.

Annotatsiya. Magqolada boshlang‘ich sinf oquvchilari manaviyatini shakllantirishda
innovatsion texnologiyalardan foydalanishning afzalliklari, imkoniyatlari haqida fikr
yuritilgan. Shuningdek, muallif maktabgacha ta’lim muassasalari tarbiyalanuvchilarining
ma’naviy-ahloqiy tarbiyasini shakllantirishga erishish yolllarini ko‘rsatib o'tgan.

Annomauus. B cmamoe peuv uderm o Heo6X00UMOCMU UCHONb30BAHUS UHHOBAUU-
OHHO020 100X00a 8 0YX08HOM POPMUPOBAHUU 00yHAEMbIX HA HAYATIBHOM dmane cucte-
Mot o6pazosanus. Taxie asmop npednazaem pso mMeponpusmuil, NOCesUseHHbIX Pop-
MUPOBAHUIO Y YHeHUK08 0yX08HO-HPABCMBeHHDIX Kauecms. Kniouesvle cnosa: Hauam-
Hoe 00pasosanue, UHPOPMAUUOHHIE MEXHONI02UY, PA3Eumue, PoOPMUPosariie, 0yXos-
HOCMb, UHHOBAUUSL.

Key words: Eeducation system, initial stage, informational technologies,
development, formation, learner, education technologies, learner’s moral discipline.

KrroueBble croBa: HauambHOe 0OOpasoBaHMe, MH(GOPMAIMOHHbBIE TEXHOIOIUN,
pasButie, GOpMMUPOBAHILE, [YXOBHOCTD, IHHOBALIVISL.

Kalit sozlar: Boshlang‘ich ta’lim, axborot texnologiyalari, rivojlantirish,
shakllantirish, talim texnologiyalari, o'quvchi manaviyati.
communication cation, to introduce innovative tools.

Information and

technologies are gradually entering the
education system, as well as in all areas. In
particular, it is important to fully and per-
fectly absorb the content of the subjects
taught in primary education through the
introduction of information multimedia
educational technologies in primary edu-

There are also benefits to using multime-
dia effectively in primary education. They
can be expressed as follows: - Demonstra-
tion is one of the most important in edu-
cation; — encourages the student to ex-
plore; — the student sees and hears the
educational process at the same time,
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students are provided with a wider range
of materials and a larger amount of mate-
rial faster; — activates the student’s think-
ing; - creates a positive motivation for
student activities; — live and interactive
classes; — It is possible to store educa-
tional materials in computer memory and
deliver them to students at any time; -
provides an opportunity for self-demon-
stration, a wide range of animations in the
coverage of educational content. At the
same time, the spiritual upbringing of
pupils and students in preschool institu-
tions is one of the most pressing issues,
through which the formation of the spiri-
tuality of society can be achieved. It is also
necessary to form and strengthen the
ideological immunity of students in the
process of using information and com-
munication technologies in primary edu-
cation. Of course, this work should start
from the family, that is, from the upbring-
ing of the spiritual qualities of our chil-
dren in the family, because the upbring-
ing given to them will continue to grow
and improve. That is why the formation
and development of the spirituality of our
children is carried out first in the family,
and then gradually in the system of con-
tinuing education. In addition, the con-
tent of the native language in primary
education should include in the minds of
students a sense of homeland, national
pride, traditions and national values, as
well as a culture of behavior, nutrition,
dress, grooming, politeness, diligence.
human qualities such as lish should be
formed. It is important to focus on the
spiritual development of students in the
following three areas: The positive effects

on the formation of students’ spirituality.
Negative influences on the formation of
students’ spirituality and their elimina-
tion.Development of multimedia educa-
tional technologies for the formation of
students’ spirituality and their widespread
use in practice. The multimedia method
also has the following educational and
pedagogical advantages in increasing the
effectiveness of education: diversity of
information: text, plates, decorations,
speech, music, video clips, TV frames,
animations; The new level of human-
computer interactive communication will
be much wider and will provide compre-
hensive information; encourages students
to be creative in their learning, which in
turn builds their confidence; stimulates
students’ thinking; creates a positive mo-
tivation for learning activities; allows for
self-expression; learns to focus on differ-
ent ideas and opinions; be spiritually
ready to express and assimilate new ideas.
There is a big difference between today’s
students, their dreams and interests.
Therefore, today’s teacher should be
aware of the latest developments not only
in our country, but also around the world,
to apply the necessary scientific innova-
tions in their field, not only to rely on the
textbook, but also to teach students the
scope of the topic. he must be able to ex-
press himself, to constantly search for
himself, to expand the knowledge he has.
As our sages say, “Teaching means read-
ing twice” So, as long as every teacher and
coach follows this advice, it will not be in
vain. The biggest difference is that today’s
teacher’s work is in the world of innova-
tive information technology, the effective
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use of advanced pedagogical technolo-
gies, their place in the world community.
There are a number of responsibilities in
the teaching profession. These include the
study of the child’s psyche, the ability to
tight against its negative aspects, to arouse
interest in their subject in the hearts of
students, as well as to be kind to the
motherland, family, parents, friends, ev-
ery child. by studying the child’s family
circumstances and establishing a partner-
ship with his or her parents. We must not
forget that teachers are honorable profes-
sionals who shape the minds of the
younger generation and take them to the
next level. A teacher of the native lan-
guage and literature should be able to
speak correctly, expressively, express him-
self / herself fluently, speak and write, and
be as literate as possible. acts as a bridge in
the acquisition of the level. That’s the de-
cent thing to do, and it should end there.
The teacher’s nation is a nation that ac-
cepts each student as its own child, is
proud of its achievements, and shares its
pain. In some cases, the difficult family
situation of some students, the fact that
they are not in the care of their parents

and this has a negative impact on their
upbringing, sometimes the upbringing of
children is controlled only in school, such
students such as not attending regular
classes are the things that confuse our
teachers, because for a teacher, a child is
not a stranger, he sees everything as his
own child...

In conclusion, it should be noted that
the work on enriching the content of edu-
cation should be carried out on a regular
basis. There are many pedagogical factors
in shaping the spirituality of students.
They can be a solid didactic basis for rais-
ing the content of education to a new
level of quality, and masterfully incorpo-
rating them into the content of education
is a unique innovative process that re-
quires high pedagogical skills from the
teacher.
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Constant vocabulary replenishment is
the essential condition for language
development.  Being  the  best
representation of language dynamics, it is
directly influenced by extralinguistic
reality and changes affecting it. Modern
linguistic science considers the process of
word formation as the form of language
functioning necessary for vocabulary
organization as well as the specific means
of reality representation. Garnering much
attention is the role of neologisms as
language development indicator, which
reflects its adjustment to changes caused
by extralinguistic factors, and its
functioning as well. The occurrence and
functioning of new words is a subject of
systematic research. A great deal of
currently available information has been
researched and published by L. Bondar
[1], N. Drabov [2], E. Kusch [6], N.
Moisieieva [7], Y. Zatsnyi [3], A. Yankov
[4] who contributed greatly to linguistic
science.

Neology, which has long been
classified as a branch of linguistic science,
still has difficulty adopting one clear
definition of the polysemic term
“neologism”. Different points of view are
to be taken into account which resulted in
theambiguity of this term [5, p. 59]. There
are two approaches to its interpretation

suggested by H. Kozmyk. According to
the first one, the notion “neologism”
embraces new words coined following all
word formation rules and patterns present
in a specific language, which denotes new,
unknown or earlier nonexistent notions,
objects or reality. On the other hand, new
meanings for the existing words or
synonyms to common notions are also
referred to as neologisms [5, p. 14]. The
same problem is faced while attempting
to classify new words. It is different
approaches and criteria for differentiation
of neologisms that keep scientists from
adopting universal classification of new
words. Having studied previous
experience in published articles, we may
conclude that neologisms fall into several
categories:

- according to word formation method
there are lexical, semanticneologisms and
new collocations [3, p. 6];

- according to origin there are new
coinages and nonce words [8, p. 5];

- according to purpose, there are
nominative and stylistic neologisms[10, p.
276]. New words can also be classified
according to thematic groups which in
our article will encompass the notion
“gastronomy”. One of the spheres of
human life which comprises the largest
number of neologisms is food industry.
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Generally, nutrition
tendencies:

climatarian (noun, formed by means
of blending: “climate” + “vegetarian”): a
person whose diet is designed to slow
climate change. Key features of the
climatarian diet include eating more pork
and poultry rather than beef and lamb,
which produce more of the greenhouse
gases carbon dioxide, methane, and
nitrous oxide. Climatarians also eat locally
processed food to food
transportation and use every part of an
ingredient, like potato peels and carrot
tops, to reduce food waste.

hangry (adjective, formed by means of
blending: "hungry” + “angry”) - the state
of being so hungry that you become angry
or irritable. This term, a mashup of hungry
and angry, isn't new but was added to the
Oxford English Dictionary in 2015, and
appears to have scientific merit. A
2011 study of judges in Israel found
that the lightness or harshness of their
sentencing was influenced by how
recently they had eaten lunch;

rawism (noun, formed by means of
blending) - also known as raw foodism or
following a raw food diet, is the dietary
practice of eating only or mostly food that
is uncooked and unprocessed [4, p. 244];

slow-food (noun, formed by means of
compounding) - is a movement that
promotes local food and traditional
cooking. Promoted as an alternative to
fast food, it strives to preserve traditional
and regional cuisine and encourages
farming of plants, seeds, and livestock
characteristic of the local ecosystem. It
promotes local small businesses and

they denote

reduce

sustainable foods. It also focuses on food
quality, rather than quantity [4, p. 258];

food poverty (noun, formed by means
of compounding) - the condition of being
unable to get enough healthy food because
you are too poor, for example, to buy
fresh food or to travel to places where it is
sold [4, p. 131],

fusion cookery or fusion cuisine (noun,
formed by means of compounding) - fu-
sion cuisine is cuisine that combines
elements of different culinary traditions
that originate from different countries,
regions, or cultures. [4, p.133];

functional drink (noun, formed by
means of compounding) - a functional
beverage is a drink typically intended to
convey a health benefit, usually as a
panacea or a performance-enhancing
substance. Some include ingredients like
herbs, vitamins, minerals, nootropics,
amino acids, or additional raw fruit or
vegetables. [4, p. 132];

zarf (plural: zarfs, zuruuf, zarves,
noun) - a holder, made of metal or
cardboard, for a coffee cup without a
handle. Called a «cup sleeve» in modern
times, this recently revived term is actually
an ancient Arabic word for an ornamental
metal cup holder for handle-less coffee
cups, to protect drinkers from super hot
cups. The words was added to the
American Heritage Dictionary in 2015.

To sum up, neologisms represent
active changes in society and dynamic
trends in language. They are the driving
force that triggers language development.
Mos of the investigated lexical units were
formed by means of blending and com-
pounding.
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BOITPOCBI TEOPUV BAPIATUIBHOCTI HAIIMMHAJIDHOI'O
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BapMaHT A3bIKa

Keywords: national language, theory of language variety, national variety of lan-

guage

VccnenoBaHye IMPOKOTO CIIEKTPa BO-
IIPOCOB, CBSI3aHHBIX C U3y4YeHVEM TeOpUn
A3BIKOBOJ BapMATUBHOCTHU, IIPUBJIEKaeT
BHUMAaHNE y4eHbIX, Ha4MHas CO BTOPOII
o71oBMHBI XX BeKa, U MPOJO/DKAET M3Y-
4YaThCsl B Hallle Bpemst. [laHHast mpobiema-
TYIKa HaXOIUTCS B IIeHTpe BHUMAHMVS Iie-
JIoro psfia ucchefoBareneit — Y. AMMOHa,
M.A. Broxa, M.A. bopoxunoit, B.JI. les-
kuna, AJ. IomamrneBa, O.B. Jomuuy,
I0.A. JKnykrenko, B.A. IlnorxuHa,
B.M. Cxu6bunon, I.B.
I.A. lax6arosoit, A.[l. IlIBeriuepa u fp.
Ka>kzplit 13 TMHTBUCTOB U3y4YaeT pasind-
HbIe aCIIeKThl BAPMATUBHOCTM S13bIKOB.

CrenaHoBa,

PasHble CTOpPOHBI A3BIKOBOI Bapma-
TUBHOCTY M3y4alOTCSA Ha IIpYMepax Ta-
KJX SA3BIKOB KaK MCIIAHCKUIT SA3bIK Vcma-
uuu u Jlatuuckoit Amepuke (I.B. Crema-
HOB), HEMELKWT f3bIK B ABCTpUM U
MIBevinapun (Y. AMMOH), aHIIMIICKMIT
aspik B CIIA, Kanmage m ABcTpanun
(AWM. TomaiiHeB), aHITIMIICKUIT A3BIK B
Benuko6puranuu, CIIIA u Kanage (A.I.
[IBeitiiep), PeTOPOMAHCKUII S3BIK B
[MBeriuapuu (M.A. Bopoauna), aHrmii-

cxuit A3pik B CHIA n Kanape (F0.A. Kmyx-
TEHKO), HAalJMOHAIbHO-TePPUTOPUATIb-
Hble BapMaHThl AHINIMIICKOTO S3bIKa B
CIIA, Kanape, ABctpanuu u Hosoit 3e-
naupuu (B.J. Ckubuna, O.B. Jomany).

B Hagame 60-x rr. XX Beka ObUIn
chOpMyIMpPOBaHbl OCHOBHbBIE TEOPETHU-
JecKye IOJIOKEHNUA O HAalMOHATbHO He-
TOMOTEHHOM $3bIKe KaK CHCTeMe ero Ha-
IVIOHa/IbHBIX BapyaHToB ([I. Bpososuy,
AM. NomamrHes, 3.I. Pusenn, A.J. Cmup-
uuukuit, I.B. Cremanos, A.Jl. lIBeiimep).
PasBepHyTyl0 XapakTepUCTUKY HalMoO-
Ha/IbHBIX BAapUAaHTOB fA3bIKa, Ha Hall
B3IJIAZ, IOAAIOT TaKye Yy4eHble,
M.A. Dbopoauna, A.JV. [lomaniHes,
['B. Crenanos, A.Jl. IlIBeituep.

I'B. CrenaHos nojp BapMaHTaMy A3bI-

KakK

Ka KaK 4acTy OOLIell A3bIKOBOI CUCTEMBI
[OHMMaeT ONM3KOe TeHeTUYecKoe POfi-
CTBO SI3bIKOB, KOTOpO€, II0 er0 MHEHMUIO,
11e7IeCO00pasHO JCCIefoBaTh B CPaBHU-
Te/IbHO-COIIOCTABUTENBHOM IIaHe [3, C.
9]. A.. JomalIHeB IoIaraeT, YTO Hallu-
OHA/IbHBIM BApPUMAHT sA3BIKA ABIAETCH
¢hopMOIt IPUCIIOCO6IEHNST TUTePaATyPHO-
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ro fA3bIKa K TPAgVLMAM M HACYIIHBIM
BepOaIbHBIM IOTPEOHOCTAM HAIuu,
WIN, TOBOPsI MHBIMM CJIOBaMM, HAIMO-
HAJIBHBII BapMaHT — 9TO 0cobas dpopma
(YHKUMOHMPOBAHMA eQVHOTO A3BIKA.
Hauuble popMbl HAI[MOHANTBHOI peyy He
0071ajal0T CYL[EeCTBEHHBIMU CTPYKTYp-
HBIMU PACXOXAEHVAMMY U IIPEACTABISAIOT
00011 «I10I06VIs 3aUMHAIOIINXCS A3BIKO-
BBIX BUJ[OB», KOTOPBIE, TOIBKO (PYHKI[MO-
HVPYS B OIpeJe/IeHHBbIX YCIOBUAX, CTa-
HOBATCSL Pe3KMMI Pa3HOBUTHOCTAMM [3,
c. 17]. AJI. IBeriuep cuymraet, 4TO Ha-
IL[IOHa/IbHbIE BAPMAHTBHI A3bIKA — 9TO €N~
Hasg KOMMYHMKATUBHasg CUCTeMaA, KOTO-
past oOCTy>XUBaeT psifi sI3bIKOBBIX KOJI-
JIeKTMBOB (Ha1[Mil) M HA3bIBAET €e MaKpO-
CUCTEMOW, «aHAJIOTUYHON 1O CBOeN
CTPYKTYpe HallIOHa/IbHOMY fA3BIKY B Ha-
LIMIOHATbHO TOMOTEHHOM 001ecTBe» |[3,
C. 22], a MUKpPOCUCTEMOIl TMpefCTaBIeH
BAapMAHT JIUTEPATypPHOTO S3bIKa, KOTO-
PBII1 BBIIIOTHAET Te 5Ke (PYHKINU B CTPYK-
Type HalVIOHaJIbHOTO BapMaHTa, 4TO U
JIMTEPATYPHBIN A3BIK B CTPYKTYpe HallM-
OHAJIPHOTO A3bIKA [3, ¢. 22].
CospemenHnbiit yyenslit O.B. [JomHny,
u3ydas aHITIMIICKMII A3BIK KaK IIO/IMHa-
L[MOHA/IbHBII IMHTBaIbHBIN (peHoMeH [1]
u Kak lingua franca [2], mogyepkuBaet
YTO, MOHATHIO «HAIMOHAIBHBIN A3BIK»

He IpHUCyIa YHU(PUIIPOBaHHAA KO-
¢dukanuda, u ommchBag cHennuUKy U
cBoeobpasue
A3BIKA, UCIIONb3yeT TePMUH «IIOTMHAIN-

CHCTeMBl aHITIMIICKOTO
OHAJIBHBII», MOJ KOTOPHIM IOHMMAET
psf  HAI[MOHAJIBHO-TEPPUTOPUATBHBIX
BapMaHTOB KaK CaMOCTOATE/NIbHBIX, PaB-
HO3HAYHBIX, PaBHOIPABHBIX JIMHIBO-
Ky/IbTYPHBIX Ay depeHIpOBaHHbIX CU-
creM [1, c. 41-42], n tepmuHu «lingua
franca», TOCKOTIbKY OH «BBIIIOJIHSIET KOM-
MYHMKATUBHYIO PO/Ib B MEXKY/IbTYPHOI
cpefie U ABIAETCA MHTEPMeLMapHBIM
CPEfiCTBOM MEXKKY/IbTYPHOJ KOMMYHH-
KaIuu I1o6anbHoOro Macmrabar, 6ymydn
CPEfICTBOM MEXHAIMOHAIBHOTO 001Ile-
HMSA B COBPEMEHHOII 9Ioxe ITobamm3a-
unu 2, c. 27].
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®PA3EOJIOTISI HIMEIIBKOT MOBU B TOCTIKEHHSIX

JIIHI'BICTIB

Yenypha 3.B.

cTapimmii BuKnafay Hauionanbumit TexHiyHMi yHiBepcuteT YKpainn «KuiBchbkmit
noniTexHiyHui iHcTUTyT iMeHi Iropsa Cikopcbkoro»

KmrouoBi coBa: ¢paseornoriuna oguHnLs, iTiOMaTHYHICTD, ifioMa, eTrMOIOris,

IIPUCTIIB’sI, IpUKa3Ka.

Keywords:: phraseological unit, idiomaticity, idiom, etymology, proverb, saying.

AKTyabHICTb TeMU NOJIATAE y HOTpebi
HOITMOIEHHA KOMIIETEHTHOCTEN y cdepi
HepekIazy ppaseosoriamMiB Ta YHUKHEHHS
TPYZHOLLIB i HETOYHOCTEN, SIKi BUMHMKA-
I0Tb Y TIpoLieci po6OTHU HaJl TEKCTOM.

Cepen Haitbi7IbIII BarOMUX HOCTITHNU-
KiB HiMelbkoi ¢paseosorii Hapasi Bupi-
naTb: O. 3eitnepa ta jioro npamo «Hi-
Merpka (paseonoris», B. Dpigepixa,
B. ®naitmepa, B.B. Bwunorpanosa,
H.II. lep6ans, PII. 3opiBuak Ta 4nmano
IHINNX.

Icuye 6esniu knacudixaniin dppaseosno-
risMiB, IIpoTe OUIBLICTD KOCTITHUKIB K
YKPaiHCBKUX, TaK i 3apyODKHUX, 30KpeMa
HIMEIbKUX, BMAUIAIOTh Kaacudikarito
B. BunorpamoBa, fIka BBaXKa€TbCA «KJIa-
CUYHOIO». HaBiTb Ti XTO CTBOPWU/IN B/IACHY
KOHIIETI{I0 Yy HaMaraauch pO3LIVPUTU
yXe iCHyI04y, HEPifIKO CIMPAIOTHCA Y CBO-
ix BucHOBKax Ha B. Bunorpamosa. Voro
Kmacudikaris 6a3yeTbcs Ha CTYIEHi ifio-
MaTUYHOCTI (HEBMOTMBOBAHOCTI) KOMIIO-
HEHTIiB BMpa3y. Bona JjoBomi cxeMaTnyHa,
CTPYKTYpOBaHa Ta Ipo30pa.

3ropgoM us knacudixanis 6yma moro-
BHeHa H.M. lIlaHcbKUM, AKUIT BUOKPEMUB
Ife OAVH migTHI — paseonoriuui Bupasy,

SIKi 32 110r0 BU3HAYEHHIM € ¢paseonoriy-
HUMM 3BOPOTaMy, IO CKIafJaloThCA 3i
CTiB 3 BITbHMM 3HAYEHHAM, O AKMX Ha-
JIeXaThb IPUCTIB’A, IPUKa3KM Ta Kpuiati
Bucnosu (Auge um Auge, Zahn um Zahn -
OKO 3a OKo, eine Hand wischt die andere —
pyKa pyKy MIE).

JloriuHuM € Te, 1O y MPOLECi aHai3y
MOBJ O0’€KTOM NOCTMPKEHHS CTaBalIu i
¢dpaseonoriuni ogmumi. Ppaseonoris fo-
BOJIi MOJIOfIa HayKa.

3ariikaB/IeHiCTh HIMEIbKUX TOCTiTHM-
KiB (ppaseosIorivHMMM BUCTIOBAMU CSTAE
e nepiony XVI-XVII cromnits, komm 6ymno
BUITYLIEHO PAJl KHUT JIATMHOIO Ta HiMelb-
koto MoBami. CaMe JieKCuKorpadu mnoya-
o opHMMM 3 mepummx ¢ikcyBatu ix y
cBoix mpausax. Ha mepiop cepenHboBiudsa
IIpUIajae aKTUBHE BUABHUIITBO 301pOK 3
Kpuaatumu Bupasamu. Y @pannii nepmra
36ipka maryerbcst 1175 pokom, a B Icma-
Hii - 1499 p.

Cepep, HiMEIIbKIX aBTOPIB YMC/IEHHUX
36ipoK 3 Kpmmatumu Bupasamm 18-19cr.
cnip Bupinutu B. Kopte, K. 3impoka,
I. Broxmana, V. Eitseneiina. IIpote pos-
MEXyBaHHsA 3MiHHUX Ta CTIfIKMX C/IOBO-
CIIONTy4eHb cOPMYBaIOCh Y>Ke B CYHTAK-
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CUYHMX IOCTi/IKEHHAX HiMEI[bKIX BUEHIX
19-20 cromnirts, cepen Hux I. Puc, I. ITaynb
ta O. bexarens [1].

«Himerpka dpaseonoria» @. 3eitnepa
CTaja HalBI/IMBOBILIOKO IPALEl0 II0YaTKY
20 cromiTTa. ABTOp BIeplle CIpoOyBaB
BUJUINTY CTiMIKi €JHOCTI C/IiB B OKpeMmi
rpynu. 3eiiziep CTaBUB 3a METY He TiIbKI
IPOJIEMOHCTPYBATU Belud Ta 6ararcTBO
HiMELbKOI MOBM, a ¥ IIpoaHali3yBaTH
CTPYKTYPY i CEMaHTUKY iffioM, JOCTignTI
HOXO/KeHHs. BiH 06’eHaB y okpeMi rpy-
IV IpUKas3Ky, mpucnis’s (sprichwortliche
Redensarten) Ta ¢paseonorismu. 3eiiiep
TaKOX IIPOIIOHYE HOCUTb BENMKY Kilb-
Kictp iHpopManii Ipo eTMMosorio, Bu-
HUKHEHHS Ta IOIMUPeHHA (hpa3eosoris-
miB. Vloro mparist HaBiTh MiCTUTD TIPUK/IA-
I 6esTocepeHbOrO BUKOPUCTaHHSA ppa-
3€0/I0Ti3MiB B MOBI Ta 3MiHM IXHIX (opm
[2].

Crtig 3a3HA4YUTH, L0 IS JOCTIIKEHb
IIbOTO IIepiOfly aKTYa/lIbHOK € Ipobiema
BiJICYTHOCTI YiTKMX T€OPETUYHMX IIPUH-
LVIIB cyucTeMarysanii ¢paseonoriyamx
OfIHUIIb, PO3MEXYBaHHs IPUCTIBIB Ta
IPUKA30K Bifj OCTaHHIX Ta cmabka Teope-
TivHa 6asa.

Hampuknan, y BUIagKy 3 BUPasoM
jemandem heimleuchten (xorocp mporsa-
TH, TIOKa3aTy Ha JBepi) aBTOp HETalbHO
MIOSICHIOE €TMMOJIOTiI0 TIOXO/PKEHHs, fKa
Mae icropuuHe oOrpyHTyBaHHA. OpuH
JmaHArpad 3amaayB JAMIANKYy, o6 IIpo-
BECTIU CBOTO HEpyra [0 BOPIT, 06 TOI
3MiI IIOKMHYTY J10r0 BOTIO/IiHHA.

ITpore Bxe bopxapt Byctman-Illomnme
Yy CBOEMY C/IOBHUKY IIOfla€ BU3HAYEHH:
noHATTS ¢paseonorism (sprichwortliche
Redensart), ie MO>KHa IIPOCTEXUTH CIIPO-

6y BMOKpPEMITY OCTaHHE BiJl IPUCTIB’A Ta
IIPUKA3KIL

Bapto sragatu cmoBHuk B. ®dpigepixa
«Moderne deutsche Idiomatik» 1966,
AKUIL Mae Iepll 33 BCe NPaKTUYHY CIIpH-
MoBaHicTh. Joro HaykoBa JisIbHICTB
Masia Be/uKe 3Ha4eHHsI [yisi Teopil dpase-
0JI0Tii, CaMe BiH BM3HA4YUB ifliOMY fAK CIIO-
nyKy cniB. pifnepix BBa)kas, 110 IPUCTIIB s
IIOBMHHI BXOAWTH 1O OKPEMOT'O C/IOBHUKA.

IlikaBe GaueHHs, AKE BIJHOCUTHCA O
¢dpaseonorismis, mae i B. llImixr.

3okpema y cBoil mpani Deutsche
Sprachkunde IlImipt BimHOCHTH (paseo-
JIOTiI0 IO PO3JIiTy CIOBHMKOBOTO CKIafy
MOBU. [HIIMMM C/TOBaMM, BiH I€peKOHa-
HUI, 110 imioMa Ije OJMHMIT MOBHOI CHC-
TEMIL.

OcHOBHOIO 03HaKoI0 (ppaseonorismy
BiH BBaXka€ 0Opa3HICTbh, 3aTHICTb Yepes
cUMBOMY TiepefaBatu 3micT. Voro mpari
He CIPpsIMOBaHi Ha BUBYEHHS METOJIiB JI0-
cmimpKeHHsa imiom um ix Kmacmbikarii.
HIMigT cucreMaTnsye OFVHMIN, Jie OCHO-
BHUM KDUTEPIEM € EeTUMOJIOTiA II0XO-
IKeHHA (pif 3aHATTA, MOOYT, KYIbTYpa)
[3].

Hanpuxnan:

pemicamde xutts durch die Bank im
Sacke kaufen;

LilepKoBHa TeMaruka Pilatus ins Kredo
[4].

Takox BiH crmpaeTbcs Ha 3eiiepa y
CBOEMY II€peKOHaHHI, 10 IPUCIB'A Ta
IIPUKA3KM CITifl PO3IIATATI OKPEMO.

Y mpani Phraseologie der deutschen
Gegenwartssprache W. Fleischer posrma-
HYTO TpoO/IeMaTHKy HiMenbKoi ¢paseo-
norii. ABTOp IpUAINMB 3HAYHY yBary fie-
¢ininii ppaseonorismy, 1110 BKIHOYAE CTill-
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KiCTbh, 1ZIOMaTUYHICTh Ta AKOCTI ¢paseo-
JIOTIYHMX KOMIIOHEHTiB. Y CBOIlf poboTi
Onarmep MmiMmoB e Hadi i BUOKpeMMB
¢paseonorismMu 3 ycporo psify HORiOHMX
KOHCTPYKLlt (kpuiari BucnoBy, apopus-
MU, TIPUCTIB S, IPUKA3KM, ceHTeHIil) [5].

ITomToBXOM [0 aKTMBHO BUBYEHHHA
HiMe1bKOI (paseonoril yKpalHCBKUMM
MOBO3HABIIIMM CTasia IyO/iKalis mpaib
B. BunorpapgoBa. Bonu 3pebinpinoro Ha-
CIiyBay 10ro KOHLEILII0 Ta IepeiiMa-
m knacudikaniro. HamparroBanssa Buno-
IpajioBa CIPUIIMAIUCh AK aKCiOMa, JaHi
[0 He MOTpebyoTh NepeBipku, 3arepe-
YyeHH: 4 pefiarysaHHA. OTxKe, BUBYAIMICA
ilioMM B OCHOBHOMY NOPiBHA/IBHUM Me-
toztoM. [TpoTe po36iKHOCTI HiMEIbKIX Ta
YKPAIHChKMX BiJTIOBIHMKAX BUK/IMKAJIO
noTpeby posBUBATK KiIacudikaliio 3a-
IIpONoOHOBaHy B. BuHorpagosum.

M. TopopnHikoBa 6yma MmepIIuM JIiHT-
BiCTOM, fAKa 3alpoBajuia HAeAKi 3MiHMN.
Bona knacudikarniro,
00’eHaBILIN 3POILIEHHS i €IHOCTI, i, K
pesynbTar, i knacudikallis BKII0YaE IIe
ABi rpymu: igiomu i mekcuuHi egHocTi [1].

Himenpka ¢paseornoriss Sk wacTnHa

y3arajabHMIa

JIHTBiCTUKU JIeTaIbHO POSIIAHYTA y IIpa-
i «@Ppaseonoria Cy4acHoOi HiMeIbKOI
MoBu» I. Yepnumosoi. JIiHrBicTKa mificy-
MOBYE HaIpalloBaHHs y cdepi HiMeIbKol
¢dpaseornoril ykpaiHCBKMMHU Ta 3apy6ixk-
HUMMI JOCTITHMKAMM, IIOA€ JTIHTBICTUYHI
Ta eKCTpa/iHIBiCTMYHI MOTUBM (OpPMY-
BaHHA ONMHUIb, JIOTiYHO (opMyIIoe
00’exT dpaseosorii, B3AEMO3B 3KM Ta 3a-
KOHOMIPHOCTI IpOLieCy YTBOPEHHS HOBUX
imiom.

Cepen BITYMSHAHUX HOCTIMKEHDb UI-
Majzo pOOIT OMNCYIOTb OKpeMi MOHSTTS

i€l cdepu. Hanpuknag, crumictuka igiom
Ta iXHE BMKOPMCTaHHA B MoBjeHHi — E.
Pisenp, mapna ¢paseonoris — I. Onblran-
CHKWIT, (paseosnorisMy y IMOMITUIHOMY
cepepoBuili — f. bummis.

LlixaBuM € TOJI aKT, 1o iCHyBasIa Ha-
BiTb ifiest BigHecTn o dpaseosnorii giecmo-
Ba 3 BilOKpeM/IIOBaHUM Ipedikcom
(zuhdren, einnehmen, weglaufen), 36opom-
Hi (sich erholen, sich irren, sich kiimmern
um) Ta cwiIapHi (spazierenfahren). Taxoi
pyMKu porpumyerbcsa K. JleBKOBCbKa,
BB)KaI04M CK/IAJHI Ji€CIOBa 3 BilOKpeM-
JOBaHVM IIpeiKcoM Y4acTUHOI0 ¢paseo-
norii. CBOe NepeKoOHaHHA BOHA MOTHBYE
TUM, IJO 4acTO Iii CI0Ba PO3TAIIOBaHI
OKpEMO B PEeYEHHI.

OTKe, 3alliKaB/lIeHICTh HIMEIbKUMU
(paseonorisMamMn 3apopmiach e B ce-
penui Biky i o HuHI ug cdepa sammia-
€TBCS HEJOCTATHBO BMBYEHOIO B GaraTbox
acreKTax.
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USE OF MODERN METHODS IN TEACHING ENGLISH

FOR SCHOOL STUDENTS

Dildora Sharofuddinova

Deputy for educational work of the 28th comprehensive school of Bulakbashi district

of Andijan region

Annotation:Traditional English language teaching at school is focused on reading,
understanding and translation of various texts, including learning grammatical features

of scientific style.

Key words: language teaching, skills, innovative methods, foreign languages.

Teachers with a good command of a
foreign language should be trained in a
short time. The most important thing is
to go to the meeting of the set task, i.e. to
teach a schoolboy to understand, speak,
listen and extract various information
from original sources in a short time,
combining innovative and traditional
methods of teaching.

As mentioned above, the modern lan-
guage teacher doesn't follow one rigid
method, but applies the Principled Eclec-
ticism approach - fitting the method to
the learner, not vice versa. This means
choosing the techniques and activities
that are appropriate for each particular
task, context and learner, with a focus on
motivation and helping learners become
independent and inspired to learn more.
The explanation of Principled Eclecticism
also includes a useful ten-point guide for
teachers and language students on the
best teaching and learning techniques

The main emphasis has now shifted to
developing oral communication skills.
Oral speech consists of reading, under-
standing, listening and reproducing what
is read and listened to. This applies to
both written and oral speech.

Methodology is a system of practices
and procedures that a teacher uses to
teach. It will be based on beliefs about the
nature of language, and how it is learnt.

Example

Grammar Translation, the Audiolin-
gual Method and the Direct Method are
clear methodologies, with associated
practices and procedures, and are each
based on different interpretations of the
nature of language and language learning.

The English teacher at school is
obliged to investigate all the features of
scientific and technical texts in the re-
quired specialty, there should be special
terminology, special general scientific vo-
cabulary, various complex grammatical
constructions.

For the realization of communicative
abilities of speaking, texts are distin-
guished: by the nature of presentation
(message, discussion, description), by the
type of attitude to the specialty (various
scientific articles and texts from text-
books, reference books, dictionaries, etc.,
as well as by the means of transmission
(oral and written).

It is necessary to start with elementary
descriptions and characteristics, process-
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ing them in a monological form, and
further to use texts more complex in
structure and style which will help to de-
velop in pupils an algorithm of activity in
a mode of communication the teacher/
audio and multimedia - schoolboy and
schoolboy - schoolboy. Teaching material
should be selected on the basis of the
learner’s preliminary knowledge of the
language and specialization, the purpose
and type of communication, and the level
of education.

Communicative and oral-oriented ex-
ercises include the following: availability
(presentation) of the source material or
model; explanation of the material or
model (optional); simulation of the mod-
el; reproduction of the model in different
ways; own communication. The main
thing is the ability to select the main topic
of the problem, correctly describe, formu-
late and express opinions.

When developing oral skills, the mon-
ological element is not inferior to the dia-
logic one; therefore, gradually increasing
the volume of monological replica in a
dialogue, later on we will move to purely
monological forms of oral speech - sum-
mary, abstract, annotation, description of
a scheme, phenomenon or process with
further recording of what we have heard.

Thus, innovative technologies of
teaching foreign languages at school con-
sist of a combination of traditional and
intensive teaching methods based on a
functional
model of the language and the develop-
ment of a holistic system of teaching
speech communication on professional
topics. Today, when computer technolo-

communicative linguistic

gies have covered all spheres of human
activity, there is a need to improve the
process of teaching a foreign language,
since the knowledge of a foreign language
is one of the factors influencing the com-
petitiveness of a young specialist on the
world labor market.

The improvement of the learning pro-
cess means the use of innovative methods,
in particular, the introduction of modern
innovative technologies - computer and
network facilities. The implementation of
modern innovative technologies in the
process of foreign language teaching can
be achieved by using the Internet tech-
nologies. The diversity of Internet infor-
mation resources allows schoolchildren
to perform various types of search and
research tasks.

The methods and techniques that
make up the technological arsenal of a
personality-centered approach should be
dialogical, have an activity-creative char-
acter, support the individual development
of the child, and provide the necessary
space and freedom for students to make
independent decisions. It is the personally
oriented approach that creates the most
favorable atmosphere for increasing the
cognitive interest in learning a foreign
language, since it represents the lesson
material and the whole subject as a whole
in a personally significant light for the
student. This shows the significant poten-
tial of this approach for increasing stu-
dent motivation.

Thus, learning a foreign language at
school makes an important contribution
to the overall development of students
and thus contributes to the development
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of their emotional, creative, social, cogni-
tive and linguistic skills.
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NAVOIYNING NAVO OLAMI

Ro'ziboyeva Parizoda Murodali qizi,

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o' zbek tili va adabiyoti universiteti

talabasi,

Umurzoqova Mukarramxon Abdulazizovna,
Farg'ona viloyati O zbekiston tumani 16-maktab,

Boshlang'ich sinf o' gituvchisi

Annotatsiya:Navoiy shaxsi har birimiz uchun ibrat maktabidir.U zotning hayoti,
faoliyati har bir ijodkor uchun, komil inson uchun dasturul amal bo'ladi desak yang-
lishmagan bo ‘lamiz.Navoiyni biz vazir, shoir sifatida bilamiz. Ammo, hazratning musiqa
borasidagi qarashlari ham uning yangi-yangi qirralarini kash etishga, Navoiy shaxsini
yanada to'la tasavvur qilishimizga yordam beradi.

Kalit so'zlar: “Majolis un-nafois”, ruhiyat,jjodkor nugsoni, Xoja Yusuf Burxon.

“Tokchada yongan shamning shu’lasi va
qiya ochiq darichadan tushgan oy nuri gil-
amning gullari ustida jivillab xayoliy, mayin
manzaralar, o'yinlar yasar, o'qtin-o'qtin
esgan shabada sham yolginini lipillatar,
pastgina kursi ustida ochiq turgan qalin,
katta kitobning varaglarini shildiratar va
tanburda shoir halayotgan kuyning sehriga
berilganday, jimgina tinar edi...Musiqani
sherdan ayirmagan Navoiy go‘zal sadolar
ilmini chuqur bilar edi va chuqur sevar edi.
Shoir ko ‘zlari yarim yumuq holda zavq bi-
lan chertar, gillar hayotning, ko ‘ngilning
pinhon ohangini sadolarning fusunkor tili
bilan sayratar edi...

Shoir yengil bir so 'lish olib tnburni tok-
chaga tirab qo'ydi.Barmog'idan noxunni
chiqardi.Daricha yoniga o tirdi.Hovlida
shabada bilan o'ynashgan daraxtlarning
yengil kuyidan boshqa sado yo'q.Shoir
0 ‘yga toldi..” (“Navoiy” Oybek)

Alisher Navoiy deganda, avvalo, ogil
vazir, xalgparvar shaxs, buyuk shoir, tajrib-
ali, kuyunchak ustoz, saxovatpesha inson
ko'z o'ngimizda nomoyon bo'ladi.Biz

Navoiy shaxsini shak-shubhasiz komil in-
son desak yanglishmagan bo'lamiz, naz-
arimda.Sababi,hazratning botiniy dunyosi
ham, zohiriy dunyosi ham komillik daraja-
siga yetgan edi.Hazrat Navoiy o'zining
yozgan asarlarida ham kishilarni til va dil
birligiga chorlaydi. Navoiy takrorlanmas
istedod egasi bo lib, siyosat ishlari bilan bir
qatorda mamlakatda adabiyot, fan-talim,
qurilish, sanat va madaniyat ishlarini ham
rivojlanish bosqichiga olib chiqqan.U zot
har bir istedod egasi, ko'ngli pok inson
uchun homiylik qilar edi.Navoiy musiqani
ham juda sevar edi.Hazratning musiiqaga
oshno inson bo'lganligini, shoirning o'zi
haqida yozilgan eng yaxshi asarlardan biri,
oybekning “Navoiy” romanida ham
ko' rishimiz mumkin:

“-Alisher Navoiy go'zal xattotdir, -dedi
faxrlanib Zayniddin.-Musiqiydagi maho-
rati uchun ijod etgan bazi maqomlari
dalildir; u musiqiydan xabarsizlikni shoir
uchun zo'r nugson deb hisoblar emish”

Navoiyning shoir uchun musigadan
xabarsizlikni nugson deyishining sabablar-
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idan biri- bu ijod ahliga she’rlar, g'azallar
asosan musiqiy ohang orqali kelishi va
musiqiylikning yuzaga chiqishi orqali
asardagi kamchilklar ko'rinib, ijjodkorni
o'z ustida ishlashga undaydi.Musigiylik
asarda nozik qochirimlarni qo'llashga
ko'maklashish bilan birgalikda, sher va
g azalning ohangdorligini taminlaydi.

Xalgimizda: “Adabiyotga, sanatga,
musiqaga oshno bo'lgan insondan hech
qachon yomonlik chigmaydi”, -degan gap
bor.Zero, musiqa inson qalbini, ruhini
poklaydi.Uning ruhiy olamida erkinlikni
yuzaga keltirib, tasavvurini kengaytiradi.
Aql sarhadlari yetmas joylarga yetaklaydi.
Navoiy o'zi jjod qilayotgan muhitda ham
musiqaga alohida e'tibor qaratadi.Xon sa-
royidagi, “Unsiya” dagi biror bir ziyofat,
biror bir kecha sanatkorkorlarsiz, mu-
siqasiz  o'tmaydi.Saroydagi a'yonlar
ham(said Badriddin, Abdulla Marvoriy)
o'z davrida musiqa ilmidan boxabar
bo'lgan insonlar edi.

Manbaalarda Navoiy musiqa ilmini
tog'alari Mir Sayyid Kobuliy va Muham-
mad Ali G'aribiydan o'rganganligi aytib
o'tiladi.Kichik tog'asi Navoiy tabirida -
“ko'proq sozlarda yaxshi, talginli, uni va
usuli xo'b” bo'lganligi va musigiy ilmdan
xabardorligi bois yosh Alisherning musiqa
savodini ham unda chiqargan deyishga
asos beradi.Biroq, Navoiy hazratlari asosiy
saboqlarni o'sha davrning nom qozongan
darg'alaridan biri Xoja Yusuf Burhondan
olganligi ham manbaalarda keltiriladi.
Zero, shoir aytganidek: “..musiqiy ilmni
ham yaxsh bilur erdi va faqir musiqiy fani-
da aning shogirdimen..ko'proq o'z
she'rlariga musiqiy bog'lar erdi..”.

Benazir shoir tarjimayi holidan yana
shular malumki, u gayerga bormasin - Hi-
rotdami, samarqanddami, Mashhadu As-
troboddami doimo yonida
bastakorlardan:Xo'ja Abdullo Marvariy,
Pahlavon Muhammad, musigashunoslar-
dan-Abdurahmon va Muhammad Jomiy-
lar, o'nlab sozanda-yu honandalar
bo'lishgan hamda musiga ijodi va ijro-
chilik ilmi borasida izchil muloqotlar qil-
ganlar.

Navoiy o'z asarlari: “Hmasa’, “Me’zon
ul-avzon’, “Hamsatul-mutaxayyirun’, “Ba-
doe -ul vaqol’, “Majolis un-nafois’da ham
musiqaga aloqador o'tmishdoshlari, za-
mondoshlari, o'sha davrda musiqaga
bo'lgan etibor, musiqaning har ikki to-
moni, afzalliklari, ijod ahli uchun foy-
dalari, maslahatlari va o'zining ilmiy qa-
rashlari haqida fikrlar yuritgan.

Bundan ko 'rinadiki, Navoiydek shaxs,
vazir, shoir, xalq homiysi, o'z asarlarida
ham, hayoti davomida ham musiqaga osh-
nolik yo'lini yoglagan ekan, musiqani
o'rganish, mukammal o'rganish Kkishini
kamolot cho'qgisiga yetkazuvchi omillar-
dan biri desak ham yanglishmagan
bo'lamiz.Zero, Navoiy shaxsi har birimiz
uchun ibrat maktabidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. 7"Navoiy” romani, Oybek. “Sharq” nashri-
yoti-2009

2. “El desa Navoiyni..” “Cho‘lpon” nashtiyoti
-1991

3. “Navoiy va musiqa’(maqola)Umid Bek-
muhammad http:/khdavron.uz/kutubxo-
na/alisher navoiy/umid-bekmuhammad-
navoiy-va-musiqa.html

4. “Navoiy yaratgan kuylar”Orif Tolib.
“Yoshlik ” jurnali 2017-yil,6-son.
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S®®EKTUBHBIV CIOCOB OBYYEHUS MHOCTPAHHBIX

A3bIKOB

A6canomoBa Asusa baxoguposna

Y30eKCKuit TOCyAapCTBEHHDI YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3BIKOB

Annomauus: B cnedyroweli cmamve paccmampusarnmcs obusue npobremvt 6
U3yHeHUU A3bIKA NOCPeOCBOM NPOCTYWUBAHUS PA3TUMHbIX mMpeKos U neceH. Hasvik
CAYWanus u3obpaxaemcs Kak 00UH U3 HABLIKOS HA 6MOPOM S3biKe, KOMOPbL

Heobx00UMO 0C80UMD.

KnroueBbie croBa: SA3BIK, ayOdVipOBaHIE, pOHHOI;'[ A3BIK, aBTOMAaTU4Y€CKU, IIE€CHA,

A3BIKOBAA aTMOC(i)epa, AYTEHTNYIHOCTD, K/IaCCHasl KOMHATa, OB/IaJlCHNIE€ BTOPBIM A3bI-

KOM, MOTUBalVs, YBEPEHHOCTD B ce6e, IIPpOM3HOILIEHNE, MHTOHA VA, CHOBaprII?'[ 3a-

T1ac, rpaMMaTHKa, OMajIeKThl.

SI3BIK sABJIsIETCSI OYEHDb BOKHBIM CpPef-
CTBOM OOIIeHNsA. DTO CAUIIKOM CIO0YKHO
IOHATH 6€3 A3bIKA. S3bIK ABIAETCA MOLI-
HBIM, I OH MOXKET IIOMOYb OOMEHMBATHCS
MBIC/SIMIL Y MiesIMU JIIOREI APYT C ApPY-
TOM [TOCPELCTBOM CJIOB M XKECTOB. Y KaX-
IO HallMM €CTb CBOM A3bIK, KOTOPBIN
WUIIOCTPUPYET HAl[MOHAJIbHBbIE I[€HHO-
CTU U Ky/IbTYpHbIE OCOOEHHOCTH, @ TaK-
JKe SI3BIK MOXKET BBIPXKaTb HAIMOHAIb-
HYI0 CaMOOBITHOCTb. SI3BIK, KOTODBIII 4Ye-
JIOBEK M3y4aeT C AeTCTBA U KOTOPBI SB-
JIIeTCST  OCHOBHBIM  sI3BIKOM  peun,
Ha3bIBA€TCs POAHBIM A3bIKOM. PopHoll
SI3BIK YYUTCSI AaBTOMATUYECKN TOBOPs-
myM (pebeHkom) 6arofapst ero s3bIKO-
BOil arMocdepe; s3bIK, KOTOPbIM OKpY-
JKAIOT pebeHKa pyrue IOy, YIUTC pe-
6eHKoM 6e3 sarpynHennit. C TOUKHM 3pe-
HUSI U3Y4eHMs BTOPOTO S3bIKA, JIIOLU
CTAJIKMBAIOTCS C TpEnsaTCTBUsIMU. [Ipu-
YUH MOXKET ObITh HECKONBKO, TAKMX KaK
OTCYTCTBUE IOJIMHHON (peanbHOIT) at-
Mocdepbl, HeNOAXoAsdllee COCTOSHIE B
KJ1acce, MpOO/IeMBl C OBJIafieHueM s3bl-

KOM, OTCYTCTBME MOTWBALVM, yBEpeH-
HOCTb B cebe, CIIOCOOHOCTD yuuTener u
Tak fanee. Ha sTom arane Yunbam JIxap-
ma Pamxka u K. CenbBu, IOIEHT U acIn-
panT YHuBepcutera MOHOMaHMA, 3asBU-
m: «OKpy»Karolas cpefia M KOMIEeTeHT-
HOCTDb YYMTeJIell TaKkKe SABJIAIOTCA Iepe-
MeHHbIMM (DAaKTOpaMU, BAMSIOIMMY Ha
U3y4YeHre BTOPOTO sA3blka». be3 comHe-
HUS, YYUTENs] B OCHOBHOM HAXOJATCS B
LeHTpe oOydeHMs iiofelt, Oaarogaps
TOMY, YTO OHVY MOTUBUPYIOT WIV HAIIpaB-
JIIOT X K OCHOBHBIM METOJIaM C UX TOY-
ku 3peHusi. Kpome toro, o6macTpb >xu3Hu
TaK)Xe MOXXeT BJMATb Ha HPORYKTUB-
HOCTb IIPHOOPETeHMsT CKIOHHOCTIL.
Opunm 13 Hanbomnee BXXKHBIX IpUMe-
POB SIB/IAETCS TO, YTO GONBIIMHCTBO y4a-
LUXCS U3 CENTBCKO MECTHOCTHU MCITBITHI-
BAIOT TPYRZHOCTM CO BTOPBIM S3BIKOM, 2
He C TOPOJCKMMU XUTENAMU. DTO ITIaB-
HBIM 00pa3oM IIOTOMY, YTO TOPOJCKNE
JKUTETU MOIYT O0eCIednTh IydInne yc-
JIOBVISA, YIUTEIel M MaTepyabl Ajid 00y-
YeHMs, I09TOMY ydaluecss 601ee MOTHU-
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BUPOBAHBI U YBEPEHBI B cebe Ipu usyde-
HUM MHOCTPAaHHOTO si3bika. Emje omHum
HPEISITCTBIEM [JI1 OB/TAfieHNs BTOPBIM
SI3BIKOM SIBJISIIOTCS MaJIeKThI I IIepeMeH-
Hble (IPOM3HOIIEHNE M MHTOHALNS, CI0-
BapHbIIT 3aI1ac), KOTOPbIe MEUIAIT HOBO-
MY YYeHUKY HOCTUYb ycnexa. B pesynbra-
Te 3TO TpebyeT CAMIIKOM MHOTO BpeMe-
HI, 4TOOBI yunthcs. Kpome Toro, ogHnm
U3 KIII0YEBBIX (HaKTOPOB, KOTOPBI CTa-
BUT HOBBIX YYallMXCSA B 3aTPyAHUTE/Ib-
HO€ IOJIOKEHMe, SB/SIeTCS] TpaMMaTHKa.
[TpuuymHO 9TOrO SBAAETCSA TO, YTO
C/IMIIKOM MHOTO BPEMEHM HYXXHO [is
U3YYEeHNsI OCHOBHBIX IIPABWI U OIpefe-
JIeHUsT Pas/IUdIMii MeXAY PORHBIM (c06-
CTBEHHBIM SI3bIKOM) ¥ BTOpPBIM (MHO-
CTPaHHBIM) BonpmuHCcTBO
CTpajiaeT OT 9TUX Ipob/eM B TedeHue
MHOTUX JIET.

A3BIKOM.

OpHMM 13 TIOMOTBOPHBIX CPEACTB,
KOTOpbI€ NPU3HAIOTCSI MHOTMMH KBajIu-
UIMPOBAaHHBIMY BbIJAOIMMUCS Tea-
roramim, a Tak)Ke BBIFALIMMMCA GUIO-
codamy, SABIAETCSA U3ydYeHUE BTOPOTO
A3bIKa TTOCPEACTBOM cyliaHuA. HaBbiku
ayoupoBaHMA — 9TO OJHO M3 YeThIpex
OCHOBHBIX fA3BIKOBBIX HaBbIKOB Ha YpPOB-
He pasrOBOPHOII peul, YTeHUS U MICbMa.
bes comHeHus, Omaropaps yIy4ILEHUIO
CITyXOBbIX HaBBIKOB — C/yllas pasiny-
Hble TpeKW, ayguoMarepuanbl, BUIEO,
MECHU M ay[JUOKHUIMU, y4aliyecss MOTYT
CIIPAaBUTHCSL CO CBOMMH Mpob6IeMamm
MPOM3HOIIEHUS ¥ MHTOHAIMMU. TaKuM
0o06pasoM, ClylIaHMe — CaMBbIil Cyle-
CTBEHHBIl pe3ynbTaT ANA M3Y4YaloIMX
A3bIK. Hanpumep, 3T0 oueBUHO B mepu-
Ofie CIOHTAHHOTO 06y4eHus fgeteit. Jetu
He VCIOMb3YIOT CIOBAapbh M I'PaMMAaTUKY

I U3yYeHMs POJHOro aAsbika. OHU
TOJIDKO CTyLIAIOT TOBOPSIYUX Ha A3bIKE U
aBTOMATUYeCK) aHAMU3UPYIOT C/I0BA, MC-
HOJIb3yeMble B peun (UX VCIIONb30BaHIe
B Pa3HBIX KOHTEKCTAX, X aHAJIOTVM, 3Ha-
yeHye, GOpMy, peaKklnio CIyLIaTeneil u
HOC/IEAYIONIMII OTBET), U3YYaloT ero Kak
3HAYVMBIil KYCOK fA3bIKa U BbIpabaTbIBa-
IOT, KOT/]a 3TO IPOMCXOAMUT He0OXONMMO.
STOT mpoljecc B OCHOBHOM aKTMBUPYeT-
Csl CTTyXOBBIM BOCIIPUATHEM, U OHU 6e3
0cO6bIX Tpo6IeM IIONy4YaloT POMHOIM
A3BIK.

A. JIx. Xore paccMaTpuBaeT Ciylla-
HuUe Kak 3¢ ¢eKTUBHBIN crocob obyde-
HUA U IIpefjlaTaeT CBOMM YYeHUKaM BbI-
YYUTb HOBBIN A3BIK IIOCPENCTBOM IIPO-
CIyIIMBAaHUA AHITIMICKUX KOMIIO3UIIUIA
U CYUNUTAaeT, YTO YYEHMKM IO/DKHBI CIIy-
IIaTh KaXXHAbLI [eHb. AL
OrpomHasa mpasfa Ha 3ToM 3Tame. Ha-
IpPOTHUB, KaK MBI 3HaeM, B OOJIBIINHCTBE
IIKO/I yYalllyecs: UCIOIb3YI0T Y4eOHUKI

Koneuno,

U TpaMMaTudecKue yIeOHMKM U IIPOBO-
IAT GOMBIIYI0 YaCTh CBOETO BPeMeHM 3a
YTEeHNEM ¥ BBIIOTHEHMEM TI'paMMaTide-
CKUX YIPa)KHEHMI KaXX/Iblil BeHb. [ToaTo-
My 9TO pe3yIbTaT TOro, IoYeMy Oo7b-
LIMHCTBO U3 HUX HE MOTYT IOJIMATh CBOJ
ycIex B OBJIAJileHUM MHOCTPAHHBIM f3bI-
koM. Owummnc (1993) yTBepxjaer, 4To
3aja4yy CIyLUIaHUA YPe3BbIUAIHO BaXKHBI,
obecrieurBas 6OTaThINT MICTOYHMK A3BIKO-
BOIT MHOPMALNIL, U3 KOTOPOIT IeTH Ha-
YMHAIOT JAe/IUTHCS CBOMMMU COOCTBEHHBI-
MU KAESIMM O TOM, KakK paboTaeT MHO-
CTpaHHBII s13bIK. [lecHn, paspaboTaHHbIe
KaK 3ajiaya IpOCTyLINBAHNA, HAIPUMep,
3aTlOJIHeHUe MPOOeIoB, UMUTALVA TIPO-
U3HOIIIEHN, 3a]]a4a KapaoKe, MOTYT ObITh
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UCIIONIb30BAHbl B Ka4eCTBE OJHOIO U3
3¢ GEeKTUBHBIX METOMOB YIydLIeHWUS 1
OCBOEHMsI MHOCTPAHHBIX A3bIKOB. «Ilec-
HU ABJIAIOTCA BXKHBIMM MHCTPYMEHTaMMU
B usyuenvm ABA / AV (anrmmitckmit
KaK BTOPOJ / MIHOCTPaHHBIN A3bIK), ITO-
TOMY 4YTO, IIOCKOJIbKY Hambosee OIIbIT-
HbI€ YYUTENs IPUAYMBIBAIOT, YTO YYEHMU-
KI JIIOOAT CAYLIATDh IECHY Ha U3y4aeMOM
A3bIKE, ¥ OHM YacTO IPUNIEPKUBAIOTCA
CUIbHBIX B3IJIAJOB Ha MYSBIKY», — 3as-
Bun CeBUK.

B sakmioueHMe, KaXK/IbII HOBBIN U3Y-
YA A3BIK CTANKMBAETCA C TPYHHO-
CTsIMI B Hayasle mporecca o6ydenns. Tem
He MeHee, ayfMo MaTepuasabl U 3afadn
IpOCTYIINBAHNA, YIOMAHYTBbIE BBIIIe,
MOTYT OBITh IIOJIE3HBIMU peIleHUAMU
npo61eMbl. BOMBIIMHCTBO M3 HUX TIpHU-
HATBI BBIJAIOIMMUCA NeJaroraMu 1 yde-
Hukamy. TeM He MeHee, NecHHU, KaK TUII
3ajja4 IPOCTYIINBAHNA, UCIIONIb3yEMBIX B

KJ1acce, IBJSII0TCA 6ormee 3¢ deKTUBHBIMU
13-3a TOTO, YTO YUEHUKM CTAaHOBATCS 60-
Jlee 04apOBAHHBIMU U BIOXHOB/IEHHBIMIL
ITecHy B M3ydYeHMN s3bIKA BIIEKYT 3a CO-
60il HaBBIKM, TaKue KaK CIOHTaHHas
rpaMMariKa, C/IOBapHbIl 3amac, Ipa-
BIWIbHOE IPOM3HOLIEHNE I MHTOHALNL.
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